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3600 320 014 (MK3-MK2)

1603 115 004 (MK2-5/8")

1608 571 056

2 608 030 056 (MS 80 G)
2 608 030 057 (MS 100 G)
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich hewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

—

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Deutsch |7

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug st bestimmt zum Bohrenin Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

Werkzeugaufnahme

Offnung fiir Austriebskeil

Gangwahlschalter

Gewinde fiir Zusatzgriff

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Feststelltaste firr Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

Austriebkeil

Reduzierhiilse*

Kegeldorn*

12 Zahnkranzbohrfutter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das volistandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten
Bohrmaschine GBM 32-4

Professional

Sachnummer 06011302..
Nennaufnahmeleistung w 1500
Abgabeleistung w 1000
Leerlaufdrehzahl
- 1.Gang min™t 210
- 2.Gang min't 330
- 3.Gang min™t 470
- 4.Gang min't 740
Lastdrehzahl
- 1.Gang min’t 120
- 2.Gang min™t 185
- 3.Gang min’t 265
- 4.Gang min™t 420
Nenndrehmoment
(1./2./3./4.Gang) Nm 80/52/36/32
max. Bohr-@
- Stahl mm 32
- Holz mm 70
- Aluminium mm 50
Werkzeugaufnahme MK 3-DIN 228
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 7.3
Schutzklasse O/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei
ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer Ge-
rate auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,36 Ohm sind keine
Stérungen zu erwarten.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Metall: a, =3,0 m/s2, K< 1,5 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren

gemessenworden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.

—

Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformitatserklarung C€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./m g V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 5.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 5 in das Gewinde 4 am Getrie-

bekopf ein.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

In die Werkzeugaufnahme 1 kdnnen Bohrwerkzeuge mit ei-
nem Morsekegel MK3 direkt eingesetzt werden. Fiir Bohrer
mit Morsekegel MK2 verwenden Sie die Reduzierhiilse 10.
Achten Sie darauf, dass der Morsekegel und der Morsekonus
freivon Fett sind.

Der Einsatz von Bohrwerkzeugen mit zylindrischem Schaft ist

mit dem Zahnkranzbohrfutter 12 moglich. Dazu schrauben

Sie den Kegeldorn 11 auf das Zahnkranzbohrfutter 12 und

stecken den Kegeldorn mit der Reduzierhiilse 10 in die Werk-

zeugaufnahme 1.

» Wenden Sie beim Einsetzen des Morsekegels bzw. Ke-
geldorns keine Gewalt an. Dies kann zu Beschadigungen
der Werkzeugaufnahme und des eingesetzten Werkzeuges
fiihren.

1619929K12(28.11.11)
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Stecken Sie den Austriebskeil 9 in die Offnung 2, so dass die
abgerundete Seite zum Zusatzgriff 5 zeigt.

Lasst sich der Austriebskeil 9 nicht durch die Antriebsspindel
stecken, drehen Sie das Einsatzwerkzeug etwas.

Driicken Sie den Austriebskeil 9 in Richtung Zusatzgriff 5 und
lésen das Einsatzwerkzeug aus der Werkzeugaufnahme.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schédlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Mechanische Gangwahl
> Betétigen Sie den Gangwahlschalter 3 nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Gangwahlschalter 3 konnen 4 Drehzahlbereiche vor-
gewahlt werden. Driicken Sie den Gangwahlschalter 3 herun-

ter, schieben Sie ihn entsprechend dem Schaltschema und
lassen Sie ihn in der jeweiligen Endstellung einrasten.

e Gang ll:

I—:D:l Mittlerer Drehzahlbereich.
1l

ten mit groBem Bohrdurchmesser.

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbei-

—

Deutsch|9

Gang lll:
Mittlerer Drehzahlbereich.

Th
Th

Lasst sich der Gangwahlschalter 3 nicht bis zum Anschlag
schieben, drehen Sie die Antriebsspindel mit dem Bohrer et-
was.

Gang IV:
Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten
mit kleinem Bohrdurchmesser.

Ein-/Ausschalten
Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 7 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 7 drii-
cken Sie die Feststelltaste 6.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 7 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 6
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 7 kurz und las-
senihn dann los.

Arbeitshinweise

Verwenden Sie eine Bohremulsion oder ein Schneiddl zur
Kiihlung und Schmierung, um ein Uberhitzen oder Klemmen
des Bohrers zu vermeiden.

Bohren Sie bei Bohrdurchmessern > 10 mm mit einem klei-
nen Bohrdurchmesser vor. Dadurch kdnnen Sie den Anpress-
druck verkleinern und das Elektrowerkzeug wird weniger be-
lastet.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS =Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Der als Zubehor erhaltliche Maschinenschraubstock ermog-
licht ein sicheres Festspannen des Werkstiicks. Dies verhin-
dertein Verdrehen des Werkstiicks und dadurch entstehende
Unfalle.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.

Bosch Power Tools
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Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft [hnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-

bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-

netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

—

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der Europdischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ousinjury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety
» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired hefore use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

English|11

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929K12((28.11.11)

ﬁ}



Z|

A

%

6%8 OBJ_BUCH-506-002.book Page 12 Monday, November 28, 2011 2:34 PM

12 | English

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Tool holder

Opening for drift

Gear selector
Thread for auxiliary handle
Auxiliary handle (insulated gripping surface)

Lock-on button for On/Off switch

On/Off switch

Handle (insulated gripping surface)

Drift

Reducing sleeve*

Tapered arbor*

12 Key chuck*
*Accessories shown or described are not part of the standard de-

livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

oo ~NOOOGThA, WN

-
= O

Technical Data

Rotary drill GBM 32-4
Professional
Article number 06011302..
Rated power input w 1500
Output power W 1000
No-load speed
- 1stgear min’t 210
- 2nd gear min?t 330
- 3rd gear mint 470
- 4th gear min*t 740

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other
equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system
conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances
below 0.36 ohm.

Rotary drill GBM 32-4
Professional
Rotational speed under load
- 1stgear min*t 120
- 2nd gear min’t 185
- 3rd gear min*t 265
- 4thgear min’t 420
Rated torque (1./2./3./4. gear) Nm 80/52/36/32
Max. drilling dia.
- Steel mm 32
- Wood mm 70
- Aluminium mm 50
Tool holder MK 3-DIN 228
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 7.3
Protection class @/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other
equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system
conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances
below 0.36 ohm.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 86 dB(A); Sound power level 97 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Drilling into metal: a,=3.0 m/s?, K< 1.5 m/s?.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

1619929K12(28.11.11)
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Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Auxiliary Handle
» Operate your machine only with the auxiliary handle 5.
Screw the auxiliary handle 5 into the thread 4 on the gear head.

Changing the Tool (see figure A)

Drilling tools with a MK3 morse taper can be inserted directly
into the tool holder 1. For drill bits with MK2 morse taper, use
the reducing sleeve 10.

Pay attention that the morse cone and the morse taper are
free of grease.

The use of drilling tools with cylindrical shank is possible with
the key chuck 12. For this, screw the tapered arbor 11 onto
the key chuck 12 and insert the tapered arbor with the reduc-
ing sleeve 10 into the tool holder 1.

» Do not exert any force when inserting the morse taper
or the tapered arbor. This can damage the tool holder and
the inserted tool.

Place the drift 9 into the opening 2 in such a manner that the
rounded-off side faces to the auxiliary handle 5.

If the drift 9 cannot be inserted through the drive spindle, turn
the tool insert a little.

Press the drift 9 toward the auxiliary handle 5 and release the
tool insert from out of the tool holder.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

—

English |13

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Gear Selection, Mechanical

» Actuate the gear selector 3 only when the machine is at
a standstill.

Four speed ranges can be preselected with the gear selector

3. Press the gear selector 3 down, slide it to the requested

setting according to the gearing diagram and allow it to en-

gage at the respective end position.

1st gear:

Low speed range; for working with

large drilling diameter.

2nd gear:
Average speed range.

|

3rd gear:
Average speed range.

4th gear:
High speed range; for working with
small drilling diameter.

Y ¥ B B

0T

If the gear selector 3 cannot be slid to the stop, lightly rotate
the drive spindle via the drill bit.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 7 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 7, press the lock-on button 6.
To switch off the machine, release the On/Off switch 7 or
when it is locked with the lock-on button 6, briefly press the
On/Off switch 7 and then release it.

Bosch Power Tools
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Working Advice

Use drilling lubricant or cutting oil for cooling and lubrication,
and to avoid overheating or jamming of the drill bit.

When drilling diameters > 10 mm, drill a pilot hole with a small
drilling diameter. This allows you to reduce the feed pressure
and the power tool is strained less.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

The machine vice, which is available as an accessory, enables
secure clamping of workpieces. This prevents the workpiece
from turning and any accidents this would cause.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 651 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27(031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27(021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6519880
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

1619929K12(28.11.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



OBJ _BUCH-506-002.book Page 15 Monday, November 28,2011 2:34 PM

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-

mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-

des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Francais | 15

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous Pemprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
sur linterrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
['outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
tréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour P’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-
re plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Bosch Power Tools
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» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolantes,
pendant les opérations au cours desquelles I'accessoi-
re coupant peut étre en contact avec des conducteurs
cachés ou avec son propre cable. Le contact avec un fil
«sous tension » peut également mettre « sous tension » les

parties métalliques exposées de I'outil électrique et provo-

quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes

électriques peut provoquer un incendie ou un choc électri-
que. Un endommagement d’une conduite de gaz peut pro-

voquer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau
provoque des dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

Arrétezimmédiatement I'appareil électrique lorsque
Poutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou

- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que

celui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se

coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de 'outil
électroportatif.

v

Description et performances

du produit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matiéres plastiques.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Porte-outil
2 Ouverture pour cale d’éjection
3 Commutateur de vitesse
4 Filetage pour la poignée supplémentaire
5 Poignée supplémentaire
(surface de préhension isolante)
6 Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
7 Interrupteur Marche/Arrét
8 Poignée (surface de préhension isolante)
9 Cale d’éjection
10 Douille de réduction*
11 Mandrin conique*
12 Mandrin aclé*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Perceuse GBM 32-4

Professional
N° d’article 06011302..
Puissance nominale absorbée w 1500
Puissance utile débitée w 1000

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque
signalétique de l'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de
tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il
peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impé-
dances de secteur inférieures a 0,36 ohms, il est assez improbable que
des perturbations se produisent.

1619929K12(28.11.11)
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Perceuse GBM 32-4
Professional
Vitesse a vide
- 1érevitesse tr/min 210
- 2éme vitesse tr/min 330
- 3éme vitesse tr/min 470
- 4éme vitesse tr/min 740
Vitesse de rotation en charge
- lérevitesse tr/min 120
- 2éme vitesse tr/min 185
- 3éme vitesse tr/min 265
- 4éme vitesse tr/min 420
Couple nominal (1ére/2éme/
3éme/4éme vitesse) Nm 80/52/36/32
@ percage max.
- Acier mm 32
- Bois mm 70
- Aluminium mm 50
Porte-outil MK 3-DIN 228
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 7,3
Classe de protection O/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque
signalétique de 'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de
tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il
peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impé-
dances de secteur inférieures a 0,36 ohms, il est assez improbable que
des perturbations se produisent.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 97 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Percage du métal : a,=3,0 m/s%, K< 1,5 m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Francais |17

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./m g V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Poignée supplémentaire

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 5.

Vissez la poignée supplémentaire 5 dans le filetage 4 se trou-

vant sur la téte d’engrenage.

Changement d’outil (voir figure A)

Aumoyen du porte-outil 1, vous pouvez directement fixer des
outils de pergage avec un cone Morse MK3. Pour les méches
avec cone Morse MK2, utilisez la douille de réduction 10.
Faites attention a ce que le cone Morse et sa prise ne soient
pas gras.

L'utilisation d'outils de percage a queue cylindrique est possi-

ble avec le mandrinaclé 12. A cet effet, vissez le mandrin co-

nique 11 surle mandrinaclé 12 et placez le mandrin conique

avec la douille de réduction 10 dans le porte-outil 1.

» Ne pas forcer lors du montage du cone morse ou du
mandrin conique. Vous risquez d’endommager le porte-
outil et 'outil monté.

Placez la cale d’éjection 9 dans I'ouverture 2 de maniére a

ce que le coté arrondi soit du coté de la poignée supplémen-

taire 5.

Bosch Power Tools
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S’il n’est pas possible d’enfoncer la cale d'éjection 9 au tra-

vers de labroche d’entrainement, tournez un peu l'outil de tra-

vail.
Appuyez la cale d’éjection 9 vers la poignée supplémentaire 5
et dévissez I'outil de travail du porte-outil.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des

maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de person-

nes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre auxindications se
trouvant sur la plaque signalétique de outil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le commutateur de vitesse 3 qu’al’arrét to-

tal de I'appareil électroportatif.
Au moyen du commutateur de vitesse 3, il est possible de
choisir entre 4 régimes de vitesses de rotation. Appuyez vers
le bas le commutateur de vitesse 3, poussez-le comme indi-
qué sur le schéma de montage et faites-le s'encliqueter sur le
réglage correspondant.

Vitesse | :

basse vitesse pour le travail avec gros
diametre de pergage.

Y Vitesse ll :

l_:D] vitesse moyenne.
1l

Vitessellll :

:D:l vitesse moyenne.

Vitesse IV :

haute vitesse pour le travail avec petit
diametre de pergage.

Sile commutateur de vitesse 3 ne se laisse pas pousser jus-
qu’a butée, tournez un peu la broche d'entrainement avec la
méche.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 7 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 7, ap-
puyez sur le bouton de blocage 6.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 7 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 6,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 7, puis
relachez-le.

Instructions d’utilisation

Utilisez une émulsion de percage ou une huile de coupe a des
fins de refroidissement et de graissage pour empécher une
surchauffe et un blocage du foret.

Dans le cas de diamétres de percage > 10 mm, percez un
avant-trou avec un petit diamétre de percage. Ceci permet de
réduire la pression et de ménager 'outil électroportatif.

Pour percer dans le métal, n'utilisez que des forets HSS aigui-
sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
L’étau disponible comme accessoire permet de serrer I'outil
fermement. Ceci empéche l'outil de bouger et de par I3, pré-
vient les accidents.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirezla fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contré-
le de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

1619929K12(28.11.11)
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Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant I'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 081136 01 22 (colit d’'une communication locale)
Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: +41(044) 8471512
Fax:+41(044) 8471552

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne

se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-

Espanol |19
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929K12((28.11.11)

ﬁ%



OBJ _BUCH-506-002.book Page 20 Monday, November 28,2011 2:34 PM

20 | Espariol

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica
en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a través
de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusible dife-
rencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. Elempleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podrd trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, itiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete la herramienta eléctrica por las empuiiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda to-
car conductores eléctricos ocultos o el propio cable de
la herramienta eléctrica. El contacto con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metalicas de la he-
rramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.
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» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones
del producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para taladrar en madera, metal,
ceramica y plastico.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Alojamiento del atil

Abertura para cufia de expulsion

Selector de velocidad

Rosca para empufiadura adicional

Empufiadura adicional (zona de agarre aislada)

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

7 Interruptor de conexion/desconexion
8 Empunadura (zona de agarre aislada)
9 Cufa de expulsion

10 Adaptador cénico*

11 Mandril conico*

12 Portabrocas de corona dentada*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O C1T A WN -
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Datos técnicos
Taladradora GBM 32-4

Professional
No de articulo 06011302..
Potencia absorbida nominal w 1500
Potencia ttil w 1000
Revoluciones en vacio
- 13velocidad min™t 210
- 23 velocidad min’t 330
- 33velocidad min™t 470
- 43velocidad mint 740
Revoluciones bajo carga
- 13 velocidad min’t 120
- 23velocidad min™t 185
- 3avelocidad min’t 265
- 43velocidad min™t 420
Par nominal
(13/23/33/4a velocidad) Nm 80/52/36/32
@ max. de perforacion
- Acero mm 32
- Madera mm 70
- Aluminio mm 50
Alojamiento del dtil MK 3-DIN 228
Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 7,3
Clase de proteccion Ol

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su apa-
rato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pue-
den variar.

Los procesos de conexidn provocan una breve caida de la tension. Silas
condiciones de lared fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a
otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,36 ohmios es
improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 86 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 97 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
Taladrado en metal: a,=3,0 m/s?, K< 1,5 m/s.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
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tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.

Empuiiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-

fadura adicional 5 montada.

Enrosque laempufiadura adicional 5 enlarosca 4 de la reduc-

tora.

Cambio de util (ver figura A)

En el alojamiento del dtil 1 pueden montarse directamente
brocas con cono Morse MK3. En las brocas con cono Morse
MK2 debera emplearse el casquillo reductor 10.

Preste atencion a que el cono Morse y el alojamiento para el
mismo estén exentos de grasa.

Para poder utilizar brocas de mango cilindrico debera mon-
tarse el portabrocas de corona dentada 12. Para ello, enros-
que el mandril cdnico 11 en el portabrocas de coronadentada
12 e inserte el mandril conico, con el casquillo reductor 10
acoplado al mismo, en el alojamiento del dtil 1.

2:34 PM

» No proceda con brusquedad al insertar el cono Morse o
el mandril cénico. Ello podria llegar a dafiar el alojamiento
del ttil y el propio util.

Inserte la cuia de expulsion 9 en la abertura 2 cuidando que

su lado redondeado sefiale en direccion a la empufiadura adi-

cional 5.

Sino fuese posible introducir la cufia de expulsion 9 en el hu-

sillo gire ligeramente el Util.

Empuje la cuiia de expulsion 9 en direccion a la empuiadura

adicional 5 y libere el ttil del alojamiento.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Selector de velocidad mecanico
» Solamente accione el selector de velocidad 3 con la he-
rramienta eléctrica detenida.

El selector de velocidad 3 permite preseleccionar 4 campos
de revoluciones. Presione hacia abajo el respectivo selector
de velocidad 3 y desplacelo, hasta enclavarlo, hacia la posi-
cion final correspondiente indicada en el esquema de conmu-
tacion.

Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones; para
perforaciones grandes.
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. Velocidad II:

l_:D] Campo de revoluciones medianas.

|

Velocidad il
Campo de revoluciones medianas.

Th

Velocidad IV:
Campo de altas revoluciones; para
perforaciones pequefias.

Th

0

Si el selector de velocidad 3 no dejase empujarse hasta el to-

pe, gire ligeramente a mano el husillo con la broca.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 7.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 7 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 6.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-

tor de conexion/desconexion 7, o en caso de estar enclavado
conlatecla 6, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 7.

Instrucciones para la operacion

Utilice una emulsion de taladrar o aceite de corte para refrige-

rary lubricar la broca, y evitar asi que ésta se sobrecaliente o
atasque.

En taladros con un diametro > 10 mm efectuar un taladro pre-

vio de un diametro menor. Ello permite reducir la presion de
aplicacion, reduciéndose asi la solicitacion de la herramienta
eléctrica.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
das y en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.
Las mordazas para maquina, adquiribles como accesorio,
permiten una sujecion segura de la pieza de trabajo. Con ello
se evita que se gire la pieza de trabajo y los accidentes que se
deriven de ello.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
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» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.
Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, la herramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 1553

Fax: +34 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufoa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

> UF/%
D
{
= ANCE.
°<“\_/o°
—

S

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucodes. O

desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de protecgao. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, € perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que ndo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengdo insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.
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Indicacdes de seguranca para berbequins

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesdes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tensao as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reaccao que provogquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicéo fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

O aparelho é destinado para furar em madeira, metal, cerami-
cae plastico.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Fixacdo daferramenta
2 Abertura para chave de grampo
3 Comutador de marchas
4 Rosca para punho adicional
5 Punho adicional (superficie isolada)
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6 Tecla de fixacao para o interruptor de ligar-desligar
7 Interruptor de ligar-desligar
8 Punho (superficie isolada)
9 Chave de grampo
10 Buchade redugao*
11 Puncdo conica*
12 Mandril de brocas de coroa dentada*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Berbequim GBM 32-4

Professional

N°do produto 06011302..
Poténcia nominal consumida w 1500
Poténcia ttil w 1000
N° de rotagdes em ponto morto

- 13marcha min™t 210
- 22@marcha min?t 330
- 33marcha min™t 470
- 42marcha min? 740
Velocidade de rotagao em carga

- 13marcha min?t 120
- 23marcha min™t 185
- 3@marcha min™t 265
- 43marcha mint 420
Binario nominal

(13/23/33/4a marcha) Nm 80/52/36/32
max. @ de perfuragdo

- Aco mm 32
- Madeira mm 70
- Aluminio mm 50
Fixacao da ferramenta MK 3-DIN 228
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 7,3
Classe de protecgao O/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferra-
menta eléctrica. A designagao comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

Processos de ligagcao provocam uma breve reducéo de tensao. No caso
de condicdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros apare-
Ihos pode ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a

0,36 Ohm nao se conta com avarias.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 86 dB(A); Nivel de poténcia acUsti-

ca 97 dB(A). Incerteza K =3 dB.
Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragées a;, (soma dos vectores de trés
direcgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Furar em metal: a, = 3,0 m/s2, K< 1,5 m/s2.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigdo normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./Wﬂ 1 V %9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» S0 utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho adi-
cional 5.

Aparafusar o punho adicional 5 na rosca 4 da cabeca da en-

grenagem.
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Troca de ferramenta (veja figura A)

Na fixagao de ferramentas 1 é possivel introduzir directamen-
te brocas com um cone Morse MK3. Para brocas com um cone
Morse MK2 devera ser utilizada uma bucha redutora 10.
Obser ve que o cone Morse MK2 e o cone Morse esteja livre de
gordura.

A aplicagdo de ferramentas de perfuragdo com haste cilindri-

ca é possivel com o mandril de brocas de coroa dentada 12.

Paraisto devera atarraxar o pungao conico 11 sobre o man-

dril de coroa dentada 12 e encaixar o pungao conico junto

com a bucha redutora 10 na fixagao da ferramenta 1.

» Nao exercer forca ao introduzir o céne morse ou o pun-
¢do conico. Isto pode causar danos na fixagao da ferra-
menta e na ferramenta introduzida.

Enfiar a cunha 9 na abertura 2, de modo que o lado arredon-

dado mostre em direcgdo do punho adicional 5.

Se nao for possivel enfiar a cunha 9 pelo veio de accionamen-

to, devera girar um pouco a ferramenta de trabalho.

Premir a cunha 9 no sentido do punho adicional 5 e soltar a

ferramenta de trabalho da fixagao da ferramenta.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomenddvel usar uma méscara de protec¢ao respi-
ratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicdo.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Selecciao mecanica de marcha

» So accionar o selector de marcha 3 com a ferramenta
eléctrica parada.

Com o selector de marcha 3 podem ser seleccionadas 4 ga-

mas de numero de rotacdo. Premir o selector de marcha 3 pa-

ra baixo e empurra-lo de acordo com o esquema de comuta-

¢des e deixa-lo engatar na respectiva posicao final.

Portugués | 27

Marchal:
Baixa gama de n°de rotagdes; para tra-
balhar com grandes diametros de per-

furacao.
Y Marcha ll:
| Média gama de n° de rotagdes.

|

Marcha lll:
Média gama de n° de rotagdes.

Marcha IV:
Alta gama de nimero de rotagdes; pa-
ratrabalhar com pequeno didmetro de
perfuragao.

T
Th
Th
Th

O

Se ndo for possivel deslocar completamente o selector de
marcha 3, devera empurrar um pouco o veio de accionamen-
to junto com a broca.

Ligar e desligar

Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 7 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 7 devera premir a te-
cla de fixacdo 6.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 7 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xagao 6, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 7
por instantes e em seguida soltar novamente.

Indicagdes de trabalho

Utilizar uma emulsao de perfuragdo ou um dleo de corte para
arefrigeracdo e lubrificacdo, para evitar que a broca seja so-
breaquecida ou que possa emperrar.

Para furos com pequenos diametros > 10 mm, devera primei-
ro furar com uma broca de diametro inferior. Desta forma po-
derareduzir aforca de pressao e a ferramenta eléctrica nao é
sobrecarregada.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =ago de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-
feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-
pectiva qualidade.

0 torno de bancada de maquina adquirivel como acessorio
possibilita uma fixagao segura da peca a ser trabalhada. Isto
evita que a pega a ser trabalhada possa virar, provocando aci-
dentes.

Bosch Power Tools
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Manutencio e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.
Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricago e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-

te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096
Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electrdnicos velhos, e com as respectivas

tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

realizagoes nas leis nacionais, as ferramen-

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

2:34 PM
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Pimpiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per trapani elettrici

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il proprio cavo direte. Il
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto con linee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

Bosch Power Tools

1619929K12((28.11.11)




7N

OBJ_BUCH-506-002.book Page 30 Monday, November 28,2011 2:34 PM

30| Italiano

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- l'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisitrova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina ¢ ideale per forare nel legno, nel metallo, nella
ceramica e nella materia plastica.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino portautensile
Apertura per cuneo di estrazione
Commutatore di marcia
Filettatura per impugnatura supplementare
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Cuneo di estrazione
Bussola di riduzione*
Mandrino conico*
12 Mandrino a cremagliera*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Trapano elettrico GBM 32-4

Professional

Codice prodotto 06011302..
Potenza nominale assorbita w 1500
Potenza resa w 1000
Numero di giri a vuoto

- 1%marcia min™t 210
- 22marcia min’t 330
- 3%marcia min™t 470
- 4*marcia mint 740
Numero di giri a carico

- 1*marcia min’t 120
- 2%marcia min™t 185
- 3*marcia min’t 265
- 4*marcia min™t 420
Coppia nominale

(1a/2a/3a/4amarcia) Nm 80/52/36/32
Diametro max. foratura

- Acciaio mm 32
- Legname mm 70
- Alluminio mm 50
Mandrino portautensile MK 3-DIN 228
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 7.3
Classe di sicurezza Ol

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di
tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni otti-
mali puo capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In ca-
so diimpedenze di rete minori di 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna di-
sfunzione.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
normaEN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 86 dB(A); livello di poten-
zaacustica 97 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Forature nel metallo: a,=3,0 m/s?, K< 1,5 m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

1619929K12(28.11.11)
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Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti

normative ed ai relatividocumenti: EN 60745 in base alle pre-

scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1.V %@%ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare
» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con 'impu-
gnatura supplementare 5.

Awvitare l'impugnatura supplementare 5 nellafilettatura4 alla
testa ingranaggi.

Cambio degli utensili (vedi figura A)

E possibile inserire punte utensili 1 con un cono Morse MK3
direttamente nel mandrino portautensile. Per punte con un
cono Morse MK2 utilizzare la bussola di riduzione 10.

Fare attenzione a che non ci sia grasso nel cono Morse.

L’nserimento di punte utensili con manico cilindrico & possibi-

le con il mandrino a cremagliera 12. Per questo avvitare il

mandrino conico 11 sul mandrino a cremagliera 12 ed inseri-

re il mandrino conico con la bussola di riduzione 10 nel man-
drino portautensile 1.

2:34 PM
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» Applicando il cono Morse oppure il mandrino conico
non usare nessuna forza. In caso contrario & possibile
danneggiare il mandrino portautensile e I'utensile applica-
tivo inserito.

Inserire il cuneo di estrazione 9 nellapertura 2 con il lato
smussato verso 'impugnatura supplementare 5.

Se il cuneo di estrazione 9 non puo essere infilato nel mandri-
no motore, ruotare I'utensile accessorio un po.

Premere il cuneo di estrazione 9 verso I'impugnatura supple-
mentare 5 ed estrarre ['utensile accessorio dal mandrino por-
tautensile.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-

veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
deve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con l'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete
di220v.

Commutazione meccanica di marcia

» Azionare il commutatore di marcia 3 solo quando I'elet-
troutensile é fermo.

Con il commutatore di marcia 3 & possibile selezionare 4 velo-
cita. Premere il commutatore di marcia 3 e spostarlo secondo
lo schema fino allo scatto in posizione.

Marcia l:

Velocita bassa; per grandi diametri di
foratura.

Bosch Power Tools
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. Marcialll:

l_:D] Velocita media.

|

Marcia lll:
Velocita media.

Th

Marcia IV:

ratura.

Th

0

Se il commutatore di marcia 3 non puo essere spostato finoal-

loscatto in posizione, ruotare un po il mandrino motore con la
punta.
Accendere/spegnere

Peraccendere 'elettroutensile premere l'interruttore di avvio/
arresto 7 e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione I'interruttore di avvio/arresto premu-

to 7 premere il tasto di bloccaggio 6.
Per spegnere ['elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-

re di avvio/arresto 7 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-

caggio 6, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
7 erilasciarlo di nuovo.

Indicazioni operative

Per il raffreddamento e la lubrificazione utilizzare un’emulsio-
ne per trapani oppure un olio da taglio per evitare un surriscal-

damento o un bloccaggio della punta.
In caso di diametri di foratura > 10 mm forare di sgrosso con

un diametro di foratura piccolo. In questo modo & possibile ri-

durrelapressione di contatto e I'elettroutensile viene caricato
dimeno.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.

Tramite la morsa per macchine disponibile come accessorio

opzionale & possibile bloccare con sicurezza il pezzo in lavora-

zione. Cio evita uno spostamento del pezzo e quindi eventuali
infortuni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Velocita alta; per piccoli diametri di fo-

—

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 3696 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

—
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
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kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—het in het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Gereedschapopname

Opening voor uitdrijfspie

Toerentalschakelaar

Aansluiting voor extra handgreep

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Uitdrijfspie

Reduceerhuls*

Conische stift*

12 Tandkransboorhouder*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Boormachine GBM 32-4

Professional

Zaaknummer 06011302..
Opgenomen vermogen W 1500
Afgegeven vermogen w 1000
Onbelast toerental

- Stand 1 min't 210
- Stand 2 mint 330
- Stand 3 min't 470
- Stand 4 min't 740
Belast toerental

- Stand 1 min’t 120
- Stand 2 min't 185
- Stand 3 min’t 265
- Stand 4 min’t 420
Nominaal draaimoment

(stand 1,2, 3, 4) Nm 80/52/36/32
Max. boor-@

- Staal mm 32
- Hout mm 70
- Aluminium mm 50
Gereedschapopname MK 3-DIN 228
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 7,3
Isolatieklasse O/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongun-
stige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor
andere machines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan
0,36 ohm worden geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 86 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 97 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Boren in metaal: a, =3,0 m/s?, K< 1,5 m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere
toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken.
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Dit kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%/%/ sV %ééﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de
extra handgreep 5.

Draai de extra handgreep 5 in de schroefdraad 4 aan de voor-

zijde van de machine.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

In de gereedschapopname 1 kunnen boorgereedschappen
met een morseconus MK3 rechtstreeks worden ingezet. Voor
boren met een morseconus MK2 gebruikt u de reduceerhuls
10.
Let erop dat de morseconus en de opname vrij van vet zijn.
Boorgereedschappen met cilindrische schacht kunnen met
de tandkransboorhouder 12 worden gebruikt. Daartoe
schroeft u de conische stift 11 op de tandkransboorhouder
12 en steekt u de conische stift met de reduceerhuls 10 in de
gereedschapopname 1.
» Forceer niet bij het inzetten van de morseconus of de
conische stift. Dit kan tot beschadigingen van de gereed-
schapopname en het ingezette gereedschap leiden.

Bosch Power Tools
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Steek de uitdrijfspie 9in de opening 2, zodat de afgeronde zij-

de naar de extra handgreep 5 wijst.

Als de uitdrijfspie 9 niet door de uitgaande as kan worden ge-

stoken, draait u het inzetgereedschap iets.

Duw de uitdrijfspie 9 in de richting van de extra handgreep 5
en maak het inzetgereedschap los uit de gereedschapopna-
me.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar 3 alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

Met de toerentalschakelaar 3 kunt u vier toerentalbereiken

vooraf instellen. Duw de toerentalschakelaar 3 omlaag, ver-

schuif de schakelaar volgens het schakelschema en laat deze

in de eindpositie vastklikken.

Stand I:

Laag toerentalbereik; voor werkzaam-
e Stand Il:

heden met grote boordiameter.
I—:D:I Gemiddeld toerentalbereik.
1l

Stand lll:
Gemiddeld toerentalbereik.

Th

Stand IV:
Hoog toerentalbereik; voor werkzaam-
heden met kleine boordiameter.

Th

Als de toerentalschakelaar 3 niet tot aan de aanslag kan wor-
den geduwd, draait u de uitgaande as met de boor iets.

In- en uitschakelen

Als u hetelektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 7 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 7 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 6.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 7 los, of als deze met de blokkeerknop 6
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 7 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Tips voor de werkzaamheden

Gebruik een booremulsie of snijolie voor de koeling en sme-
ring, om oververhitting of vastklemmen van de boor te voor-
komen.

Boor bij boordiameters > 10 mm met een kleine boordiame-
ter voor. Daardoor kunt u de aandrukkracht verkleinen en het
elektrische gereedschap wordt minder belast.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-
digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snels-
taal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het
Bosch-toebehorenprogramma.

Met de als toebehoren verkrijgbare bankschroef kunt u het
werkstuk stevig vastspannen. Dit voorkomt verdraaien van
het werkstuk en daardoor veroorzaakte ongevallen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen.

1619929K12(28.11.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ _BUCH-506-002.book Page 37 Monday, November 28,2011 2:34 PM

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 579 54 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

—
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Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktajeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktaj kan sla gnister, der kan antande stav eller dam-
pe.

» Sgrg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.
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» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skrueneggle, for el-vaerktejet taendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-varktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

—

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner

» Brug de ekstra handgreb, hvis de falger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktajet, kan dette fore til
kvaestelser.

» Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa satte el-
vaerktgjets metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Sluk for el-vaerktgjet med det samme, hvis indsats-
varktgjet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fare til til-
bageslag. Indsatsverktejet blokerer, hvis:
—el-vaerktajet overbelastes eller
—det seetter sig fast i det emne, der er ved at blive

bearbejdet.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-verktajet fores sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse
Maskinen er beregnet til boring i trae, metal, keramik og plast.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
1 Veerktejsholder
Abning til uddrivningskile
Gearomskifter
Gevind til ekstrahandtag
Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)
Lasetast til start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt

N abh WN
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8 Handgreb (isoleret gribeflade)
9 Uddrivningskile

10 Reduktionskappe*

11 Kegleformet dorn*

12 Tandkransborepatron*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen,
er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i
vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Boremaskine GBM 32-4

Professional

Typenummer 06011302..
Nominel optagen effekt w 1500
Afgiven effekt w 1000
Omdrejningstal, ubelastet

- 1.gear min?t 210
- 2.gear min™t 330
- 3.gear min?t 470
- 4.gear min™t 740
Omdrejningstal, belastet

- 1.gear min't 120
- 2.gear min?t 185
- 3.gear min’t 265
- 4.gear min*t 420
Nominelt omdrejningsmoment

(1./2./3./4. gear) Nm 80/52/36/32
Max. bore-@

- Stal mm 32
- Tre mm 70
- Aluminium mm 50
Varktgjsholderen MK 3-DIN 228
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 7,3
Beskyttelsesklasse [al/1

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Se typenummer pa el-vaerktejets typeskilt. Handelsbetegnelserne for
de enkelte el-vaerktejer kan variere.

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Un-
der ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre appara-
ter blive pavirket heraf. Hvis stremtilfarslens systemimpedans er min-
dre end 0,36 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.

Stej-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stgj beregnet iht. EN 60745.

Varktejets A-vagtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
86 dB(A); lydeffektniveau 97 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:
Boring i metal: a, =3,0 m/s2, K< 1,5 m/s2.

—
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Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruk-
ser, er blevet mélt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktaj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklzring € €

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevetunder ,Tekniske data“, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./m 3. V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Ekstrahandtag
» Brug altid el-varktgjet med ekstrahandtaget 5.
Skru ekstragrebet 5 ind i gevindet 4 pa gearhovedet.

Vaerktejsskift (se Fig. A)

Borevaerktgj med en morsekegle MK3 kan sattes direkte i
varktejsholderen 1. Til bor med morsekegle MK2 anvendes
reduktionskappen 10.

Kontrollér, at morsekeglen og morsekonussen er fri for fedt.
Det er muligt at bruge borevaerktaj med cylindrisk skaft med
tandkransborepatronen 12. Hertil skrues den kegleformede
dorn 11 pa tandkransborepatronen 12 og den kegleformede
dorn med reduktionskappe 10 sattes ind i vaerktajsholderen
1.

Bosch Power Tools
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» Undga vold nar morsekeglen eller kegledornen sttes
i. Dette kan fare til beskadigelser pa vaerktgjsholderen og
det isatte vaerktej.

Stik uddrivningskilen 9 ind i abningen 2, sa den afrundede si-

de peger hen imod ekstrahandtaget 5.

Er det ikke muligt at stikke uddrivningskilen 9 gennem driv-
spindlen, drejes indsatsveerktgjet en smule.

Tryk uddrivningskilen 9 hen imod ekstrahandtaget 5 og lasne
indsatsveerktejet fra vaerktgjsholderen.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antznde sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Mekanisk gearvalg
» Tryk kun pa gearomskifteren 3, nar el-vaerktgjet star

stille.
Med gearomskifteren 3 kan der indstilles 4 hastighedsomra-
der. Tryk gearomskifteren 3 ned, skub den iht. koblingsske-
maet og tryk den pa plads i den pagaeldende slutposition.

Gear I:

Lavt hastighedsomrade; til arbejde
ey Gear ll:

med stor borediameter.
I—:D:I Gennemsnitlig hastighed.
1 ll—

—

Gear lll:
Gennemsnitlig hastighed.

Th
Th

Er det ikke muligt at skubbe gearomskifteren 3 indtil anslag,
drejes drivspindlen med boret en smule.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
7 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 7 tryk-
kes pa lasetasten 6.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 7 er
den last med lasetasten 6 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 7 hvorefter den slippes.

GearlV:
Heijt hastighedsomrade; til arbejde
med lille borediameter.

Arbejdsvejledning

Anvend boreemulsion eller skareolie til at kale og smare for
at undga en overopvarminng eller fastklemning af boret.
Forbor til borediametre > 10 mm med en lille borediameter.
Derved reduceres trykket, hvorved el-vaerktejet ikke belastes
sa meget.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehgrs-program garanterer
den tilsvarende kvalitet.

Med maskinskruestikket, der fas som tilbehar, er det muligt at
spende emnet sikkert. Det forhindrer, at emnet drejer for-
kert, hvorved der kan opsta uheld.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektroveerktgj.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

1619929K12(28.11.11)
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at besvare
spergsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855

Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg
Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

—
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» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur végguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg néar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
6gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tygetar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
l&ngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

Bosch Power Tools
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» Nar elverktyg anvdnds med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lt elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner

» Anvind elverktyget med medlevererade stédhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

2:34 PM

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen éver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for borrning i trd, metall, keramik och
plast.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Verktygsfaste
Oppning fér utdrivningskil
Véxellagesomkopplare
Ganga for stodhandtag
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Sparrknapp for stromstéllaren
Stromstallare Till/Fran
Handgrepp (isolerad greppyta)
Utdrivningskil
Reducerhylsa*
Kondorn*
12 Kuggkranschuck*

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo~NOOGhA WN

-
= O

Tekniska data
Borrmaskin GBM 32-4
Professional
Produktnummer 06011302..
Upptagen markeffekt w 1500
Avgiven effekt w 1000

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nat-
forhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre
an 0,36 ohm behdver man inte rakna med storning.
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Borrmaskin GBM 32-4
Professional
Tomgangsvarvtal
- 1. véxellaget min?t 210
- 2. véxellaget min’t 330
- 3. vaxellaget min?t 470
- 4. vixellaget min’t 740
Lastvarvtal
- 1. vixellaget min't 120
- 2. véxellaget min™t 185
- 3. vixellaget min't 265
- 4. vaxellaget min™t 420
Mérkvridmoment
(1./2./3./4. vaxellaget) Nm 80/52/36/32
max. borr-@
- Stal mm 32
- Tra mm 70
- Aluminium mm 50
Verktygsfaste MK 3-DIN 228
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 7,3
Skyddsklass O/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nat-
forhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre
an 0,36 ohm behdver man inte rakna med storning.

Buller-/vibrationsdata

Métvérdena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 86 dB(A); ljudeffektniva 97 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
Borrning i metall: a,=3,0 m/s%, K< 1,5 m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Omdaremot elverktygetanvands
for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan
vibrationsbelastningen under arbetsperioden tka betydligt.
For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Svenska|43

Forsikran om overensstimmelse C €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivsi“Tekniska data” dverensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./m g V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Stodhandtag
» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 5.
Skruva in stodhandtaget 5 i gangan 4 pad motorhuvudet.

Verktygsbyte (se bild A)

| verktygsfastet 1 kan borrverktyg med en morsekona MK3
sattas in direkt. Fér borrar med morsekona MK2 anvénd redu-
cerhylsan 10.

Kontrollera att morsekonan och den koniska delen ar fria fran

fett.

Borrverktyg med cylindriska skaft kan anvandas med kugg-

kranschuck 12. Skruva upp kondornen 11 pa kuggkran-

schucken 12 och stick in kondornen med reducerhylsan 10 i
verktygsfastet 1.

» Bruka inte vald vid insédttning av morsekona eller kon-
dorn. Detta kan leda till skada pa verktygsfastet och insatt
verktyg.

Stick in utdrivningskilen 9 6ppningen 2 med den runda sidan

mot stédhandtaget 5.

Om utdrivningskilen 9 inte kan stickas in i drivspindeln, vrid

insatsverktyget en aning.

Tryck utdrivningskilen 9 mot stodhandtaget 5 och ta ut insats-

verktyget ur verktygsfastet.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
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- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spéanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Mekaniskt vaxelval

» Paverka vixelligesomkopplaren 3 endast pa frankopp-

lat elverktyg.
Med véxellagesomkopplaren 3 kan 4 varvtalsomraden forval-

jas. Tryck ned vaxelldgesomkopplaren 3, skjut den enligt kopp-

lingsschemat och lat den snappa fast i respektive slutlage.
Vixel I:

Lagt varvtalsomrade for arbeten med
stor borrdiameter.

Vaxel ll:
Medelhogt varvtalsomrade.

e

Vaxel Il
Medelhogt varvtalsomrade.

Vixel IV:
Hogt varvtalsomrade for arbeten med
liten borrdiameter.

Y ¥ B B

s =i

Gar det inte att svanga véxelldgesomkopplaren 3 mot anslag,
vrid drivspindeln med borren en aning.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 7
och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 7 tryck
ned sparrknappen 6.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
7 eller om den ar last med sparrknappen 6 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 7 och slapp den igen.

—

Arbetsanvisningar

Anvénd borremulsion eller skarolja for kylning och smorjning
for att undvika att borren dverhettas eller kommer i klam.
Forborra hal med en borrdiameter > 10 mm med en liten borr-
diameter. Harvid kan anliggningstrycket reduceras och
elverktyget belastas i mindre grad.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskarpta HSS-
borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar
Bosch som tillbehér.

Arbetsstycket kan spannas fast sakert i maskinskruvstycket
som finns att fa som tillbehor. Skruvstycket hindrar arbets-
stycket fran att snedvridas och darfor kan olyckor undvikas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kop, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverkteoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet
» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig

frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-

—
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lsfter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfaere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet far du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.
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» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-

dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-

ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner
» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med

elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fo-

re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stromledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
elektroverktayets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/

vannledninger, eller spor hos det lokale el-/gass-/vann-

verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare

til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-

terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Sla elektroverkteyet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverktayet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-

beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til boring i tre, metall, keramikk og
kunststoff.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Verktoyfeste

Apning for utdriverkile

Girvalgbryter

Gjenger for ekstrahandtak

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Lasetast for pa-/av-bryter

Pé-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Utdriverkile

Reduksjonshylse*

Konus*

12 Ngkkelchuck*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

©Coo~NOOOCThAh WN

-
= O

Boremaskin GBM 32-4
Professional
Produktnummer 06011302..
Opptatt effekt w 1500
Avgitt effekt w 1000
Tomgangsturtall
- 1.gir min™t 210
- 2.gir min’t 330
- 3.gir min™t 470
- 4.gir min’t 740
Turtall, belastet
- 1.gir min?t 120
- 2.gir mint 185
- 3.gir min?t 265
- 4.gir min™t 420
Nominelt dreiemoment
(1./2./3./4. gir) Nm 80/52/36/32
Max. bor-@
- Stal mm 32
- Tre mm 70
- Aluminium mm 50
Verktayfeste MK 3-DIN 228
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 7,3
Beskyttelsesklasse O/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.
Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nett-
vilkdr kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpe-
danser pd mindre enn 0,36 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.
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Stey-/vibrasjonsinformasjon

Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

86 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Boring i metall: a, =3,0 m/s?, K< 1,5 m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering C E

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i

direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske data (2006/42/EF) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%%/ SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak

» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 5.

Skru ekstrahandtaket 5 inn i gjengene 4 pa girhodet.

—
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Verktoyskifte (se bilde A)

| verktoyfestet 1 kan det settes inn boreverktay med en mor-
sekonus MK3 For bor med morsekonus MK2 bruker du reduk-
sjonshylsen 10.

Pass pa at morsekonusen er fettfri.

Bruk av boreverktay med sylindrisk tange er mulig i kombina-
sjon med nekkelchucken 12. Skru da konusen 11 pa ngkkel-
chucken 12 og sett konusen med reduksjonshylsen 10 inn i
verktoyfestet 1.

» Ikke bruk makt nar du setter inn morsekonus hhv. ko-
nus. Dette kan ellers fore til skader pa verktgyfestet oginn-
satt verktay.

Sett utdriverkilen 9 inn i dpningen 2, slik at den avrundede si-
den peker mot ekstrahdndtaket 5.

Hvis utdriverkilen 9 ikke kan settes gjennom drivspindelen,

ma du dreie innsatsverktayet litt.

Trykk utdriverkilen 9 i retning av ekstrahandtaket 5 og lasne
innsatsverktayet fra verktayfestet.

Stev-/sponavsuging
» Stov fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Mekanisk girvalg
» Bruk girvalgbryteren 3 kun nar elektroverktoyet star
stille.
Med girvalgbryteren 3 kan det forhandsinnstilles to turtallom-
rader: Trykk girvalgbryteren 3 ned, skyv den jf. koplingsskije-
maet og la den gd i las i den aktuelle endestillingen.
Girl:
Lavt turtallomréde; til arbeid med stor
bordiameter.
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. Gir ll:

l_:D] Middels turtallsomrade.

|

Girlll:
Middels turtallsomrade.

Th

GirIV:
Heyt turtallomrade; til arbeid med liten
bordiameter.

Th

0

Hvis girvelgeren 3 ikke kan skyves frem til anslaget, ma drivs-

pindelen dreies litt med boret.

Inn-/utkobling

Trykk tiligangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
7 og hold den trykt inne.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 7 trykker du pa lase-
tasten 6.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 7

hhv. - hvis den er last med lasetast 6 - trykker du pa-/av-bry-

teren 7 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Arbeidshenvisninger

Bruk en boreemulsjon eller en skjeereolje til kjgling og smg-
ring, for & unnga overoppheting eller fastklemming av boret.

Ved bordiametre > 10 mm ma du forbore med en liten bordia-

meter. Slik kan du redusere presstrykket og elektroverktayet
belastes mindre.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskja-
rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer
Bosch-tilbehgr-programmet.

Maskinskrustikken som fas som tiloehgr muliggjer en sikker
fastspenning av arbeidsstykket. Dette forhindrer en dreining
av arbeidsstykket og mulige uhell.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

—

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-
og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-
fores av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 648789 50
Faks: (+47) 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tiloehar og emballasje mé leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyépaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

TyOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

1619929K12(28.11.11)
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» Al tyoskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskid.

» Al kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kiyts sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetdmalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ympiristossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
tatervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessisi. Ald kiy-
tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkoétydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.
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» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita saéhkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
l0ysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ali ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkétyokalu, jota ei
enda voida kaynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tétd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida séhkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttoa. Monen tapaturman syyt oytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

> Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.
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» Tartu sahkétydkaluun ainoastaan eristetyista pinnois-
ta, tehdessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua
piilossa olevaan sdhkdjohtoon tai sahkotyokalun
omaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-

luyhtidn puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja séhkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pysdytd sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sdhkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kdsistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

Tuotekuvaus

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu puun, metallin, keramiikan ja muovin po-
raamiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Tyokalunpidin
Irrotuskiilan aukko
Vaihteenvalitsin
Lisakahvan kierre
Lisakahva (eristetty kddensija)
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kaynnistyskytkin
Kahva (eristetty kadensija)
Irrotuskiila

O oo~NOOOGhA_ WN

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

2:34 PM

10 Supistushylsy*
11 Kartiotuurna*
12 Hammaskehdistukka*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel
tamme.
Tekniset tiedot
Porakone GBM 32-4
Professional
Tuotenumero 06011302..
Ottoteho w 1500
Antoteho w 1000
Tyhjakayntikierrosluku
- 1.vaihde min’t 210
- 2.vaihde min?t 330
- 3.vaihde min’t 470
- 4.vaihde mint 740
Kierrosluku kuormitettuna
- 1.vaihde min*t 120
- 2.vaihde min’t 185
- 3.vaihde min*t 265
- 4.vaihde min’t 420
Nimellisvaantémomentti
(1./2./3./4.vaihde) Nm 80/52/36/32
maks. poranteran @
- Teras mm 32
- Puu mm 70
- Alumiini mm 50
Tyokalunpidin MK 3-DIN 228
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 7,3
Suojausluokka O/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa nam tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.
Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Hei-
kossa sahkoverkossa saattaa tdma hairita muita verkkoon kytkettyja
sahkolaitteita. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,36 ohmia ei hairidita
ole odotettavissa.

Melu-/tirinitiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 86 dB(A); adnen tehotaso 97 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Poraus metalliin: a,=3,0 m/s?, K< 1,5 m/s?.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan
kayttda sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
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IImoitettu vdrahtelytaso vastaa sahkotydkalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetadn muissa
toissa, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko ty6aikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
ty6kalujen huolto, kdsien pitdaminen lampimind, tydnkulun or-

ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 5 kanssa.
Kierrd lisakahva 5 kierteeseen 4 vaihdepaahan.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)
Tyokalunpitimeen 1 voidaan suoraan kiinnittda poraustyoka-

luja, joissa on MK3 morsekartio. Kayta MK2 morsekartiolla va-

rustettuja poranteria varten supistushylsya 10.

Tarkista, ettd morsekartiot ovat rasvattomia.

Lieridvartisten poraustydkalujen kaytté on mahdollista ham-

maskehaistukkaa 12 kayttamalla. Kierra sita varten kartio-

tuurna 11 hammaskehaistukkaan 12 ja tydnnd kartiotuurna

sekd supistushylsy 10 tyokalunpitimeen 1.

» Al kiyts voimaa morsekartion tai kartiotuurnan kiin-
nitykseen. Tama saattaa johtaa tyokalunpitimen ja siihen
kiinnitetyn tyokalun vaurioitumiseen.

Tyonna irrotuskiila 9 aukkoon 2 niin, ettd pyoristetty sivu

osoittaa lisdkahvaa 5.

Suomi|51

Elleiirrotuskiilaa 9 voi tyontaa kayttokaran lapi, tulee vaihto-
tyokalua kiertaa vahan.
Paina irrotuskiila 9 lisakahvan 5 suuntaan ja irrota vaihtotyo-
kalu tyokalunpitimesta.

Pdlyn ja lastun poistoimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndisten ja metallin pélyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Plyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavid materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttada myoés 220V
verkoissa.

Mekaaninen vaihteenvalinta
» Kayta vaihteenvalitsinta 3 ainoastaan sahkotyokalun

ollessa pysahdyksissa.
Vaihteenvalitsimella 3 voidaan valita 4 kierroslukualuetta.
Paina vaihteenvalitsin 3 alas, tyonna se vaihdekaavion mukai-
sesti jaanna sen lukkiutua kyseiseen dariasentoon.

Vaihde I:

Pieni kierroslukualue; tydskentelyyn
e Vaihde II:

suurien porahalkaisijoiden kanssa.
I—:D:I Keskisuuri kierroslukualue.
—

Vaihde llI:
Keskisuuri kierroslukualue.
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Vaihde IV: Suomi
Suuri kierroslukualue; tydskentelyyn Robert Bosch Oy
:D:l pienien porahalkaisijoiden kanssa. Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: +358 102 961 838

Ellei vaihteenvalitsinta 3 voida kaantia vasteeseen asti, tulee  WWW-bosch-fi

kayttokaraa kiertad hieman porasta. Hivitys

Kaynnistys ja pysaytys Sahkotyokalu, lisitarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin- ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

td7 ja pidd se painettuna. Al4 heita sahkétydkaluja talousjatteisiin!

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 7 painamalla lukituspaini- Vain EU-maita varten:

kettf 6'.. - [ . Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja elektro-
Pysdyta sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 7 va- niikkalaitteita koskevan direktiivin

paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 6, paina ensin 2002/96/EY ja sen kansallisten lakien

kaynnistyskytkinta 7 lyhyesti ja paasta se sitten vapaaksi. muunnosten mukaan, tulee Kiyttokelvotto-

Tyoskentelyohjeita mat sahkotyokalut kerétd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Kayta porausnestetta tai leikkausoljya jaahdytykseen ja voite-
luun, poranteran ylikuumenemisen ja puristukseen jadmisen Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

estamiseksi.

Tee >10 mm reikid varten esiporaus pienemmalla poranteral-

1a. Taten voit pienentda porauspainetta ja sahkotyokalun .

kuormitusta. EMnVlKu

Kaytd metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-

poranteria (suurteho pikaleikkausterés). Bosch-lisétervike- Ynodeifelc aopaleiag

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Lisatarvikkeena saatava koneruuvipuristin mahdollistaa tyé- Fevikég umobeierg aopaleiag yia nAekTpikd
kappaleen varman kiinnityksen. Se estda tydkappleen kierty- epyaAeia

misen ja siitd syntyvat tapaturmat. . . .
A MPOEIAOMNOIHZH A BGOT € OAG(; TG unoﬁet{elc
aopaleiag KaiTig 0dnyieg.

Hoito Jja hllOltO Aupéhetec kata Ty THENON Twv Uodeilewv aopaleiag kat Twv
odnywwv pnopei va mpokaAéoouv nAektponAngia, mupkayta

Huolto ja puhdistus f)/kat coPapolc TpaupaTopolc.

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkd- ®uhare dheg Tig mpoerdomonTikég umobeiferg kat odnyieg
tyokaluun kohdistuvia toita. yta kaBe peAAovTiki Xprion.

> Pida aina sahkétydkalua ja sahkétydkalun tuuletusauk- ) 50,616 «HekTpiko epyaleion mou yonawonoteirat ot
kola.puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli- TIOEISOMIOUTIKES UTIOBEIEEIC AVAQEQETAL OE NAEKTOIKG
sesti. epyaleia mou TpooSoToUVTaL amd To NAEKTPKO SIKTUO (UE

Jos liitantajohdon vaihto on valttdmaton, tulee tdman suorit- NAEKTEIKO KaAWGI0) KaBWE Kal e NAEKTPIKA pyaleia oy

taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli- TpoPodoTOUVTaL aMd priaTapia (xwpi¢ NAEKTPIKO KaAwdio).

suuden vaarantamisen valttdmiseksi.

Jos sdhkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Aogdlela oTo X®po epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia r) oKOTEIVEC TEPLOXES Epyaciag pmopel
va odnyrioouv oe atuxipara.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio o€
nepBaAdov omou umdpyet kivéuvog ékpnéng, oTo omoio

Huolto ja asiakasneuvonta umdpxouv edpAekTa uypd, aépia fj GKGVES. Ta NAEKTPIKA
Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia epyakeia dnpioupyolv omvenpelopd o oroiog uropet va
koskeviin kysymyksiin. Rijdhdyspiirustuksia ja tietoja vara- avaghégetm okovn A Tig avaBupidoers.

osista lIoydat myos osoitteesta: » "OTav xpnotpomoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
www.bosch-pt.com HaKpLd am’ auTo Ta mawdia ku GAAa Tuxov
Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldén sinua tuotteiden ja TapeupLoKOpEVa dTopa. Y€ MEPITTWON anoonaong Tng
lisatarvikkeiden ostoa, kayttda ja sadtod koskevissa kysymyk- TIPOCOXNC 0aG HMOPEL va XAGETE TOV EAeyXO TOU pnxavr)-
Sissa. paTog.
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HAexrpiki) acpalewa

» To @1 Tou nAekTpIKol epyaleiou mpémel va Talpladet
otnv npia. Aev emTpEMETAL JE Kavevav TpOTo n
perarpoi) Tou Pig. Mn Xpnopomoleite mposapHooTIKG
PIg o€ ouvOUaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApetanoinTa @i¢ kat kataMnAeg mpileg Helwvouv Tov
kivbuvo nAextpomAnéiac.

> Amo@eUyETE TRV ENUPI TOU COHATOC 0UC HE YELWHEVEC
emeaveleg omwe owAnvec, OeppavTika chpara
(kahopipép), kouliveg f) Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eivat
Yelwpévo augavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ex0étete Ta pnxavijpata oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpko epyakeio augavet Tov
kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xenowomoteire To NAeKTPIKG KaA®O10 yia va

HETaPEpETE I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, N

yia va ByaAere To @i¢ ané Tnv mpila. Kpardre To nAek-

TPWKO KaAwdio pakpid ané umepBoAkég Oeppokpaociec,

KOPTEPEC akpéC Kay/f amd Kwvnrd efapripara. Tuyov

xahaopéva fi meptmeypéva nAektpikd KaAwdia au€avouv

Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

‘Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo UmaBpo

va xpnowornoleire kaAadia empikuvong (pmalavréleg)

mou eivat katdAAnAa katywa xprion oo Uma®po. H xprion

KaAwbiwv emprkuveng kataAAnAwv yia umaibplouc xwpoug

ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

*Otav n Xprion Tou NAekTpiKoU epyaAeiou o€ uypod

nepBaAdov eival avanoPeuKTn, TOTE XPNOLIOTIO|0TE

€vav mpooTaTeuTike SakomTn Stappon¢ (takomTn

FI/RCD). H xprion evoc mpoaTaTeuTikou S1akormm Slappong

ehatTovet Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

AcpdAeia mpoownwv

» Na eioTe MGvTOTE MPOOEKTIKOC/MPOGEKTIKI, Va HiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYAOCia TTOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeywn. Mn xpnoonoujoere Eva
nAekTpIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévog/
KOUpaopEvn f) 6Tav BpiockeoTe uno TV eMijpeLa
VAPKWTIKQV, olvomveUparog fj appdkwv. Mia otiypiaia
anpooetia KaTa To XElPIopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
unopei va 0dnynoet oe coapolc TPauaTIoHoUG.

» Gopdre évav kataAAnAo yia oag TPOGTATEUTIKO
eZomAiopo kat mavrore mpooTaTeuTik@ yuaAwd. ‘Otav
(popaTe €vav KaTaAMnAo mpooTaTeUTIKO eE0MAIGHO OMWG
paoka mpoataciag anod okovn, aviioAlodnTikd unodnuata
aopalelac, TpooTaTEUTIKO KPAVOG I wTaoTiOES, avahoya pe
TO €KA0TOTE €PYAAEIO KaL TN Xpron ToU, EAATTWVETAL O
KivbUVOG TPaUATIOHGV.

» Anogelyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwOeire oti To
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTei mpv To ouvdéaeTe
HETO NAEKTPLKO BiKTUO ) PE TV PrmaTapia KaBaC Katmpv
1o mapaAapere fj To perapépete. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio €xovTac To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn fy
OTaV OUVOECETE TO PNXAVNUa LE TNV TNy PEUPATOC OTAV
auTo eivatakopn otn 6éon ON, ToTe Snploupyeital Kivbuvoc
TPAUPATIOP®Y.

—
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> Agatpeire and Ta nAekTpiKa epyaAeia Tuxov
ouvappoAoynpéva epyaleia piBpiong fj KAedia mpwv
0éaete To nAekTPIKO epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyo-
Aeio N kAelbi ouvappoAoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOUEVO
TUAHGO EVOC PNXAVAPATOC HMOPEL va 0Ny oel o€ TpaupaTIo-
poug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia TV
aopali) oTdon Tou GwpPATOC oag Kat Slarnpeire mavrore
TNV Wwoppomia oag. 'Etat umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
unXavnua oe MEPIMTWOELS APOGOOKNTWY TEPIOTATEWV.

> Qopare kardAAnAa evéipara. Mn popdte papdia
pouxa i koopfpara. Kparare Ta paAAa oac, Ta podxa
0a¢ KaL Ta yavTia oag pakeid amd Kwvolpeva
efapipara. Xahapr evéupaoia, koopnuarta i pakpta
paMd pmopet va epnAakolv ota KivoUpeva e§apThpaTa.

» "Otav unapxet n duvarétnTa cuvappoAdynong
Suaraewv avappopnong f cuAAoyrig okovng,
Bepawbeire 6TLauTEC civai ouvdepévec pe To pnxavnpa
kaBwg Kat 6TL XpnoponolodvTal 6weTd. H xpron piag
avapeAPnoNg oKOVNG UMOPEl va eAATTWOEL TOV Kivuvo mou
npokaAeiTat and Tn okovn.

EmypeAnc xelptopoc kat xprion NAEKTpIK®V epyaeinv

» Mnv uneppopTMVETE TO pnXavnpa. Xpnoyiomnoteire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
mpoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAMnAo nAexTPIKO €pya-
Aeio epyaleote kaAUTePa katl aoparéaTepa oTnv
avapepopevn meptoyr toxUoc.

» Mn XpnGHOMOL)OETE TTOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo dakemmn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou ev
umopeire mAéov va To 6éceTe o€ Aetroupyia ka/r ekTog Aet-
Toupyiag eival eMKivoUVo Kal MPEMEL va EMOKEUAOTEL.

» BydATe To @i¢ amé Tnv mpila Kai/f apaipéoTe TRV
pnartapia mpiv Sie€dyere oTo pnxavnya pia omotadmore
epyacia pUOpong, mpwv aAAagere éva e{aprnpa ij oTav
npoketrat va StapuAaiere/va amobnkelboere To
pnxavnpa. Auta ta mpoAnTImikd PéTpa aopaleiag Helwvouy
TOV KivOuvo amo Tuxov abéAnTn exkkivnon Tou NAEKTPIKoU
epyaleiou.

> AwapuAdyere Ta nAekTpika epyaAeia mou ée
Xenougormoleite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere T
XPRON TOU PnxXaviparog o€ Gropa mou dev eivat
efowewwpéva p’ autd i dev éxouv SlafdoeLTigmapoloeg
odnyiec. Ta nAektpikd epyaheia eivat emkivéuva oTav
XpnotuonololvTal amo Anelpa npdowna.

> Na mepuroleioTe MPpooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTiparta Actroupyolv
awoya, xwpi va pmAokapouv, i Pimwg EXouv oTidcel i)
POapei Tuxov eZaptipara Ta onoia ennpealouv Tov
Tpomo Actroupyiac Tou nAekTpikoU epyaAeiou. AwoTe
autda Ta xaAaopéva eSapTipaTa yua EMOKEUN) M Ta
EavaypenowomotoeTe. H KaKr GUVTHENON TWV NAEKTPIKGV
epyaAeiwv anoTehel atria mOAMV aTunpaTwy.

» Awarnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKG OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEia 0pnVMvouY
6UoKoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

Bosch Power Tools
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> Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TIC TapoUoeg
odnyiec. Aappavere emiong unéwn oag TiC EKAGTOTE
ouvOnkec kat Tnv uno ektéAeon epyaoia. H
XPNOON0INon TwV NAEKTPIKWV EPYAAEiwV YO EPYACIEC TTOU

HevmpoPAEmovTalyl autd pnopei va dnpioupyroet emkivou-

VEC KATAOTAOELC.

Service

> A®OoTe To NAEKTPIKO EpyaAeio g yia €mokKeur) and
(pLoTa eKTTAOEUNEVO TPOCWTIKO KAl JE YVI|OLa
avraAAakrika. 'Etot e€aopalilete Tn 6laTHENON TNC A0PA-
Aelag Tou pnxavApaTog.

Ynobeielg epyaoiac yua dpamava

» Na xpnowgomnotleire Tic mnpooderec Aafég mou
evbexopévng ouvodelouv To pnxavnpa. H anweta Tou
eAéyxou pmopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Na mavere To pnXavnpa anod Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELES
ouykpdTnong 6Tav mpoketrat va Sie€dyere epyacieg
KaTd Ti¢ omoieg umdpxet Kivduvog To TomoOeTnpévo
€£apTNya va ouUvVavTieeL TUXOV | 0paTEC
NAEKTPOPOPEC YPapHEC I} TO HIKO TOU NAEKTPLKO
KaA@dio. H emar pe pia uno Taon eUPLOKOPEV NAEKTEIKN
yoapun mopei va 6éoet peTalNiKG TURpaTa Tou
UNXavnUaAToc EMonG umo Taon Katva odnynoeL ETol o€
nAektponAnia.

> Xenowomoteire KaTdAANA€C aVIXVEUTIKEG GUOKEVEC yLa
V0 EVTOTICETE TUXOV HI 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHEG )
va cupouleleoTe TRV TOMIKI) ETALPia TAPOXAG
€vEpyeLag. H emagr e NAEKTPIKES YpaUHEC umopei va
0bnynoet oe mupkayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon
{nmdc o’ évav aywyo pwraepiou (ykallol) pmopei va
obnynoet oe ékpnén. To TpUMNpa evog owAiva vepol
npokaAet {nud oe mpdypata fi/kat propei va odnynoet oe
nAektpomAngia.

> AlakowTe apéowg Tn AetToupyia Tou nAekTpiKol
epyaAeiou otav pmAokdpet To epyaAeio. Na unoAoyilete
navTote pe uPnAEC avTIOPACTIKEC POTIEG TTOU PMTOPEL Va
mpokaAéaouv kKAGTonpa. To epyaleio pmAokdpet otav:

- 70 NAeKTEIKO epyaeio popTwOel umepBoAika fy
- 70 epyaleio AoEeloel péaa oTo UM KATEPYATIa TEPAXIO.

» ‘Otav epyaleaOe va kpardre To nAeKTPIKO epyaleio
KaAa Kat pe Ta duo oag xépLa Kat va PppovTileTe yua Tnv
aopali) 0éon Tou RRATOC oac. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirataoparéatepa dTav To KpATATE Kal Pe Ta duo oag
xépla.

» Acpalilere To und Karepyacia Tepdyto. ‘Eva und
KaTepyaoia TEPAXL0 UYKPATIETAL AOPAAEDTEQQ LiE HIa
Suaran oUopLygng N pe pta péyyevn mapd pe To XepL 0ag.

» Tpwv amoBéoeTe To NAeKTPIKO epyaleio mepipévere
MPWTA Va oTapatiioel evreAwg va Kwveirat. To
TomoBeTnpévo e€ApTNUA PMOPEL va 0PNVWOEL KaL va
06nynoet oTnv anwAeia Tou eAEyxou TOu NAEKTPIKOU
epyaheiou.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUog Tou
AwaBaoTe 6AegTig umodeifelg aopaleiacgkat
TI§ 06nyi€eg. ApENeleC KaTa TV THENON TwV
unobeitewv aopaleiac katTwv 0dnylwv pmopet
va npokaAéoouv nAektpomAngia, mupkaytd
fi/kat coapolg TpaupaTiopoug.
MapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeNiba pe Tv amelkovion
TNC GUOKEUNG KL apnaTe TV avolxtr 6oo Oa Stapalete Tic
obnyiec xelptopou.

Xprjon cUHPWVU HE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopicetat yia 1o TpUnnua oe EUAo, péTaha kat
TAQOTIKG.

Anewkovi{opeva oTotxeia
H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TV anelkovion Tou NAeKTPIKOU epyaleiou otn oeAiba
YPUQIK®V.
1 Ymoboyn epyaleiou
Touna yia opriva e€oAkiopoU
AakonTNG emMAOYNG TAXUTATWY
Ynelpwpa yia mpooBetn Aafnh
TMpdoBetn Aapn (Hovwuévn emeavela macipatoc)
TARKTPO akivnTomoinanc iakomm ON/OFF
Aakorne ON/OFF
Aapn (Hovwpévn emeavela maociparoc)
Yorva eCoAkiopou
AaktUAOG peiwonc*
Kwvikog aéovac*
12 Tpavalwto Took*

*E€apTiipara mou amelkovi{ovral i) meptypapovrat dev mepiéxovrat
ot oTavrap cuckeuacia. Ma Tov mAfpn kardAoyo efaptnparwv
Koita To mpoypappa eZapTnHATWV.

oo ~NOOOGLhA, WN
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Texvika XapaKTneLoTIKa

Apamavo GBM 32-4
Professional

Ap1budg eupeTnpiou 06011302..

OVopaOTIKN 1oXUG w 1500

Anob166pevn ol w 1000

Ta oTolxeia LoxUouv ya ovopaoTikég Taoelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOEIC Kl 0€ EKOOTELC EIBIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPES TA OTOIKEID QUTA
unopei va Slagépouv.

TlapakaAoUpe va mpoo€geTe Tov aptBpd eupeTnpiou aTnv mvakida
KATAOKEUAOTH) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oag. Ot epmopikoi
XOPAKTNPLOOl 0PLOPEVWV NAEKTPIKAV epyaAeiwv pmopei va Slapépouv.
O1{elEeic/amoleteig mpokaholv GUVTOHEG MTWOELC TNE TAoNC. YNo
6Suaieveic ouvBnKeg aTo NAEKTPIKO SIKTUO UMOPEI va eNnpeaaTouV
apvnTIKG GAAEC NAEKTPIKES CUOKEUES. L€ MepinTwon Tou n ouveetn
avriotaon 6iTUou eival pikpoTepn and 0,36 Ohm Gev avapévovTat
napepoAE.

1619929K12(28.11.11)
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Apamavo GBM 32-4
Professional
Ap1Bp06C 0TPOPWV XWPIC PpopTio
- 1nTayimTa min?t 210
- 2nTayumTa min™t 330
- 3nTayimTa min?t 470
- 4nTayiTnTa min™t 740
Ap. GTPOPMV UTIO POPTIO
- 1nTayimTa mint 120
- 2nTayiTnTa min™t 185
- 3nTaxuTnTa mint 265
- 4nTayiTnTa min™t 420
Ovoyl. porm oTPEWNS
(1n/2n/3n/4n taxitta) Nm 80/52/36/32
EyLoTn SIAPETPOC TPUTNHATOG
- X&AuPag mm 32
- Z0ho mm 70
- Ahoupivio mm 50
Ynoboxn epyaAeiou MK 3-DIN 228
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 7.3
Katnyopia povwaong [al/1

Ta ototxeia LoxUouv ya ovopaoTikég Tacels [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TACELC KL 0€ EKBOTELC EIBIKEG y1a TIC BIAPOPEC XWPEC Ta OTOlKEld AUTA
umopei va Slapépouv.

TlapakaAoUpe va mpoo€geTe Tov apiBpod eupeTnpiou oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH) ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou oag. Ot epmopikoi
XAPAKTNPLOHOI 0pIOPEVWY NAEKTPIKGV epyaleiwv propei va Slagépouy.
Ou{elEeic/amolelelg mpokaholv GUVTOHEG MTWOELS TNE TAGNG. YO
6uojieveic ouvOnKeg aTo NAEKTPIKO SIKTUO PMOPEL va eNnpeacTouV
apvNTIKA AAEG NAEKTPIKEC CUOKEUEC. L€ MEpimTwan mou N oUvBetn
avtioTaon diktou eivat pkpotepn and 0,36 Ohm dev avapévovTat
napepPoAéc.

TTAnpogopieg yua 86pufo kai dovijoelg

OvTipég pérpnong Tou BopUfou e€akplBwdnkav Kata

EN 60745.

HxapakTnptoTikr atabun exmopmnc BopUBwv Tou nxavhuaTog
EKTIUNONKE GUPPWVA e TNV KAUMUAN A Kat avépxeTal oe:
YTGOuN akouoTKNC mieang 86 dB(A). LTaOpn aKOUOTIKNG
oxUoc 97 dB(A). Avaopdlela pétpnong K =3 dB.

Popare wraonideg!

Ot ouvoAIKE TIpEG kpadaopv ay, (GBpoLoHa aVUOHATWY TPLOV
KateuBuvoewv) kalavaopalela K e€akplBwbnkav olppwva pe
1o mpoTuno EN 60745:

Tpunnua o€ pérarho: a, =3,0 m/s?, K< 1,5 m/s2.

H o1aBun KpabacpwV oU avaQEpETal o’ auTeg TIC 0dnyieg exet
ueTpnBei olpQwva pe pa dladikaoia pérpnonc Tunonoinuévn
oto mAaioto Tou mpoTumou EN 60745 kal pmopei va
xenotonoinBei otn olykpion Twv S1APOPWY NAEKTPIKWV
epyaheiwv. Eivatemiong kataMnAn yia évav mpoowptvo uro-
Aoylopo T emPapuvong and Toug kpadaopoUc.

H oTabun Kpadaopav mou avapepETal avTimpoowneUel TIC
Baotkéc xpnoelg Tou nAekTpKOU epyaleiou. Xe mepimmwon,
0OpWE, mou To NAEKTPIKO epyaeio Oa xpnatpomoinOei
OlaQOPETIKA, |IE N TPOTEIVOHEVA €PYAAELD N XwPIC ENapKN
OUVTIPNOM, TOTE N OTABUN KPadaop®Y UMopEi va eivat KL auTh

—
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610QOPETIKN. AUTO IMopEi va au€noet onpavTika Ty
empapuvon and Toug kpadaopoUg KaTa Tn ouvoAk idpkela
0AOKANPOU TOU XpOVIKOU S1a0TrApATOC TOU epyaleabe.

Ta v akpBn exTignon T empBapuvong anod Toug kpadaopoug
6a mpénet va AapBavovrat enionc undwn Kal ot xpOvoL KaTa
O1apKELd TwV omoiwv To Pnxavnua BeiokeTat eKTog Aetroupyiac
1} AeiToupyel, Xwpi¢ OHWE TNV MPayHaTIKOTATA Va
Xenotonoleirat. AuTd UMOPEL va HELWOEL CNUAVTIKA TRV
empapuvon amod Toug kpadaapouc kata Tn 61apketa 0AdKAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpatog mou epyaleoBe.

I auto, mpwv apxioet n 6paon Twv kpadaopwy, va kabopilete
oupnAnpwHaTIKG PéTpa aoPaAeiac yia Thv mpoaoTacia Tou
XEIPLOTN OMWC: GUVTIPNON TOU NAEKTPIKOU epyaheiou kal Twv
€pyaAeiwv mou xpnotyonoleirte, (E0TaPA TwWV XEPLWV, 0PYAVWON
TNC eKTEAEONC TWV O1APOPWY EPYATIOV.

AfAwon cupBaroTnTag c €

AnAwvoupe uneuBuvwg OTLTO TIPOIOV MOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TeXVIKA XaPAKTNPLOTIKA» EKMANPWVELTOUC EENC KaVOVIOHOUC Iy
KOTAOKEUAOTIKEG ouoTaoels: EN 60745 olppwva pe TIC
6laragelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%/%/ sV %ééﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

ZuvappoAoynon

» Byalere To Ig amd Tnv mpila mpwv ané omoladimore
€pyaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

TMpooBern AaPi

> Xpnowomoleite To NAeKTPIKO epyaleio mavToTe pe
ouvappoAoynpévn Tnv mpoodertn Aapi 5.

Bibwote Tnv pooBetn Aaf3n 5 oTo oneipwya 4 atnv Ke@aAr Tou

HNXavnparoc.

Avrikardotaon epyaAeiou (BAéne ekova A)

YTnv umodoxn epyaAeiou 1 pmopolv va TomobetnBouv
KateuBeiav epyaeia Spamavou pe éva kwviko aova MK3. Ta
TPUNAVLA PE KwVIkO afova MK2 mpénel va xpnoluomoloeTe To
6akTUAo peiwonc 10.

®povriaTe va eivat xwpig Aimn kat 0 kwvikd afovag kat o
6akTUAOC pelwonc.

H xpnon epyakeiwv dpamavou pe Kuhivopiko atéAexog eivat
6uvatn povo pe 1o ypavalwto Took 12. I auto Bidwote Tov
Kwviko afova 11 oo ypavalwto Took 12 Kat TonobeTnoTe Tov
KwvikO afova pe To dakTUAlo peiwonc 10 atnv unodoyxn
epyaheiou 1.

Bosch Power Tools
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» Mnv aokrjoete Bia kard Tnv TomoOETNON TOU KMVOU HOPC
Ka/f) Tou KwvikoU a€ova. Auto pnopei va o6nynoel oe
BAaBn Tnc umodoxng epyakeiou kat Tou TomoBeTnpévou
epyaleiou.

Eloayete T oprva e€oAkiopol 9 oTo avolyua 2 €101, WOTE N
0TPOoYYUAR Aeupa TnG va Seixvel mpog Tnv mpoabetn Aafr 5.
Ye mepintwon mou 6ev Ba PMopEceTe va MEPATETE TN 0Qnva
e€oAkiopoU 9 péoa and Tov afova, TOTE yupioTe Aiyo TO
epyaheio.

Tatrhote T 0pnva e€oAkiopol 9 ipog TV mpdabeTn Aafr 5 kat
akoAoUBwg AUoTe To epyaleio amo Ty umodoxr epyaAeiou.

Avappognorn okovng/pokavidimv

» H okovn ano optopéva UAKA. T.X. and poAuBdouxeg
umoyIES, and peptka eidn EUAou, amod opukTd UMKA kal anod
péraMa pmopei va eivat avBuyiewn. H enagr pe Tn okovn
f\/KaL n €lomvor) TE UMopei va MPoKaAEoeL AMEPYIKEG
avTidpAcelC 1i/kat a0BEVELEC TwV aVanVEUTTIKWY 000V ToU
XPNOTN ) TUXOV TTAPEUPLOKOUEVWY ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovne, . x. okovn and Ao Beravidiac f
o&1ac Bewpolvtal oav kapklvoyova, 1laitepa oe
ouvbuaopd pe 61Gpopa SUPMANPWHATIKA UAKA TTOU
xenotpornotouvTal oty Katepyaoia EUAwV (evaoelg
xowpiou, EuhompoaTaTeuTikd péoa). H katepyaoia
apLavToUXwV UAIK@V EMTPENETAL HOVO O€ ELOIKA
ekmaibeupéva aropa.
- Na @povTieTE yia TOV KAAO AEPIOKO TOU XWPOU
epyaoiac.
- Xag oupfouleloupe va gopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKAG
npoataoiac pe giktpo Katnyopiag P2.
Na Tnpeite Ti¢ Sratdelg mou LoxUouv 0T Xwpa oag yia Ta
S1apopa uno katepyaoia UAKA.
» Na amogelyete Tn SnpIoUpYia CUGCLPEUONHC OKOVNG

010 X(Wpo Tou epyaleaTe. OL OKOVEC avVaPAEYOVTal EUKOAD.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Amote mpoooxi oTnv Taon dikruou! H rdon Tng
NAEKTPIKIC MNYR¢ MPEMeL va TauTi{eTal je TNV Tdon mou
eivat avaypappévn oTnV mvakiba KaTaoKeUAoTi Tou
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapakrnptoTiki} Tdon 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon
220V.

Mnxavikr) emAoyi TaxuTHTWV

» O XelpLopo¢ Tou S1akoTTn eMAOYRG TUXUTHTWY
emrpémerat 3 povo 6Tav To NAEKTPIKO epyaAeio eivat
akivnro (ektog Aetroupyiag).

Me 10 61aKOTTn emAoyNC TaXUTNTWV 3 pnopeire va

npoemAéEeTe 4 meploxéc aptBpol oTpo@wv. TTaTnoTe KATW TO

Slakomn emAoync TaxuthTwv 3, wOHOTE Tov GUPPWVA LE TO

oxnua (eLEnc kal apnoTe Tov va acpaAioel OTV AVTIOTOIKN

6éon.

—

Taxomra l:

TTeploxn xapnAou aplOpol oTpoPwV.
[0 epyacia pe TpuUNavia peyaAng
SlapéTpou.

Taxomra ll:
Teploxn YETplou aplBpol Ta aTPOPWV.

|

Taxurnra lll:
Teptoxr) HETPLOU apIBPOU Ta OTPOPWV.

Taxornra IV:

TMeptoxri uwnAol apilBpol aTpoPwV. MNa
€PYAOLEC HE TPUTIAVLO PIKENG
Slapérpou.

T
Th
Th
Th

O

'Otav Hev Pnopéaete va wbioTe TEppa To SLakOTTN eMAOYNC
TaxutNTWV 3, T0TE YupioTe Aiyo Tov Gova pe To Tpunavi.

©¢éon oe Aettoupyia Kt ekToC ActToupyiag

I'a va 8éaete o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio maTnoTe To
6lakontn ON/OFF 7 kat KpaTrhoTe ToV MaTnpévo.

['a va akwvnrommooeTe Tov natpévo dlakomrn ON/OFF 7
TIATAOTE TO MARKTPO aKvnTomoinong 6.

Aonoate 1o StakonTn ON/OFF 7 eAeUBepo yia va BEaeTe EKTOC
Aetroupyiag To unxavnua n, av eivat akivnTonotnpévog Je To
TANKTPO akvnTomoinong 6, matraTe cUvTopa To Slakomn
ON/OFF 7 k1 akohoUbwc agnaTe Tov eAelbepo.

Ynobeileig epyaoiag

Na xpnotomoleite Uypo TPUTAUATOG 1) AGL Komm¢ yia WuEn Kat
Ainavon. ‘ETot epmobidetal n unepBéppavon f/katTo oeiivwpa
TOU TPUTIAVIOU.

'OTav POKELTAL VA TPUTINOETE e TPUTIAVIA HE HIGPETPO

>10 mm, T6Te va Hle€ayeTe MpwTa pia TpUTa PE Eva Tpunavt
Tou €xel HIKpOTEPN O1apeTpo. 'EToL eAaTTveTal n mieon Kat
pelwveral n empapuvon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

I'a va TpunnoeTe o€ Pétaha xpnatporoleite mavToTe Ayoya,
KopTEPA TPUNAVI HSS (HSS = TaxuxaAuBac uwnAig
anodoonc). To mpoypappa eaptnuatwy Tng Bosch
e€aopahilet Tnv anapaitnTn UYNAR TOLOTNTA.

Me T péykevn, mou mpoopépeTat oav eibiko e€apTnua,
0plyYETE A0PAAGG TO UTIO KaTepyaaia Tepdylo. AuTo epmodilel
TO 0TPIPOYUPIOHT TOU UMD KATEPYAOia TEPAYIOU KALTOUC
KIv6UvVouC Tou amoppéeouv am’ auTo.
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TuvTtijpnon Kai Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

» Byalere To ig amo Tnv mpila mpwv ané omoladimore
€pyacia 6To NAeKTPIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC
aepiopol kaBapég yua va pmopeite va epyalece kaAa
KaLacpaAo.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva die€axBei and v Bosch ) and éva e§ouatodotnpévo

katdotnua Service T¢ Bosch, yia va anopeuybei €Tol kGBe
Slakvbliveuon TG aopaielac.

Avnap’ 0Aec Tic empeAnpévec peBOSOUC KATAOKEUNC KLEAEYXOU
TO NAEKTPIKO EPYTAEI0 OTAPATRAOEL KAMOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N
€MLOKEUN Tou mpénetL va avatedel o’ éva e€ouatodoTnpévo
ouvepyeio yla nAekTpika epyaleia Tng Bosch.

'Otav {nraTe 6lacapnTKES TANPOPOpieC Kabwg kal oTav
napayyeAveTe avTaAAaKTIKG TPEMEL VA aVaPEPETE OMWAONTIOTE
10 10WREL0 aplBPd eupeTNPiou TIOU avVayPAPETAL OTNV
TVaKida KaTaokeuaoTr).

Service kat cUppouAog meAatmv

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV ETIOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOU TIPOioVTOC 0a¢ KBS Kalyla Ta avTiotola
avTaMakTika. Aermopepr} oxedla Kat mnpo@opieg yia Ta
avraMakTika 6a Bpeire otnv nAekTpovikr Sieubuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda oupBouAwv T¢ Bosch aag unootnpilel euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC UE TNV ayopd, TN Xpfon Kat
oUOpIoN TWV TIPOIOVTWY KAl AVTAAAKTIKGY.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anocupon

Ta nAekTpIKG €pyaleia, Ta €EAPTAKATA KAl Ol CUOKEUAGIEC
TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOMO PIAIKO TTPOG TO MePIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta nAeTPIKG epyaleia oTa anoppiupata Tou
omiTou ag!

Movo ya xwpeg Tng EE:

YOpowva pe Ty Kootk Odnyia
2002/96/EK oyeTIKA peE TIC TAAGIES
NAEKTPIKEG KOt NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
peTapopd T odnyiag auTng o eOVIKO
bikalo Gev eival MAEov UTIOXPEWTIKO Ta
GxpnaTa NAeKTPIKA epyaleia va cuMéyovTal
EexwpLoTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QIAKO Tpog To
nepBarov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

—
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biiyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929K12((28.11.11)

ﬁ%



g%g OBJ _BUCH-506-002.book Page 58 Monday, November 28,2011 2:34 PM

58 | Tiirkce

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti

kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina

uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-

yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

> Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asin dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
glivenli caligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

> Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

—

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazasl elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya
aletin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketlerinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas
yaniklara ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir.

Bir su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el
aletini hemen kapatin. Geri tepme kuvveti
olusturabilecek reaksiyon momentlerine karsi dikkatli
olun. Uglar su durumlarda bloke olur:

— Elektrikli el aleti asiri dl¢iide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi icinde agilanma yaparsa.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ahsap, metal, seramik ve plastik malzemedeki delme
isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Ugkovani

Ejektor deligi

Vites segme salteri

Ek tutamak disi

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Agma/kapama salteri tespit tusu

Agma/kapama salteri

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Ejektor

Rediiksiyon kovanr*

Konik ayna*

12 Anahtarl mandren*

*$ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

O oo~NOOOGhA WN
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Teknik veriler
Matkap GBM 32-4
Professional
Uriin kodu 06011302..
Girig glict w 1500
Cikis glicli w 1000
Bostaki devir sayisi
- 1. Vites dev/dak 210
- 2.Vites dev/dak 330
- 3. Vites dev/dak 470
- 4.Vites dev/dak 740
Yiikteki devir sayisl
- 1.Vites dev/dak 120
- 2. Vites dev/dak 185
- 3.Vites dev/dak 265
- 4. Vites dev/dak 420

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi lizerindeki tiriin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Kapama iglemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir.
Elverigsiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36 Ohm’den
daha kiiciik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.
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Matkap GBM 32-4
Professional
Anma torku
(1./2./3./4. Vitesler) Nm 80/52/36/32
maks. delme ¢ap! @
- Celikte mm 32
- Ahsapta mm 70
- Aliminyumda mm 50
Ug kovani MK 3-DIN 228
Agirlig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 7,3
Koruma sinifi O]/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi iizerindeki tiriin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir.
Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36 Ohm’den
daha kiiciik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢cikmaz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gdriltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 86 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 97 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

Metalde delme: a,=3,0 m/s?, K< 1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki
titresim ylikiinii 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim ylikiinii dnemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
GiriinGin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/m 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Dr. Eckerhard Strotgen

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 5 kullanin.

Ek tutamag 5 sanziman basindaki disli yuvaya 4 vidalayin.

Uc degistirme (Bakimiz: Sekil A)

Ug kovanina 1 MK3'liik bir mors koni direkt olarak takilabilir.

MK2 mors koniler icin rediiksiyon kovani 10 kullanin.

Mors bilyesinin ve mors konigin yagsiz olmasina dikkat edin.

Silindir saftl matkap uglarini ancak anahtarl mandrenle 12

kullanabilirsiniz. Bunu yapmak icin konik aynayi 11 anahtarli

mandrene 12 vidalayin ve konik aynay! rediiksiyon kovani 10

ile birlikte ug kovanina 1 takin.

» Mors konigi veya konik aynayi takarken fazla kuvvet
kullanmayin. Fazla zorlama ug kovanina ve uca zarar
verebilir.

Ejektor kamasini 9 delige 2 dyle yerlestirin ki, yuvarlatiimis

taraf ek tutamag 5 gostersin.

Ejektor kamasi 9 tahrik miline takilamiyorsa, ucu biraz gevirin.

Ejektor kamasini 9 ek tutamaga 5 dogru bastirin ve ucu ug

kovanindan gevsetin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-

mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi

kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar

kolayca alevlenebilir.

—

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de cahistirilabilir.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 3 sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

Vites secme salteri 3 ile 4 devir sayisi alani dnceden segilerek

ayarlanabilir. Vites secme salterini 3 agag bastirin, semasina

uygun olarak itin ve ilgili pozisyonda kilitleme yaptirin.

Vites I:

Diisiik devir sayisi alani; biiyik ¢apli

deliklerin islenmesi igin.

Vites ll:
Orta devir sayisi alani.

|

Vites lll:
Orta devir sayisi alani.

Vites IV:
Yiiksek devir sayisi alani; kiigiik capli
deliklerin islenmesi igin.

T
Th
Th
Th

Vites segme salteri 3 sonuna kadar itilmiyorsa, tahrik milini
ucla biraz dondiriin.

Ac¢ma/kapama

Aleti calistirmak igin agma/kapama salterine 7 basin ve
salteri basili tutun.

Basil durumdaki agma/kapama salterini 7 tespit etmek igin
agma/kapama salteri tespit tusuna 6 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini 7
birakin veya tespit tusu 6 ile sabitlenmisse agma/kapama
salterine 7 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Matkap ucunun asiri 6l¢lide Isinmasini veya sikismasini
onlemek icin,sogutma ve yaglama amaciyla bir delme
emiilsiyonu veya kesme yagi kullanin.
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>10 mm'lik delikleri agmadan dnce daha kiigiik gapl matkap
ucuyla bir kilavuz delik agin. Bu yolla bastirma kuvvetini
azaltabilirsiniz ve elektrikli el aletine daha az yiik biner.
Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap
uglari kullanin (HSS =Yiiksek performans hizli kesme celigi).
Bu konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.
Aksesuarolarak istenebilecek makineli mengene is pargasinin
giivenli bir bicimde gerilmesini saglar. Bu, is parcasinin
dénmesini engeller ve bu doniisten kaynaklanabilecek
kazalari dnler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye

diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin

edilmelidir.

Dikkatli bigimde yiriitiilen diretim ve test yontemlerine

ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch

elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka

aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhig

Misteri servisleri tiriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu dirlintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

—
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

3 Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wska!ésvki i przepisy. éiedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy
chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowar zewnetrznych.
Uzycie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sig przyczyna powaznych
urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac¢ wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnié¢
sie, ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

—

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie s zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkoéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami
dostarczonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przewodd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie napiecia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
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porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wnikniecie do
przewodu wodociagowego powoduje szkody rzeczowe lub
moze spowodowac porazenie elektryczne.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie
zablokowad, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburgcz jest
bezpieczniejsze.

» Nalezy zabhezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt narzedziowy

Otwdr wybijaka

Przetacznik biegow

Otwor gwintowany mocowania uchwytu dodatkowego

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

Wigcznik/wytacznik

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Wybijak

Tuleja redukcyjna*

Trzpien stozkowy*

Zebaty uchwyt wiertarski*

*Przedstawiony nary h lub opisany w instrukcji

uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia

standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

oo ~NOOOGThAWN
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Dane techniczne

Wiertarka GBM 32-4

Professional

Numer katalogowy 06011302..
Moc znamionowa w 1500
Moc wyj$ciowa w 1000
Predkos¢ obrotowa bez

obcigzenia

- 1. bieg min™t 210
- 2.bieg min?t 330
- 3. bieg min™t 470
- 4. bieg min?t 740
Predko$¢ obrotowa pod

obciazeniem

- 1.bieg mint 120
- 2.bieg min™t 185
- 3.bieg mint 265
- 4. bieg min™t 420
Znamionowy moment obrotowy

(1./2./3./4. bieg) Nm 80/52/36/32
maks. $rednica wiercenia

- Stal mm 32
- Drewno mm 70
- Aluminium mm 50
Uchwyt narzedziowy MK 3 - DIN 228
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 7,3
Klasa ochrony O/

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkéw
napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze
dojs¢ co zaktocen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji
Zrodfa zasilania mniejszej niz 0,36 omaw, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi
zaktoceniami.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okre$lono zgodnie z norma

EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia
akustycznego 86 dB(A); poziom mocy akustycznej 97 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

Wiercenie w metalu: a, =3,0 m/s?, K< 1,5 m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.
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Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem
dodatkowym 5.

Wkrecic¢ uchwyt dodatkowy 5 do gwintu 4 na gtowicy

przekfadni.

Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

W uchwycie narzedziowym 1 narzedzia do wiercenia ze
stozkiem Morse’a MK3 osadza¢ mozna bezposrednio. Do
wiertet ze stozkiem Morse’a MK2 nalezy uzyc tulei redukcyjnej
10.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby ani gniazdo ani stozek nie byty
zanieczyszczone smarem.

—

Zastosowanie wiertet cylindrycznych mozliwe jest przy
pomocy zebatego uchwytu wiertarskiego 12. W tym celu
nalezy nakrecic trzpien stozkowy 11 na zebaty uchwyt
wiertarski 12 i wsuna¢ trzpier wraz z tuleja redukcyjng 10 do
uchwytu narzedziowego 1.

» Podczas osadzania stozka Morse'a lub trzpienia
stozkowego nie nalezy uzywac sity. Zastosowanie sity
moze spowodowac uszkodzenie uchwytu narzedziowego i
osadzonego narzedzia roboczego.

Wstawic¢ wybijak 9 do otworu 2 zaokraglona strong w

kierunku uchwytu dodatkowego 5.

Jezeli wybijak 9 nie daje sie przetozy¢ przez wrzeciono,

nalezy nieco przekreci¢ narzedzie robocze.

Docisna¢ wybijak 9 w kierunku uchwytu dodatkowego 5 i

wyjac narzedzie robocze z uchwytu narzedziowego.

Odsysanie pylow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawarto$cig otowiu, niektérych gatunkow
drewna, mineratdw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze
wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu
oddechowego operatora lub 0s6b znajdujacych sie w
poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z
substancjami do obrobki drewna (chromiany, impregnaty
do drewna). Materiaty, zawierajgce azbest moga by¢
obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolony
personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Mechaniczne przetaczanie biegéw

» Przetacznik biegow 3 nalezy przestawiac tylko przy
nieruchomym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika biegéw 3 mozna ustawic¢ wstepnie 4

zakresy predkosci obrotowej. Wcisna¢ przetacznik biegdw 3,

przesunac¢ go zgodnie ze schematem pozwalajac, by

zaskoczyt w kazdej z pozycji kraicowych.
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Biegl:

Niski zakres predkosci obrotowej-do
wykonywania otwordw o duzych
$rednicach.

Bieg ll:
Sredni zakres predkosci obrotowej.

|

Bieg lll:

—

BiegIV:

Wysoki zakres predkosci
obrotowej—do wykonywania otworéw
o matych srednicach.

Th
T
Th
Th

)

Jezeli przetacznik biegdw 3 nie pozwala przesunaé sie do
oporu, nalezy nieznacznie poruszy¢ wrzeciono napedowe z
wierttem.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wtacznik/
wytacznik 7 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wigcznika/wytacznika
7 nalezy nacisna¢ przycisk blokady 6.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik 7, lub gdy jest on unieruchomiony
przyciskiem blokady 6, nacisna¢ krotko wtacznik/wytacznik
7, anastepnie zwolnic.

Wskazowki dotyczace pracy

Aby zapobiec przegrzaniu lub zablokowaniu sie wiertta,
podczas pracy nalezy stosowac substancje smarujgco-
chtodzace - emulsje do wiercenia lub olej do cigcia.

Aby wykonac otwdr o $rednicy > 10 mm nalezy dokonaé
nawiercenia o mniejszej srednicy. W ten sposdb zmniejsza sie
nacisk i redukuje obciazenie elektronarzedzia.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS =stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci
skrawania). Odpowiedni jako$¢ gwarantuje program czesci
zamiennych firmy Bosch.

Bezpieczne zamocowanie obrabianego materiatu jest
mozliwe dzigki imadtu maszynowemu, dostepnemu jako
wyposazenie dodatkowe. Mozna w ten sposob zapobiec
przekreceniu sie obrabianego elementu i unikngé
spowodowanych tym wypadkdw.

—

Polski | 65
Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu

przytaczeniowego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w

autoryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy

elektronarzedzi, co pozwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.

Jesli urzadzenie, mimo dokfadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
Znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Bosch Power Tools
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

QA VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nésledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrzZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze

zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pri pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to m{ze vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neumysinému zapnuti
elektronaradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektronaiadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradije nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pfi¢inu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Poutziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Servis

> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim mlze privést napétiina kovové dily elektronaradi
aveést k uderu elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru auderu elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize
zpUsobit ider elektrickym proudem.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakcni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci
nastroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

Cesky |67

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k vrtani do dreva, kovu, keramiky a
umélé hmoty.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Nastrojovy drzak
Otvor pro vyrazeci klin
Prepinac volby prevodu
Zavit pro pridavnou rukojet
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Aretacni tlacitko spinace
Spinac
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Vyrazeci klin
Redukéni pouzdro*
KuZelovy trn*
12 Vrtaci skli¢idlo s ozubenym véncem*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem
programu pfislusenstvi.
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Technicka data
Vrtacka GBM 32-4
Professional
Objednaci ¢islo 06011302..
Jmenovity prikon w 1500
Vystupni vykon w 1000
Otacky naprazdno
- 1. stupeft min™t 210
- 2.stupefi min’t 330
- 3.stupeft min™t 470
- 4. stuped mint 740

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto daje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku

Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradise
mohou ménit.

Spinaci jevy zplisobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pri nepfiznivych
podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych strojd. Pfi
impedanci sité mensi nez 0,36 ohm se zadné ruseni neoéekava.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1619929K12((28.11.11)

ﬁ%

@



2/ 6%% OBJ_BUCH-506-002.book Page 68 Monday, November 28, 2011 2:34 PM

68| Cesky

Vrtacka GBM 32-4
Professional

Pocet otacek pri zatizeni

- 1. stupeft mint 120

- 2.stupef mint 185

- 3.stupeft mint 265

- 4. stupef mint 420

Jmenovity kroutici moment

(1./2./3./4. stupen) Nm 80/52/36/32

max. pramér vrtani

- Ocel mm 32

- Drevo mm 70

- Hlinik mm 50

Nastrojovy drzak MK 3 - DIN 228

Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 7,3

Ttida ochrany O/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto Udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku

Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradise
mohou ménit.

Spinaci jevy zplsobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych
podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych strojd. Pri
impedanci sité mensinez 0,36 ohmi se zadné ru$eni neocekava.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 86 dB(A); hladina akustického vykonu
97 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a; (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

Vrtani do kovu: a; = 3,0 m/s, K< 1,5 m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ov$em bude elektronaradi nasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Uidrzbou, m{zZe se troven vibracilisit. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpec€nostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibracijako napf.: tidrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich proces.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
»Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./M g V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

P¥idavna rukojet
> Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou
rukojeti 5.

Pridavnou rukojet 5 nasroubuijte do zavitu 4 na hlavé
prevodovky.

Vymeéna nastroje (viz obr. A)

Do néstrojového drZzaku 1 Ize pfimo nasadit vrtaci nastroje s
kuzelem Morse MK3. Pro vrtaky s kuzelem Morse MK2
pouzijte redukéni pouzdro 10.

Dbejte pfitom na to, aby kuzelovy ¢ep Morse a kuzelovy otvor
Morse byly bez tuku.

Nasazeni vrtacich nastrojl s valcovou stopkou je mozné s
pomoci vrtaciho sklicidla s ozubenym véncem 12. K tomu
nasroubujte kuZelovy trn 11 na vrtaci skli¢idlo s ozubenym
véncem 12 a kuzelovy trn s redukénim pouzdrem 10 nastrcte
do nastrojového drzaku 1.

» P¥i nasazovani kuzele Morse resp. kuzelového trnu
nepouzivejte Zadné nasili. To mlze vést k poskozenim
nastrojového drzaku a nasazeného nastroje.

Nastrcte vyrazeci klin 9 do otvoru 2 tak, aby zaoblena strana

ukazovala k pridavné rukojeti 5.

Nelze-li vyrazeci klin 9 prostréit skrz hnaci vieteno, pootocte

trochu nasazovaci nastroj.

Vyrazeci klin 9 zatlacte ve sméru k pridavné rukojeti 5 a

nasazovaci nastroj uvolnéte z nastrojového drzaku.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materiali jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi Skodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
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Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tfidou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis( pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mtize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220V.

Mechanicka volba pievodu

» Piepinac volby pfevodu 3 ovladejte jen za klidového
stavu elektronaradi.

Pomoci prepinace volby prevodu 3 Ize predvolit 4 oblasti

poctu otacek. Stlacte prepinac volby pfevodu 3 dolti, posurite

jej podle schématu fazeni a nechte jej v pfislusné koncové

poloze zaskocit.

Stupen I:

Nizka oblast poctu otacek; pro prace s

velkym priimérem vrtani.

Stupei Il
Stredni oblast poctu otacek.

|

Stupei lll:
Stredni oblast poctu otacek.

Stupen IV:
Vysoka oblast poctu otacek; pro prace
s malym primérem vrtani.

N
A== =

Nelze-li prepinac volby prevodu 3 posunout az na doraz,
pootocte trochu hnaci vieteno s vrtdkem.

Cesky| 69

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 7 a
podrzte jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 7 stlacte aretacni tlacitko 6.
K vypnuti elektronaradi spinac 7 uvolnéte popr. je-li
aretacnim tlacitkem 6 zaaretovan, spinac 7 kratce stlacte a
potom jej uvolnéte.

Pracovni pokyny

Pro chlazenia mazani pouZivejte vrtaciemulzi nebo fezny olej,
abyste zabranili prehrati nebo sevreni vrtaku.

U primérd vrtani > 10 mm predvrtavejte s malym primérem
vrtani. Tim mdzete snizit pritlacovaci tlak a elektronaradi
bude méné zatizené.

Pri vrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostiené vrtaky
HSS (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zarucuje program pfislusenstvi Bosch.

Strojni svérak, dostupny jako pfislusenstvi, umoZziuje
spolehlivé pevné upnuti obrobku. To zabrani protoceni
obrobku a's tim spojenym traztim.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvilli

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dil nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdkaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom(ze pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobk( a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zarizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a na rucné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
zo strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti horiceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snury zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predizovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ak sa neda vyhnit pouZitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomacok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky afalebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektricku
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'ic, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti ruéného elektrického naradia, méze
sposobit vazne poranenia osob.
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» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte satoho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich stciastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi Castami
ruéného elektrického ndradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapn(t alebo vypnit, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skoér ako za¢nete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku siefovej
Sniiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje
nelimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie sii
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Ru¢né elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju
alebo ¢i neblokuju, ¢i nie sii Zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
sti¢iastky vymenit. Vela nehdd bolo sposobenych
nedostato¢nou idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iny Gicel ako na predpisané
pouzitie moZze viest k nebezpeénym situaciam.
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za
nasledok poranenie.

» Privykonavani takej prace, pri ktorej by mohol nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnu privodnii $niiru naradia, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj
kovové sti¢iastky naradia a spdsobit zasah elektrickym
pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodicom pod napatim moze
sposobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pridom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecné Skody alebo m6Ze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom.

» Ked’sa pracovny nastroj zablokuje, ru¢né elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- ruéné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecne;jsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie ruéného elektrického
naradia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze
zaseknit a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujiicom texte
mdze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urenia

Toto ru¢né elektrické naradie je ur¢ené na vrtanie do dreva,
kovu, keramiky a plastov.
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Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Upinaci mechanizmus
Otvor pre vyrazaciklin
Prepinac rychlostnych stupriov
Zavit pre pridavnu rukovat
Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)
Aretacné tlacidlo vypinaca
Vypinac
Rukovit (izolovana plocha rukovate)
Vyrazaci klin
Redukéna objimka*
11 Kuzelovity tin*
12 Sklucovadlo s ozubenym vencom*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo nijdete v
naSom programe prislusenstva.

Ooo~NOOTGaAR_RWN
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Technické udaje
Vrtacka GBM 32-4
Professional
Vecné ¢islo 06011302..
Menovity prikon w 1500
Vykon w 1000

Pocet volnobeznych obratok
- 1.stupef mint 210
- 2.stupeft min™t 330
- 3. stupeft mint 470
- 4. stupeft min™t 740
Pocet obratok pri zatazeni
- 1.stupef mint 120
- 2.stupeft min™t 185
- 3.stuped mint 265
- 4. stupef min™t 420
Menovity kritiaci moment

(1./2./3./4. stupen) Nm 80/52/36/32

max. vrtaci priemer
- Ocel mm 32
- Drevo mm 70
- Aluminium mm 50
Sklucovadlo MK 3 - DIN 228

Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 7,3
Trieda ochrany [ol/1

Tieto (idaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné islo na typovom Stitku svojho ru¢ného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mézu
odlisovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych
okolnosti v elektrickej sieti sa to moZe negativne odrazit na ¢innosti
inych spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,36 ohm, vyskyt
portich nemozno o¢akavat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 86 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
97 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Vitanie do kovu: a, = 3,0 m/s2, K< 1,5 m/s2.

Urover kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto rucného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ruéné elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouzitia, s odli$nymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej (idrzbe, moze sa
hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnot odlisovat. To
mozZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dal$ie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rdk, organizdcia jednotlivych pracovnych
tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastnii zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické tdaje” sa zhoduije s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podra ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)
sanachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011
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Montaz

» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou
rukovitou 5.

Naskrutkujte pridavnd rukovat 5 do zavitu 4 na prevodovej
hlave.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Do upinacieho mechanizmu 1 méZzete priamo vkladat vitacie
pracovné nastroje s Morseho kuzelom MK3. Ak chcete pouzit
vrtaky s Morseho kuzelom MK2, pouzite reduként objimku
10.

Davajte pozor na to, aby boli Morseho kuzel' a Morseho kdnus
bez mastnoty.

PouZivanie vrtacich nastrojov s valcovitou stopkou je mozné
so sklu¢ovadlom s ozubenym vencom 12. Na tento tcel
naskrutkujte kuZelovy tfii 11 do sklu¢ovadla s ozubenym
vencom 12 a kuZzelovy tri zasurite s redukénou objimkou 10
do upinacieho mechanizmu 1.

» Pri vkladani Morseho kuZel'a resp. Morseho tfiia
nepouzivajte nikdy nadmiernu silu. Mohlo by to mat za
nasledok poskodenie upinacieho mechanizmu naradia a
vloZeného pracovného néstroja.

Zasunte vyrazaci klin 9 do otvoru 2 tak, aby zaoblena strana
smerovala k pridavnej rukovati 5.

Ak sa neda vyrazaci klin 9 prestréit cez hnacie vreteno,
pracovny nastroj trochu pootocte.

Zatlacte vyrazaci klin 9 smerom k pridavnej rukoviti 5 a
pracovny nastroj z upinacieho mechanizmu uvolnite.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov moZe byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat
alergickeé reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaji v
blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa
pouzivajl pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, smu opracovavat len $pecidlne vyskoleni
pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku

s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa
konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mdzu fahko vzniet.

Slovensky | 73
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom 3titku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smu pouzivat aj s napitim 220 V.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» S prepinac¢om rychlostnych stupiiov 3 manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

Pomocou prepinacda rychlostnych stupniov 3 sa daji predvolit

4 rozsahy obratok. Zatlacte prepinac rychlostnych stupriov 3

smerom dole, posurite ho podla schémy zapojenia a nechajte

ho v polohe zaskocit.

Stupen I:

Nizky pocet obratok, na pracu s

vrtakmi velkych priemerov.

Stupei Il
|—-.'" Stredny rozsah obratok.
1 ll—
Stupei lll:
Stredny rozsah obratok.
Stupen IV:

Vysoky pocet obratok; na prace s
malym vrtacim priemerom.

RN
A== =

Ak sa prepinac rychlostnych stupnov 3 neda presuntt az na
doraz, hnacie vreteno s vrtakom trochu pootocte.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie rucného elektrického naradia stlaéte vypinac 7 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 7 stlacte aretacné tlacidlo
6.

Ak chcete ruéné elektrické néradie vypnit uvolnite vypina¢ 7
av takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 6,
stlacte vypinac 7 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Bosch Power Tools
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Pokyny na pouzivanie

Na chladenie a mastenie pouzite vrtaciu emulziu alebo rezaci
olej, aby ste zabranili pripadnému prehriatiu alebo
zablokovaniu vrtaka.

Pri vrtacich priemeroch > 10 mm vykonajte predvrtanie
vrtakom s mensim priemerom. Vd'aka tomu budete moct

znizit pritlak a ru¢né elektrické naradie bude menej zatazené.

Na vrtanie do kovu pouZivajte len bezchybné a ostré vrtaky z
vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnd kvalitu
zarucuje program prislusenstva Bosch.

Strojovy zverak, ktory sa da zakupit ako prislusenstvo,
umoznuije spolahlivé upnutie obrobku. To zabrani pretoceniu
obrobku a tym aj vyskytu pripadnych pracovnych trazov.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrziavajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko

ruéného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniu bezpecénosti pouZivatela naradia.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia

Bosch.

Privetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené

na typovom stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok.
RozloZené obrazky a informécie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezékben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
héldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és

mozg6 gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy cso-

mokkal teli kabel megndveli az daramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valo hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsoldt. Egy hibaaram-véddékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozddjon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugot a dugaszoloéaljzatha, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistdl eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal
ranthatjak.

Magyar| 75

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére.
A berendezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eléirasok fiirogépekhez
» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is

szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilr6l nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha
a berendezés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és
aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa
robbandst eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit
meg, anyagi karok keletkeznek, vagy villamos aramiitést
kaphat.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy
reakcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas
esetében felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:
- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikdzben ezt a kezelési titmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faban, fémekben, keramikus
anyagokban és miianyagokban végzett flrasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon talalhaté képére vonatkozik.

1 Szerszambefogd egység
Nyilds a kihajtéék szamara
Fokozatvalaszto kapcsolo
Menet a potfogantyl szamara
Pétfogantyu (szigetelt foganty-feliilet)
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold
Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
Kihajtoék
Redukald hiively*
Klpos tiiske*
12 Fogaskoszorus farétokmany*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Furégép GBM 32-4
Professional
Cikkszam 06011302..
Névleges felvett teljesitmény w 1500
Leadott teljesitmény w 1000
Uresjérati fordulatszam
- 1.fokozat perc! 210
- 2. fokozat perc! 330
- 3.fokozat perc! 470
- 4. fokozat perc! 740
Terhelési fordulatszam
- 1. fokozat perct 120
- 2. fokozat perc! 185
- 3. fokozat perct 265
- 4. fokozat perc! 420
Névleges forgatonyomaték
(1./2./3./4. fokozat) Nm 80/52/36/32
Legnagyobb fliré-@
- Acélban mm 32
- Faban mm 70
- Aluminium mm 50

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killénleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérijiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb
kiilénboz6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziiltségcsokkenést
okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet
mas berendezések miikodésére. Haa haldzatiimpedanciaalacsonyabb,
mint 0,36 nem kell haldzati zavarokra szamitani.
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Furégép GBM 32-4
Professional

Szerszambefogo egység MK 3 - DIN 228

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 7,3

Erintésvédelmi osztaly [O)/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killénleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérijiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustabldjan
talalhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tébb
kiilonbozo kereskedelmi megnevezése is lehet.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziiltségcsokkenést
okoznak. Hatranyos héldzati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet
mas berendezések miikodésére. Haa halozatiimpedanciaalacsonyabb,
mint 0,36 nem kell haldzati zavarokra szamitani.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint 86 dB(A); hangteljesitményszint 97 dB(A).
Széras K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
szoras az EN 60745 szabvany szerint:

Firas fémekben: a, = 3,0 m/s?, K< 1,5 m/s?.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fo
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amdszakidokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
talalhato:
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Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

Potfogantyti

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 5
potfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

Csavarja be az 5 pétfogantylt a hajtémdifejen taldlhaté 4

menetbe.

Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

Az 1 szerszambefogoegységbe az MK3 Morse-kuppal ellatott
furészerszamokat kozvetleniil be lehet helyezni. Az MK2
Morse-kuppal ellatott flrékhoz hasznalja a 10 redukalé
hiivelyt. Ugyeljen arra, hogy a Morse-kup és a belsé Morse-
kip zsirmentes legyen.

A berendezéssel hengeres szard flrészerszamokat a 12
fogaskoszorus furétokmany alkalmazasaval lehet hasznalni.
Ehhez csavarjara a 11 kipos tiiskét a 12 fogaskoszorus
furétokmanyra és dugja bele a kdpos tiiskét a 10 redukald
hiivellyel az 1 szerszambefogd egységbe.

» A Morse-kiip, illetve a kiipos tiiske behelyezésekor ne
alkalmazzon erdszakot. Ez a szerszambefogd egység és a
behelyezett szerszamok megrongalddasahoz vezethet.

Dugja bele a9 kihajtoéket tgy a 2 furatba, hogy a lekerekitett
oldal az 5 potfoganty felé mutasson.

Ha nem lehet atdugni a 9 kihajtoéket a hajtotengelyen,
forditsa kissé el a betétszerszamot.

Nyomija be a 9 kihajtoéket az 5 potfogantyl felé és valasszale
a betétszerszamot a szerszambefogd egységrél.

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatast lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartozkodd személyek altal
torténé megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga
utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6
hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A
késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.
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- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyd
porvédd alarcot haszndlni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne

gyiilhessen dssze por. A porok konnyen
meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

Mechanikus fokozatvalasztas

> A 3 fokozatvalto kapcsolot csak allé elektromos
kéziszerszam mellett szabad atkapcsolni.

A 3 fokozatvalté kapcsoldval 4 kiilonbdz6 fordulatszam

tartomanyt lehet el6re kijeldlni. Nyomja le a 3 fokozatvalto

kapcsolot, tolja el a kapcsolasi séma szerint és pattintsa be a

mindenkori véghelyzetbe.

I. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany;

nagy furéatmérével végzett furashoz.

II. fokozat:
Kozepes fordulatszam tartomany.

L

ll. fokozat:
Kozepes fordulatszam tartomany.

IV. fokozat:
Magas fordulatszam tartomany; kis
furéatmérdvel végzett furashoz.

Y ¥ B B

s =i

Ha a 3 fokozatvaltd kapcsolot nem lehet iitkdzésig eltolni,
akkor forgassa el kissé a furdval a hajtoorsot.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsolot.

Abenyomott 7 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja be a 6
rogzitbgombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 7
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 6 reteszelégombbal
reteszelve van, nyomja be rovid idére a 7 be-/kikapcsolot,
majd engedje el azt.

Munkavégzési tanacsok

A hiitéshez és kenéshez hasznaljon egy firéemulziot vagy
vagoolajat, hogy megel6zze a furé tdlheviilését vagy
beszorulasat.

> 10 mm-es furatdtmérd esetén furja elére a furatot egy
kisebb atmérdjli furdval. Igy csokkentheti a berendezésre
gyakorolt nyomast és az elektromos kéziszerszam terhelését
alacsonyabba teszi.

Fémben valo furdshoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-farot
(HSS = nagyteljesitmény(i gyorsvagd acél) hasznaljon. A
Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfeleld
mingséget.

Atartozékként kaphato gépsatu lehetdvé teszi a munkadarab
biztonsagos befogasat. Ez meggatolja a munkadarab
elfordulasat és az ezzel kapcsolatos baleseteket.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos
kéziszerszam-mlihely Gigyfélszolgalatat szabad megbizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely Ggyfélszolgalatat szabad meghizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan taldlhaté 10-jegyli cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kévetkezG6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

1619929K12(28.11.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



OBJ _BUCH-506-002.book Page 79 Monday, November 28,2011 2:34 PM

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2002/96/EK
sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizdcidjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga f tva.

Pycckuit

CepTuchuKaTbl COOTBETCTBHUSA

° XPaHATCA 10 aApecy:

000 «Pobept bolw»

yA. Akap. Koponéga, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

T

YKa3aHus mo 6e3omacHocTH

061me yKa3aHusA 10 TeXHHKe 6e30TacHOCTH AAA
3AEKTPONHCTPYMEHTOB

VT et MpoutnTe Bee yka3anua u

MHCTPYKUMH TI0 TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobAOAEHHE YKa3aHHii M MHCTPYKLMIA TTO
TeXH1Ke 6e30MacHOCTM MOXET CTaTb IPUUMUHON TTOPAXKEHMA
3AEKTPUUECKNM TOKOM, TIOXapa U TAXEAbIX TDaBM.
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKUMM M YKa3aHHA AAA Gyayiiero
MCTIOAb30BaHHA.
McroAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
TIOHATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha
INEKTPOMHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBBIM LIHYPOM)
1 Ha aKKYMYAATOPHbIA SNEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 ceTeBoro
lHypa).
BesomacHoctb pabouero mecta
» Coaepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO
ocBeLLeHHbIM. becriopsAOK AW HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK
pabouero MecTa MOTyT TPUBECTH K HECUACTHBIM CAYYAAM.
> He paboraiite C 3THM 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELLEHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA
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roptoouue XXHAKOCTH, BOCTTAAMEHsAIoLHeCca rasbl UAH
TibIAb. INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU
K BOCTIAAMEHEHMIO TTbIAU UAU TIAPOB.

» Bo Bpems paboTbl C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
Aotyckaiite 6Au3Ko K Bawemy pabouemy mecty AeTeii
TOCTOPOHHMX AUL. OTBAEKILMCh, Bbl MOXETe moTepATh
KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesomacHoCTb

» LlitemceAbHan BUAKA IAEKTPOHHCTPYMEHTa AOAKHA
TIOAXOAMNTB K LITETICeAbHOM po3eTke. Hu B koem cayuae
He U3MeHsIiTe WTeTIceAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
TiepexoAHbIe TeKepbl AAA IAEKTPOMHCTPYMEHTOB C
3aWUTHBIM 3a3eMAEHUEM. Hen3MeHeHHbIE WTENCeAbHbIe
BMAKM 1 TIOAXOAALLME LUTETICEABHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» TIpeaoTBpaLLaiTe TEAECHbIA KOHTAKT C 3a3eMAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amMu, IneMeHTaMu
OTOTIAEHHSA, KYXOHHBIMH TTAHTAaMH M XOAOAUAbHHKAMH.
TMpu 3a3eMAeH1M Balliero TeAa OBbILLAETCA PUCK
TIOPAXEHMA INEKTPOTOKOM.

> 3awmianiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHWUKHOBEHHWE BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbILLAET
PUCK TIOPaXEHHS IAEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaeTca UCTIOAb30BaTb LWHYP He TI0
Ha3HaueHHI0, HaMmpUMep, AAA TPAHCTIOPTHPOBKH HAK
TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, HAH AAA BbITATUBAHHA
BHAKH U3 LITETICEAbHON PO3ETKH. 3alMLLaiiTe WHyp oT
BO3AEHCTBHA BbICOKMX TEMMEpPATYpP, MacAa, OCTPbIX
KPOMOK HAH TIOABH)XHDBIX YacTel IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIA MAM CTIYTaHHbIM LLIHYP TTOBbILIAET PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» TIpu paboTe ¢ INEKTPOHHCTPYMEHTOM TTOA OTKPbITbIM
Heb6OM TpUMeHsiiTe TPUroAHbIE AAA 3TOTO KabeAu-
YAAMHHUTEAH. TIPUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AMI PABOTbI TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAs-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXHO H36eXaTb ITPUMEHEHHUA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa B CbIPOM TTOMELLIEHHH, TIOAKAIOUaITE
IAEKTPOHHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLHTHOrO
OTKAIoUeHHs. TTPUMEHEHHNE YCTPOMCTBA 3alLMUTHOTO
OTKAIOUEHHSA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO TIOPAKEHHUS.

Be3omacHocTb Aloael

» ByAbTe BHHMaTeAbHbIMH, CAEAHTE 32 TeM, uTo Bbl
AeAaeTe, M TTPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ IAeKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3yiTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSHHM MAM €CAM Bbl Hax0AUTECH
B COCTOSIHUH HAPKOTHUECKOT0 MAH aAKOTOABHOTO
OTIbAHEHNA HAH TTOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAMH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TTPH PaboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET TIPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

» TIpumeHsiiTe CPEACTBA HHABHAYAAbHON 3aLLUMUTBI H
BCErAa 3aluTHbIe OUKH. VICTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBHAYAAbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUMTHOM Macku, 0byBH
Ha HECKOAb3ALLIEN TTOAOLIBE, 3aLWTHOTO LIAEMA UAW
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHOB CAYXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAQ
PaboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHA
TPaBM.
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» TpeaoTBpallaiiTe HeMpPeAHaMepPEHHOE BKAIOYEHHE
3NeKTPOMHCTpYMenTa. Tlepea MOAKAIOUEHHEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K IAEKTPOTIHTAHHIO H/UAH K aKKY-
MyAsTOPY Y6eAuTeCh B BbIKAOUEHHOM COCTOAHHH
3INEKTPOMHCTPYMEHTA. YAEPXaHHE TTaAbLia Ha
BbIKAKOUATEAE TTPW TPAHCTIOPTUPOBKE SAEKTPOMHCTPYMEHTa
W TIOAKAKOUEHHE K CETH TIUTAHWUA BKAOUEHHOTO
3AEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMM.

» Y6upaiiTe yCTAHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HAH FaeuHble
KAIOUH AO BKAKOUEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAK KAIOU, HAXOAALLMICA BO BpaLLAloLLeNCs
UaCTH IAEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPABMaM.

» He mpuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE TOAOXEHHE KoprTyca
TeAa. Bceraa 3aHuMaliTe yCToORUHBOE TTONOXKEHHE H
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. braropaps atomy Bbl MoxeTe
AYULLE KOHTPOAWUPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaALMAX.

» Hocute moaxoasuyio pabouyio opexay. He Hocute
LWHMPOKYIO OAEXKAY M YKpaleHus. Aepxute BOAOCHI,
OAEXAY H PYKaBHLbI BAAAW OT ABHXYLMXCA YacTei.
LLInpoKan 0AEXAQ, YKPALIEHWUA MAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYThI BPALIAKOLMMMUCA YACTAMM.

» TTpK HaAMUHK BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH
TIbINEOTCACbIBAIOLMX U TILINECOOPHBIX YCTPOHCTB
TPoBepAiTe X TPHCOEAMHEHHE U TIPABUAbHOE
UCTIOAb30BaHKe. TTPUMEHEHHE TTHIAEOTCOCA MOXET
CHU3MTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO.

TipuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMeHTa U obpalueHne ¢ HUM

» He meperpyxaiite 3AeKTPOMHCTPYMEHT. Ucmoab3yiite
AnA Baweii paboTbl mpeaHa3HaueHHbIH AN 3TOTO
3AEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaete Ayulle U HaAeXHEe B YKasaHHOM
AMarmasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite ¢ 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM TIPH
HEHCTIPABHOM BbIKAIOYATEAE. IAEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIM HE TTOAAQETCA BKAIOUEHMIO HAW BbIKAIOUEHHMIO,
OTIaCeH M AOAXEH bbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

> Ao Hauana HaAaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, Tiepea
3aMeHOM TIPHHAAAEXKHOCTEIH W IpeKpalLeHneM paboTbi
OTKAIOUANTE WTETICEAbHYI0 BUAKY OT PO3€TKH CEeTH
W/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. ITa Mepa Mpeaoc-
TOPOXHOCTH IPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3AEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
Aeteii mecte. He paspeluaiiTe TOAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM HAH
He UHTAAW HACTOALYNUX MHCTPYKLMIA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTBI OTTaCHbI B PyKax HEOTbITHbIX AWLI.

> TwateAbHO yXaXuBaiTe 32 INEKTPOMHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ympeunyio hyHKUMIO U X0A
ABWXYLUMXCA YacTeH INEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK HAH TTOBPEXXACHHIA, OTPHLIATEABHO BASIOLNX
Ha (hYHKLMIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. TToBpexAeHHble
YacTH AONKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI AO HCTTOAb30-
BaHUA IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TTA0x0e 0bCAyXMBaHHE
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA TPUUMHOM HOABLIOTO
UMCAQ HECUACTHBIX CAYYAEB.

> AepxuTe pexyLnin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
UHMCTOM COCTOSIHHHU. 3a60TAMBO YXOXEHHbIE PEXyLLIMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYILIMMMU KDOMKAMK pexe
3aKAUHWUBAIOTCA W UX AErUe BECTH.

» TIpUMeHsiiTe IAEKTPOMHCTPYMEHT, TPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTBI U T.T1. B COOTBETCTBUH C
HaCTOALUMH HHCTPYKUMAMH. YUHTbIBAITE PH ITOM pa-
6oune ycAoBHA K BbITIOAHAEMYIO paboTy.
McroAb30BaHWe IAEKTPOMHCTPYMEHTOB AAA
HETPEeAYCMOTPEHHbIX PaboT MOXET MPUBECTH K ONaCHbIM
CUTyaUMAM.

Cepsuc

» PeMOHT Baluero 3neKTpOHHCTPYMEHTa Tiopyuaiite
TOAbKO KBaAM(MLHUPOBAHHOMY TTIePCOHAAY H TOAbKO C
TIPUMEHeHHEeM OPHTHHAABHBIX 3aMTacHbIX YacTen. ITUM
obecrieunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 10 TeXHHKe 6e30macHOCTH AAA ApeAeit

» Ucmoab3yiiTe TpHAAraloLmecs K INeKTPOHHCTPYMEHTY
AOTIOAHUTEAbHBIE PYKOATKH. [ToTePsA KOHTPOAA MOXET
UMETb CBOUM CAEACTBMEM TEAECHbIE TOBPEXAEHHA.

» TIpH BbITTOAHEHHH PaboT, TTPH KOTOPbIX Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33A€Tb CKPbITYI0 3AEKTPOTIPOBOAKY
MAM cobCTBEHHDII CeTeBOi KabeAb, AepxuTe
IAEKTPOHHCTPYMEHT 33 U30AHPOBAHHbIE PYUKH.
KOHTAKT C HaX0AALLEACA TIOA HATPAXEHUEM TTPOBOAKOH
MOMXET 3apAxXaTb METaAMMUUECKME YacTH
INEKTPOUHCTPYMEHTA U IPUBOAMTD K YAAPY IAEKTPUUECKUM
TOKOM.

> WcnoAb3yiiTe COOTBETCTBYIOLIUE METAAAOUCKATEAH AN
HaX0XAEHHA CTIPATAHHDBIX B CTeHe TPY6 HAM IPoBOAKH
MAM 06paLaiiTech 3a CIpaBKOW B MeCTHOe
KOMMYHaAbHOE IPeAlpHATHe. KOHTaKT C
IAEKTPOMPOBOAKOH MOXET PUBECTH K TTOXApY W
TIOPKEHHIO IAEKTPOTOKOM. [TOBPEXAEHHE ra30MpOBOAA
MOXET TPUBECTH K B3PbIBY. [TOBPEXAEHWE BOAOTPOBOAA
BEAET K HAHECEHUIO MaTePHUaAbHOTO Yiepba MAK MOXeT
BbI3BaTb MOPAKEHHUE INEKTPOTOKOM.

» TIpH 3aKAMHHBaHUK pabouero HHCTPyMeHTa
HEMEAAEHHO BbIKAKOUANTE INEKTPOHHCTPYMEHT.
ByAbTe roToBbl K BbICOKHM PeaKUHOHHbIM MOMEHTaM,
KOTOpble BEAYT K 0bpatHomy yaapy. Pabouuii
MHCTPYMEHT 3aeAaeT:

— TIpY TIeperpy3Ke IAEKTPOUHCTPYMEHTA MAM
- TPV NiepeKaluMBaHnum1 0bpabaTbiBaeMoi AETaAu.

» Bceraa AepxuTe IAeKTPOHHCTPYMEHT BO BpemaA paboTbi
06eHMMH pyKaMH, 3aHAB TPEABAPUTEABHO YCTOHUUBOE
ToAoXeHHe. AByMA pykamu Bbl paboTaete Honee HapexHo
C 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpemasiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBAEHHasA B
3KUMHOE IPUCTIOCODAEHHE UAW B TUCKM, YAEPXKUBAETCA
6onee HapexHo, uem B Baluer pyke.

> BbIXXAHUTE TIOAHOI 0CTAaHOBKH 3AEKTPOMHCTPYMEHTA U
TOAbKO TIOCAE 3TOr0 BbIMTyCKaiiTe ero u3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, U 3TO MOXET IPUBECTH K TTOTEPE
KOHTPOASA HaA INEKTPOMHCTPYMEHTOM.
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OmucaHHe TPOAYKTA M YCAYT

TIpouTnTe BCE YKa3aHNA U HHCTPYKLHUH TIO
TeXHHKe 6e30TmacHOCTH. YryleHHs B
OTHOLLIEHUM YKa3aHUH W MHCTPYKLMH TTO
TexH1Ke 6e30macHOCTH MOTYT CTaTb IPUUNHON
TIOPaXeHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXapa 1
TAXEAbIX TDABM.

TToxaAyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C

MAAIOCTPALIMAMM S3AEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABAANTE ee

OTKPbITOW, TOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO 10 3KCTIAYaTaLMK.

TpuMeHeHHe 10 Ha3HAUEHHUIO

HacTosLm#i 3AeKTPOMHCTPYMEHT TIPEAHa3HAUEH AAA
CBEpAEHUsA OTBEPCTHI B ADEBECHHE, METAAAE, KEPaMUKE U
CHHTETUUECKOM MaTepHane.

U306paxkeHHbIe COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauusa mpeACcTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITTOAHEHA TTO
1306paXEHHIO Ha CTPAHMLE C UAAKOCTPALMAMM.
1 TlatpoH
2 (OTBepCTHE TIOA KAMH A BbITAAKMBAHWA MHCTPYMEHTA
3 TlepekaouateAb mepeaay
4 Pe3ba ANA AOTIOAHUTEABHOM PYKOATKH
5 AOMOAHMTEAbHAA PYKOATKA (C U30AMPOBAHHOM
TIOBEPXHOCTbIO)
6 KHomka (hMKCHPOBaHHA BbIKAKOUATEAS
7 Bbikaouatenb
8 PykosTKa (C M30AMPOBaHHO TOBEPXHOCTbIO)
9 KAMH AA BbITAAKMBAHWA MHCTPYMEHTA
10 TlepexoaHas ruab3a*
11 KoHycHas ompaBka*
12 CBepAMAbHbIN TATPOH C 3ybuaTbiM BeHLOM*

*W306paxeHHble AW OTTHCAHHbIE TIPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM mocTaBKH. TTIOAHBIA aCCOPTUMEHT
TIpUHaAAEXHoCTel Bbl HallaeTe B Hawew mporpamMme
TIPUHAANEXXHOCTEN.

TexHuueckue paHHbIE
Apenb GBM 32-4
Professional
ToBapHbI NO 06011302..
Hom. notpebaseman MOLLHOCTb Br 1500
TToAe3HasA MOLWHOCTb Br 1000

TlapameTpbl yKasaHbl AM HOMUHaAbHOTO HanpsxeHua [U] 230 B. TTpu
APYTYX 3HAUEHWAX HATIPAXEHWA, A TAKXE B CTIELM(MUECKOM AAA CTPaHbI
MCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

TloxaAyHCTa, yuuTbIBaiTE TOBAPHBI HOMEP Ha 3aBOACKOH TabAnuke
Batwero aneKTPOMHCTPYMeHTa. ToproBble Ha3BaHMA OTAEAbHbIX
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMuaTbCA.

TTpoLECChl BKAIOUEHHA Bbl3bIBAOT KPATKOBPEMEHHbIE TAAEHHA
HampaxeHuA. TTpW HEBAArOTPUATHBIX YCAOBHAX B CETU BO3MOXHO
OTpHLATEAbHOE BO3AEHCTBHE HA APYrve MPHBOPbI. TTpK TOAHOM
COTIPOTUBAEHUH CeTH He bonee 0,36 OM HUKaKUX TIOMEX He OXMAQETCA.

Pycckuit| 81

Apenb GBM 32-4

Professional
Uncao 060pOTOB XOAOCTOTO X0AQ
- 1-amepepava MUHL 210
- 2-Amepepaua MuH 330
- 3-amepepava MUHL 470
- 4-amepepava MuH 740
Uncno 060pOTOB TTOA Harpy3Koil
- 1-anepepava e 120
- 2-amepepava MUH 185
- 3-Amepepava MuHL 265
- 4-amepepava MUH 420
KpyTALLMIA MOMEHT, HOMMHAAbHBIA
(1-9/2-a/3-a/4-7 nepeaaun) Hm 80/52/36/32
/AMameTp 0TBEPCTHA, MaKC.
- Cranb MM 32
- ApeBecuHa MM 70
— AAIOMUHUIA MM 50
TTaTpoH MK 3-DIN 228
Bec coraacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 7,3
Knacc sawmrbi Ol

TlapameTpbl yKasaHbl A\ HOMUHaAbHOTO Hampsxetns [U] 230 B. TTpu
APYTUX 3HAUEHUAX HAMPAKEHHA, a TAKXKE B CIELM(MUECKOM AA CTPAHDI
MCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

TToxaAy#cTa, yuuTbIBaiTe TOBApHbIi HOMEP Ha 3aBOACKOH TabAnuke
Batuero aneKTpOMHCTPYMeHTa. ToproBble Ha3BaHWA OTAEAbHbIX
3N\EKTPOMHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMuaTbCA.

TTpOLECChI BKAIOUEHHA Bbl3bIBAIOT KPAaTKOBPEMEHHbIE TaAEHHA
HanpskeHus. TIpK HEBAArOMPUATHBIX YCAOBUAX B CETM BO3MOXHO
OTpULIaTEAbHOE BO3AGICTBUE Ha APyrie PHHOPbI. TTpK IOAHOM
COTPOTUBAEHUM CETH He bonee 0,36 OM HUKAKHX TIOMEX He OXMAAETCA.

AaHHble 1o wymy 1 Bubpauuu

YpOBeHb LyMa OTIPEAEAEH B COOTBETCTBUM C €BPOTENCKOM
Hopmor EN 60745.

A-B3BelLEHHBIN YPOBEHD LYMa OT 3AEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBAAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOro AaBAEHHA 86 AB(A);
YPOBEeHb 3ByKOBOH MolHocTH 97 AB(A). HeaocToBepHOCTb
K=3ab.

TipumeHsiTe CpeACTBa 3alUUTbl OPraHOB CAyXa!
CymmapHas BUOpauuns a;, (BeKTopHas CymMa TPex Hampas-
AEHHI1) M TIOTPELLHOCTb K oTpeAeAeHbl B COOTBETCTBUH C

EN 60745:

cBEpAEHHE B MeTame: a, = 3,0 m/c2, K< 1,5 m/c2.
YKa3aHHbI B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPALIMK
M3MEPEH O METOAMKE U3MEPEHHA, TPOTICAHHON B CTAaHAAPTE
EN 60745, 1 MOXeT bbITb UCTTOAb30BaH AAA CPABHEHMA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH MPUrOAEH Takke AN
TIPEABAPHTEABHON OLIEHKH BUOPALMOHHON Harpy3Ky.
YpoBeHb BUOPaLIMKM YKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB paboTbl €
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM SAEKTPOMHCTPYMEHT
6yAeT UCTIOAB30BAH AAA BbITTOAHEHHA APYTUX PaboT ¢ mpume-
HeHWeM pPabounx MHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHBIX
M3rOTOBMTEAEM, MAM TEXHMUECKOE 0BCAYXMBAHHE He byAeT
0TBeuaTb MPEATUCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET bbiTh
MHbIM. ITO MOXET 3HAUNUTEABHO TIOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeUeHWe BCeH TTPOAONKUTEABHOCTH PaboTbl.
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A TOUHOW OLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3KK B TeUeHWe
OMPEAEAEHHOT0 BPEMEHHOIO MHTEPBAAA HYXHO YUWTbIBaTb
TaKKe U BPEMS, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH UAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEABHO
COKPATUTb Harpysky oT BUOPaLMK B pacyeTe Ha TOAHOE
pabouee BpewmA.

TpeAycMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MepPbl 6€30MaCHOCTU AR
3allMTbI OTIepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALIMM, HApUMEp:
TEXHUUECKOE 0BCAYXHMBAHNE INEKTPOMHCTPYMEHTA M pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TTOAAEPXAHHIO PYK B TEMAe,
OpraH13auus TEXHOAOTMUECKMX TIPOLIECCOB.

3anABAeHHE 0 COOTBETCTBHH c E

C TTOAHO¥ OTBETCTBEHHOCTBIO Mbl 3aAIBASIEM, UTO OTTUCAHHBIN B
pasaene «TexHUUecK1e AaHHbIE» TPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXECAEAYIOLUMM CTAHAAPTaM UAM HOPMATWUBHBIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moaoxeH1am AMpeKTvB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHuueckas AoKymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Céopka

» TTepea AIOOLIMH MaHUTYASLUAMH C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITAaCKMBalTE WITETICEAb H3
PO3ETKH.

AomoAHUTeAbHAA pYKOATKa

» TToAb3yHTeCb IAEKTPOHHCTPYMEHTOM TOABKO C
AOTIOAHHTEABbHOWN PYKOATKOM 5.

BBMHTHTE AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY 5 B peabby 4
PEAYKTOPHO FOAOBKH.

3amena pabouero HHCTpyMeHTa (cm. puc. A)

B mocaaouHoe rHe3ao MHCTpyMeHTa 1 MoryT HbiTb mpAMO
YCTaHOBAEHbI CBEPAUAbHbIE UHCTPYMEHTbI C KOHYCcOM Mop3e
3. Ana cBepA ¢ KoHycoMm Mopae 2 mprUMeHsITe TTIepexoAHyto
BTyAKy 10.

CheauTe 3a TeM, utobbl KOHYC W BTyAKa Mopae bbiau
06€e3XUpEHbI.

TTpUMEHeHUe CBEPAUAbHBIX UHCTPYMEHTOB C
LIMAMHAPMUECKMM XBOCTOBUKOM BO3MOXHO CO CBEPAMABHBIM
aTPOHOM € 3ybuatbiM BeHLOM 12. AAA 3TOTO HABUHTUTE
KOHMUECKYI0 OTpaBKy 11 Ha CBEPAMABHBINA TATPOH € 3yHuaTtbiM
BEHLOM 12 1 BCTaBbTe KOHUUECKYHO OTPABKY C TEPEXOAHON
BTYAKOH 10 B TOCAAOUHOE THE3AO0 MHCTPYMEHTa 1.

» TIpu ycTaHoBKe koHyca Mop3e MAM KOHHUECKO#H
OTIPaBKM He PUMEHANTE CUAY. ITO MOXET IPUBECTH K
TIOBPEXAEHHIO TaTPOHA W YCTaHaBAMBAEMOTO
MHCTPYMEHTa.

BcTaBbTe BbIOMBHOI KAUH 9 B 0TBEPCTHE 2 TaK, UToObI

CKPYrA€HHas CTOpPOHa bbina 0bpaLleHa K AOTOAHUTEABHON

pykosTke 5.

EcAv BbIBUBHOM KAUH 9 He YAQETCA BCTABUTb Uepes WMMHAEA,

TO TOBEPHUTE HEMHOTO PabouMit UHCTPYMEHT.

HaxmuTe Ha BbIBUBHOM KAMH 9 B CTOPOHY AOTIOAHUTEABHOM

pyKOSTKM 5 1 BbIMpeccyiite pabounit UHCTPYMEHT U3

OCAAOUHOTO FHE3AA.

OTCOC MbIAM U CTPYXXKH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MaTePHAAOB, KakK Hamp., KPACoK C COAEp-
XaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPAAOB M METAAAOB, MOXET ObITb BPEAHOH AAA
3A0POBbA. TTPUKOCHOBEHHE K TbIAK Y TIOTIAAAHUE TIBIAW B
AbIXaTeAbHbIE TTYTH MOXET BbI3BaTb aAAEPrUUEcKue
peakumu 1/WA1 3a60AeBaHNA AbIXaTeAbHBIX TTyTel
oreparopa MAM HaXOAALLIETrOCA BOAU3H TTePCOHaA].
OnpeAeAeHHbIe BUABI TIbIAK, HATTP., Ayba v byka, cunTaiotcs
KaHLLepOoreHHbIMH, 0CO6EHHO COBMECTHO C TIPUCAAKAMK
A 06paboTKM APEBECHHDI (XPOMAT, CPEACTBO AAA 3aLLUMTbI
ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ coaepxaHuem acbecta
paspeluaetca 0bpabarbiBaTb TOAbKO ClIELIMAANUCTAM.

- XopoLuo MpoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
- PekoMeHAyeTCA ToAb30BaTbCA PECTIMPATOPHOI
MacKO¥ ¢ (UABTPOM KAacca P2.
CobnlopaiTe AeHCTBYlOLLIME B Ballien cTpaHe MpeAnMcaHms
A 0bpabatbiBaeMblx MaTEPHUANOB.

» U3sberaiite CKOIAEHHA MbIAK Ha pabouem mecTe. TTbiAb

MOXET A€TKO BOCTIAAMEHATHCA.

Pabota c HHCTPyMEHTOM

BKAIOUEHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HampsaXeHHe ceTn! HanpaxeHue
MCTOYHHMKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKe IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
INEKTPOHHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotathb Takxke
W py1 Hanpskenun 220 B.

MexaHuueckui Bblbop mepepaun
» TepekAlouaTeAb Tepepay 3 AOTIyCKaeTCA MepeKAloYaTbh
TOABKO B COCTOAHWM TIOKOAl IAEKTPOMHCTPYMEHTa.
[MepekatouatereM Tiepeaay 3 MOXHO PEABAPUTEAbHO
BblbpaTb OAKH U3 4-X AMANa30HOB uMcAa 060pOTOB. Haxmute
BHU3 TIePeKAloUaTeAb TTepeAay 3, TepeABUHbTE ero COrAacHoO
CXEMe BKAIOYEHHS W 3a(hUKCUPYITE B COOTBETCTBYIOLIEM
TIOAOXKEHHH.

|-a mepeaaua
/Avana3oH HM3KOro uucAa 060poToB
AR PaboTbl CO CBEPAAMM C BOABLLIMMH

AWaMeTpamu.
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. Il-a mepepaua:
I_:D:I CpeAHWi AnamasoH uucaa 060poToB.
1l
1ll-a mepeaaua:
] i:ﬂ CpeAHUi AWamasoH uucaa 060poToB.
IV-a mepeaaua
/Aama3oH BbICOKOT0 UMcAa 060poToB
AAA PaboTbl CO CBEPAAMM C
MaAEHbKUMW AMaMeTpamu.

Ecau mepekatouatenb mepeaau 3 He mepemelLaeTca A0 yropa,
TO MOBEPHWUTE HEMHOTO LITTMHAEAb CO CBEPAOM.

BkAloueHHe/BbIKAIOYEHHE

A\ BKAIOUEHHSA SAEKTPOMHCTPYMEHTA HaXMUTE Ha
BbIKAIOUATEAb 7 1 AEPXMTE ero HaxaTbiM.

AAq hMKCHPOBaHKSA BbIKAIOUATEAS 7 BO BKAUEHHOM
TIOAOXEHHUM HKMMTE KHOTIKY (DMKCHPOBaHUA 6.

/AA\f BbIKAIOYEHHA SAEKTPOMHCTPYMEHTA OTTYCTUTE
BbIKAIOUATEAb 7 MAM, ECAM OH ObIA 3adIMKCMPOBAH KHOTIKOM
(hMKCHMPOBaHHA 6, HAXMHTE W OTITYCTUTE BbIKAIOUATEAD 7.

YKa3aHuA Mo NPUMEHEHHI0

TTpUMEHAITE MACAO AN OXAKAEHMA PEXYLLErO MHCTPYMEHTA,
uTobbl TPEAOTBPATUTL IEPErpeB WAM 3aKAUHUBAHWE CBEPAA.
AnA 0TBEPCTUI C AMameTpoM > 10 MM IpeABapHUTEAbHO
BbICBEPAUTE OTBEPCTHE C HEOOABLIMM AMAMETPOM. ITHM Bbl
YMeHbLUAEeTe YCUAWE TIPUKATUA U CHAXAETE HarpysKy Ha
INEKTPOMHCTPYMEHT.

/AAf BbITTOAHEHMA OTBEPCTUM B METAAAE TPUMEHANTE
6e3ynpeuHble, 3aTOUEHHbIE CBEPAA U3 BbICTPOPEXYLLEN CTaAW
TIOBbILIEHHOW TPOYHOCTH. COOTBETCTBYIOLLEE KAUeCTBO
rapaHTUpyeT mporpamMma MpUHAANEXHOCTelH pupMbl Bosch.
TMocTaBAiEMbIE B KQUECTBE IPUHAANEXHOCTH CTaHOUHbIE
TUCKM TIO3BOAAIOT HAAEXHO 3XMUMaTb A€TaAb. 310
NPeAOTBpaLLaeT TPOBOPaUnMBaHUe AETaAM M BOSHUKHOBEHME
HECYaCTHbIX CAyyaeB.

Texob6CAyXHBaHHE H CePBHC

TexobcayxuBaHMe M OUMCTKA

» TTepea AIO6LIMH MaHUTIYAALMAMH C IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaHTE WITENCEAb U3 PO3ETKH.

> Ans obecrieueHus KauecTBEeHHOI U 6e3omacHoi
paboTbl CAAYET TOCTOAHHO COAEPXATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT U BEHTHAALIMOHHDIE LWEAH B YUCTOTE.
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Ecan Tpebyetca momeHATb WHYP, obpaluaitech Ha hupmy
Bosch 1AM B aBTOPHU30BaHHYI0 CEPBMCHYIO MAaCTEPCKYIO AAA
3AEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPS Ha TLATEAbHbIE METOADI
M3rOTOBAEHHA W UCTIbITAHMS, BbIMAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
CAEAYET TPOM3BOANTL CHAAMU aBTOPHU30BAHHOM CEPBMCHOM
MacTepCKoM AM IAEKTPOUHCTPYMEHTOB hiupMbl Bosch.

TMoxany#cTa, BO BCeX 3ampocax 1 3aKasax 3amnuacren
0bnA3aTeAbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP 10
3aBOACKOW TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHOE 06CAYXMBaHHE U KOHCYAbTaLUA
ToOKymaTeAen

CepBHCHbII 0TAEA OTBETUT Ha BCE Baluv BOmpoChI IO PEMOHTY
1 0bCAyxMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyactam.
MoHTaxHble uepTexu ¥ MHOPMALKIO TI0 3amyacTam Bbi
HaMAETe TaKXe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYMKH, TPUMEHEHMA U HACTPOMKM TPOAYKTOB 1
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTa,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHKI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHHU BCEX CTPAH TOALKO B
(DMPMEHHBIX AW aBTOPHU30BaHHbBIX CEPBMCHbIX LIEHTPAX
«Pobept boww.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHMe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLMW, MOXET PUBECTH K
yuepby A Batero 350poBbs. MarotoBaeHue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTPadaKTHOM POAYKLMHM TIPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobepr botw»

CepBHCHbII LEHTP IO 0BCAYXMBAHHUIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponaesa, cTp. 13/5

129515, Mockea

Poccus

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MHGOPMALIMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBHUCHBIX LLIEHTPOB
Bbl MOXETE TTOAYUMTb Ha OHULIMAABHOM CaitTe
www.bosch-pt.ru Aaubo 1o TeneioHy CMpaBoYHO-CEPBUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becrmAaTHbIN).

Benaapycb

UM «Pobept Bow» 000

CepBHCHBII LEHTP MO 0BCAYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®Dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduunanbHbIi caiT: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
mip. Paiibimbeka/y. KommyHanbHas, 169/1

050050 r. Anmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Gakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdhrumanbHbIl cant: www.bosch-pt.kz

Ytuausauua

OTCAYXMBILWE CBOWM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTDI,
TIPUHAANEXHOCTH 1 YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh HA
3KOAOTMUECKH UHCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaiiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTI B 6bITOBOM Mycop!
ToAbKo AnA cTpaH-uAeHoB EC:

CoraacHo EBponerickoi AupekTvse
2002/96/EC 0 CTapbiX 3AEKTPUUECKHX U
3NEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTaX 1 Tpubopax 1
AAEKBATHOMY TTPEATIMCAHHIO
HaLMOHAABHOTO MTPaBa, OTCAYXMBLUWE CBOM
CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAKHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATLCA HA IKOAOTUUECKH UUCTYIO
YTUAW3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHs.

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHikH 6e3meKu

3aranbHi 3acTepexXxeHHA AAA eAeKTPOTPHAAAIB

A NONEPEMKEHHA TpouwuTaiite BCi 3acTepe-

XeHHs | BKa3iBKM.
HeAoTpMMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXE PHU3BECTU AO
YPaXEHHA EAEKTPUUHWAM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo ceprnosHnx
TpaBM.
Aobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE L TOTTEPEAXEHHS i
BKa3iBKH.
TTia TIOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eAEKTPOTIPMAAA, LLO TTPALIIOE Bia Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bia akyMyAsTopHOi baTapei (be3
€AEKTPOKabeAln).

Besmeka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uncToTi i 3abe3neure
Aobpe ocBiTAeHHA pobouoro micusa. beanaa abo moraHe
OCBIiTAEHHS Ha pob0OUOMY MiCLi MOXYTb TPU3BECTU A
HeLLACHNX BUTIAAKIB.

> He npaLiioiite 3 eAeKTPOTIPHAAAOM Y CEPEAOBHILI, Ae
icHye Hebe3meka BUOYXY BHACAIAOK TTPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAUH, Fa3iB abo mUAY. EAEKTPOTIPUAGAK MOXYTb
TIOPOAXYBATH iCKPM, BiA AKMX MOXE 3aMaTuCA iWA abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTIPHAIAOM He TATyCKaiiTe A0
pobouoro micus Aitel Ta iHIWIKX AloAel. By MoxeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TIPUAQAOM, sIKLLO Bala yBara byae
BiABEPHYTA.

Enektpuuna 6e3neka

» LlitenceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH TTIAXOAUTH AO
po3eTku. He A03BOAAETCA MiHATH WOCH B WITEMCEAI.
Ans pob0TH 3 eAEKTPOTIPUAAAMMH, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHsA, He BUKOPUCTOBYITE apanTepu.
BHKOPMCTaHHA OPUFiHAAbHOIO LTEMCEAA Ta HAAEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA EAEKTPUUHWM
CTPYMOM.

» YHUKaWTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAeHUMH
TOBEepPXHAMM, AIK Hamp., Tpybamu, 6atapeamu
OTTaA€HHSA, TAMTAMHU Ta XOAOAMAbHHUKaMHU. Koav Balue
TinO 3a3eMAEHE, iCHYE 3biAblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€AEKTPUUYHWM CTPYMOM.

> 3axuwaiTe MPUAAA BiA Aowy i BOAOTH. [TonapaHHs BOAK
B AEKTPONPHAAA 36iAbLIYE PUHK YPAKEHHA EACKTDHUHMM
CTPYMOM.

> He BUKOpUCTOBYiiTe Kabeab ANl IepeHeceHHA
€AeKTPOTIPHAAAY, TTiABiLIYBaHHA ab0 BUTAryBaHHA
WwITenceAn 3 po3eTKH. 3axuiaiiTe Kabeab Bip Temaa,
OAii, FOCTPHX KpaiB Ta AeTaAeH TPUAAAY, WO PYXaloTbCA.
TToWKOAXEHHI abo 3aKpyueHHit Kabeab 3binbLIYE PU3MK
YPaXeHHS EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAf 30BHiLHIX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPHUCTOBY#TE
AMLLE TAKHii TTOAOBXYBaY, L0 IPUAATHHI AAA 30BHILUHIX
pobiT. BUKOpHUCTaHHA TOAOBXYBAU, IO PO3PAXOBAHHI Ha
30BHiLLHi PO6OTH, 3MEHLLIYE PU3HK YPAKEHHS EAEKTPUUHIM
CTPYMOM.

> fAKui0 He MOXHa 3anmo6irTH BUKOPUCTaHHIO
@AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLL,
BHKOPHCTOBYHTE TIPUCTPiN 3aXMCHOIr0 BUMKHEHHS.
BWKOPHUCTaHHA IPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE
PH3MK YPAKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka Aloaen

> ByAbTe yBaXXHUMH, CAIAKYiiTe 3a TUM, W0 Bu pobuTte, Ta
]PO3CYAAMBO TTOBOABTECH TIiA Yac pobotu 3
enekTpomipunaaom. He kopucryiiteca
€AEKTPOTIPHAAAOM, AKLLO By cromaeHi abo
3HaXOANTECA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CITMPTHHX HaTIOIB
a60 AikiB. M1Tb HeyBaXHOCTi TIPU KOPUCTYBAHHI
€AEKTPOTIPUARAOM MOXE TIPU3BECTH AO CEPHO3HNX TPABM.

» Basraiite ocobucre 3axucHe CIOpAAKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAATaiiTe 3aXMCHI OKYAAPH. BAAraHHs
0C06KCTOr0 3aXMCHOTO CIOPAAKEHHS, AIK Hamp., — B 3aAeX-
HOCT Bia BUAY POBIT — 3aXMCHOI MackM, CTIeLIB3YTTA, WO He
KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLUYE PU3NK TPABM.

> YHHUKaiiTe BUTAAKOBOr0 BMUKaHHA. TTepiu Hix
BBIMKHYTH €AEKTPOTIPHAAA B eAeKTPOMepeXxy abo
A €AHaTH aKyMyAATOPHY baTapeto, 6paTu iHoro B pyku
abo mepeHoCHUTH, BIEBHITbCA B TOMY, WO
@AEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMaHHA ManbLs HA
BMMMKaui TTiA Uac TepeHeCEHHA eAEKTpOMpUAaAY abo
TIAKAIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO IPUAAY MOXE
TIPU3BECTH AO TPABM.
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» Tepea THM, AK BMHKaTH €AEKTPOTIPHAAA, TIpubepiTh
HaAaroAXXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH Ta railkoBHi KAIOY.
TTepebyBaHHA HaAAroAXyBaAbHOO HCTPYMeHTa abo Kaloua
B UaCTUHI IPUAAAY, L0 06EPTAETHCA, MOXE NIPU3BECTH AD
TPaBM.

> YHHuKaiiTe HeMPUPOAHOIO TOAOXEHHA Tina. 3bepiraiite
cTiiiKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAM 3bepiraiiTe piBHoBary. Lle
AO3BOAUTb Bam kpalLe 36epiratit KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYaLLisiX.

» Badraiite mpuaaTHuii oaar. He Basiraiite mpocTopuii
oAAr Ta mpukpack. He miacTaBasiite BonoccA, 0AAr Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeli TPHAAAY, WO pyXaloTbea. [Tpo-
CTOPUIA OAAT, AOBIe BOAOCCA Ta TPUKPACH MOXYTb
TIOTPANHTH B AETaAI, WO PyXaloTbC.

> AIKLLO iCHY€ MOXXAMBICTb MOHTYBATH TTH-
AOBIACMOKTYBaAbHi a60 THAOYAOBAIOIOUI TPUCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, wob BoHu 6yan Aobpe mia’eAHaHi Ta
TIPaBHAbHO BUKOPHCTOBYBAAUCSA. BUKOPUCTaHHA TMAO-
BIACMOKTYBaAbHOTO TPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeareku, 3yMOBAEH TMAOM.

TipaBUAbHE TTOBOAXXEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

eAeKTPOTIPHAAAAMH

» He nepeBaHTaxy#Te mpuaaa. BukopucroByiTe Takui
TIPUAQA, WO CTieliaAbHO TPU3HAUEHHUI AN BIATIOBIAHOT
PO60TH. 3 IPUAATHWM TIPUAAAOM BM 3 MEHILIMM PU3HKOM
OTPUMAETe Kpallli pe3yAbTaTu poboTH, AKLIo byaeTe
TpaLIoBaTH B 3a3HAUEHOMY AiamasoHi OTYXHOCTI.

» He KopHCTyiTeCA eAeKTPOTIPUAIAOM 3 TOLUKOAXKEHHM
BUMHKaueM. EAEKTPONPUAQA, AKUI He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeameuHuMm i ioro Tpeba
BIAPEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, K peryAloBaTH wWwo-HebyAb Ha MpHAaai,
MiHATH TTIPUAAAAA a0 XOBaTH TPUAAA, BUTATHITD
WITeTICeAb i3 PO3eTKH Ta/ab0 BUTATHITb aKyMYAATOPHY
6artapelo. Lli monepeaxyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHIKK be3meku
3MEHILLYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY TIPHUAGAY.

» XoBaiiTe eAeKTPOTPHAAAH, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BoAslTE
KOPHCTYBaTHCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiiomi 3 iHoro po6oToto abo He uMTaAM L BKasiBKH. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA HEAOCBIAUEHHMM 0COBaMK TPHUAAAM
HecyTb B C0bi Hebesmeky.

> CTapaHHO AOFAAAQITE 32 eAEKTPOTIPHAAAOM.
Mepes.ipsaiiTe, Wob pyxomi AeTani npuaapy 6e3poraHHo
TIpaLIoBaAH Ta He 3aiAanH, He 6YAH TTIOWKOAXeHHMH abo
HaCTiAbKH TTOLUKOAXXEHUMH, W06 Lie MOFAO BITAHHYTH Ha
(hyHKUiOHYBaHHA eneKTpompHAAAY. MoKoAkKeHi
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, Tepiu HiX
KOPHUCTYBaTHCA HHMH 3HOB. BeAMKa KiAbKiCTb HELIACHUX
BUMAAKIB CTIPUUMHAETHCA TTIOraHUM AOTASIAOM 33
€AEKTPOMPHUAAAAMM.

» Tpumaiite pisaAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTpeHMMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTASHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3aAbHUM KDAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLUi B
eKCrAyaralii.

> BuKOpHCTOBYIiTe @AEKTPOTIPUAAA, TPUAAAAA AO HBOTO,
po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BIAMOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
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bepiTb A0 yBaru mpu uboMy yMmoBH po6oTH Ta crie-
umnciky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUkopHCTaHHsA
€AEKTPOMPUAAAIB AAA PODIT, AAA AKX BOHHU HE
niepeabayeHi, MoxXe IPU3BECTH AD HEOE3MEUHHNX CHTYaLIiN.

Cepsic
» BipaaBaiiTe CBill TPUAAA Ha PEMOHT AHLLE
KBaAi(hikoBaHUM (haXiBLAM Ta AHLLE 3 BHKOPHCTAHHAM

opuriHaAbHUX 3am4acTHH. Lle 3a6e3neunTb HeameyHicTb
TIPUAQAY Ha AOBTMI uac.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3meKu AN eAeKTPOAPHAIB

» BUKOpHUCTOBYIiTE AOAAHI A0 EAEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATKOBI PYKOATKH. BTpaTta KOHTPOAO HaA EAEKTPO-
iHCTPYMEHTOM MOXe TIPU3BOANTH AO TIAECHUX YLIKOAXEHD.

» TIpu po6oTax, KoAH po6OuMii IHCTPYMEHT MoXe
3auemnnTH 3aX0BaHY eAeKTPOTPOBOAKY abo BAaCHH#
LWIHYP XXMBAGHHA, TPUMAITE eAEKTPOIHCTPYMEHT 33
i30AbOBaHi PyKOATKM. 3auenAeHHs TPOBOAKH, L0
3HAXOAMTLCA TTiA HAMPYTOI0, MOXE 3aPAAKYBATH TAKOX i
METaAEBi UaCTUHU EAEKTPOIHCTPYMEHTA Ta TPU3BOAUTH AO
YAQPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AAfl 3HAXOAXKEHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
@AEeKTPOTIPOBOAKH KOPUCTYIHTECA MPHAATHHMH
npuAaaamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe MATTPHEMCTBO
@AeKTPO-, ra30- i BOAOMOCTaUaHHA. 3aUeNAEHHA
€AEeKTPOMPOBOAKM MOXE TPU3BOAUTH AO TTOXEXi Ta
YPKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM. 3aUernAeHHs ra3oBoi
TPY6U MOXe IPU3BOAMTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOTIPOBOAHOI TPYOH MOXeE 3aBAATH LLKOAY MaTepiaAbHUM
LiHHOCTAM ab0 MPU3BECTU AO YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» HeraitHo BAMKHiTb eA€KTPOTIPHAAA, AKLLO pobounit
iHCTPYMeHT 3acTpsHe. ByabTe roToBi A0 BUCOKHX
PeaKTUBHHX MOMEHTIB, L0 MPU3BOAATL A0 CilTaHHA.
Poboumit iHCTpYMEHT 3acTpsie py:

- TIepeBaHTAXEHHI eAeKTPOTTP1AaAY abo
- TIepeKoLLeHHi y 06pobAIoBaHiit 3aroToBLi.

» TTia uac poboTh MilHO TPHUMaliTe MPUAAA ABOMA PYKaMH
i 36epiraiiTe cTilike MOAOXKeHHA. ABOMa pykamu Bu
3MOXeTe HaAiMHiLLe TPUMATH eAEKTPONTPHUARA.

» 3akpimaioiiTe 06pobAloBaHMit MaTepiaA. 3a AOTOMOr0t0
3aTUCKHOTO TIPUCTPOIO ab0 AelaT 06pobAIBaHUI MaTepian
(hiKCYETbCA HaAIMHiLLE HiX TIPY TPUMAHHI HOrO B pyLL.

» Tlepea THM, K TOKAQCTH €AEKTPOTIPHAAA, 3aueKaiiTe,
TIOKM BiH He 3YTMHHUTBCA. AKe POBOUNI IHCTPYMEHT MOXe
3aUEMMUTICA 3a WO-HebYAD, LLO TPU3BEAE AO BTPATH
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTPUAGAOM.

OmHc TPOAYKTY i TOCAYT

TpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHA i BKa3iBKH.
HeAoTpHUMaHHs 3acTepexeHb | Bkas3iBOK MOXe
TIPU3BECTH AO YPKEHHA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

ByAb Aacka, pO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM MPUAQAY i
TpUMaiiTe ii lepea coboto yBeCh uac, KoAU byaeTe uuTaTv
HCTPYKUit0.
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TIpH3HaueHHA TPHAAAY

EAeKTpomprAaA MPU3HAUEHWH AN CBEPAAEHHS B ABPEBUHI,
MeTani, KepaMmiui Ta maacTMaci.

306paxeHi KOMITOHEHTH

HymepaLis 306paxeH1x KOMIOHEHTIB TOCHAAETHCSA Ha

300paXeHHs eAEKTPOTPMAAAY Ha CTOPIHL 3 MAAIOHKOM.
1 TlatpoH

OTBip TiA KAMH AR BUOMBaHHS

TTepemuKay WBMAKOCT

Pi3bba Aa AOAATKOBOT PYKOATKH

/A0AATKOBa PYKOATKA (3 i30AbOBAHOI0 TTOBEPXHEKD)

KHorka chikcauii Bumukaua

Bumukau

PyKoATKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEIO)

KAMH pa BUOMBAHHA

TMepexiaHa BTyAKa*

KoHycHa onpaBka*

12 3ybuacTiit CBEPAAMABHWM TTATPOH*

*3o6paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA HEe BXOAUTb B CTAaHAAPTHHIA
06car moctasku. TToBHMI# aCOPTHMEHT MPUAAAAA By 3HaiaeTe B
Hawwii mporpami mpuAapAAa.
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TexHiuHi paHi
EnekTpoapuab GBM 32-4
Professional
ToBapHuit Homep 06011302..

Hom. crioxuBaHa MoTyXHiCTb Bt 1500

KopucHa moTyxHicTb Br 1000
KiAbKicTb 06epTiB Ha XOAOCTOMY

X0AY

- 1-a wBHAKICTb XBUA. L 210
- 2-a WBHAKICTb xaua. ! 330
- 3-a WBHAKICTb XBUA. L 470
- 4-a WBMAKICTb xBuA. 1 740
KiabkicTb 06epTiB Tia

HaBaHTAXEHHAM

- 1-a WwBHAKICTb XBUA. 120
- 2-a WBHAKICTb XBUA. L 185
- 3-a WBHAKICTb XBUA. 265
- 4-a WBHAKICTb XBUA. L 420

HoM. obepTanbHUA MOMEHT

(1-a/2-a/3-a/4-a WBMAKICTb) Hvm 80/52/36/32
TlapameTpu 3a3HaueHi A\A HoMiHaAbHOIT Hampyrv [U] 230 B. Tpu iHwwx
3HAUEHHAX HaMpyrH, a TAKOX Y CTeUMdiUHOMY A KPAiHK BUKOHaHHI
MOXAWMBI iHLLi TTapaMeTpy.

byab Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHHI HOMeP, 3a3HaueHMI Ha 3aBOACbKiN
TabAnuLi Bawworo eekTponpraaay. ToproBeabHa Hassa AeAknX
TIPUAGAIB MOXE PO3PI3HATUCH.

TTpouecK BMUKaHHA CIPUUMHAIOTb KOPOTKOUACHI TAAIHHA Hanpyru. 3a
HECTIDUATAMBHX YMOB Y MEPEXi Lie MOXE BITAMBATH Ha iHLi puAaau. TTpu
TIOBHOMY OTIOpi B Mepexi MeHL 3a 0,36 OM MepeLLKoA He OUiKyIOTbCA.

EAnekTpoApHAb GBM 32-4
Professional

Makc. otBopy @

- Cranb MM 32

- AepeBuHa MM 70

- AntomiHin MM 50

TatpoH MK 3-DIN 228

Bara BiATOBiAHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 7,3

Knac saxucry =

TTlapameTpy 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOi Hanpyry [U] 230 B. TTpu iHwnx
3HAUEHHAX HaMPYrH, @ TaKOX Y CIeLMAIUHOMY AR KpaiHi BUKOHaHHI
MOXAMBI iHLLi TapameTpy.

byab Aacka, 3BaxaiiTe Ha TOBapHHI HOMep, 3a3HaueHMI Ha 3aBOACBKI
TabAanuLi Baworo enektponpuaaay. ToproBeAbHa HasBa AAKHUX
TIPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

TTpouec BMMKaHHA CTPUUMHAIOT KOPOTKOUACHI TTAAIHHA Hampyru. 3a
HECTIPUATAMBMX YMOB Y MepeXi Lie MOXe BIAUBATH Ha iHLi iprAaaM. TTpu
TIOBHOMY OTIOpi B Mepexi MeHL 3a 0,36 OM MepeLlkoa He OUiKyTbCA.

Inchopmauia woao wymy i Bibpauii
PiBeHb WyMiB BU3HaUEHWH BIATIOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHnH Ak A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TPMAAAY, AK
TIPaBHAO, CTaHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 86 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHICTb 97 AB(A). TToxubka K = 3 Ab.

Basraiite HaByWHUKH!

CymapHa BibpaLia a;, (BeKTopHa CymMa TPbOX HaMPAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamosiaHo A0 EN 60745:

CBEPAEHHS B MeTaAi: a, = 3,0 m/c2, K< 1,5 m/c2.
3a3HaueHni B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLlii BUMipioBaBcA 3a
TipoLeAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPMCTYBATUCA AMA TIOPIBHAHHA PUAAAIB. BiH ipUAATHMI
TaKOX | A\ TIOTIEPEAHBOIT OLIHKM BibPaLiHHOT0 HaBaHTaXEHHSA.
3a3HaueHnH piBeHb BibpaLil CTOCYETbCA TOAOBHMX POBIT, AAA
AIKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPUAAA. OAHAK MTPH
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPUAAAY AAA IHLIKX PObiT, poboTi 3
iHWMMK pobouMMM IHCTPYMEHTaMK abo TPK HEAOCTATHLOMY
TexHiuHoMy 06CAyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byTh
iHWHM. B pe3yabTari BibpaLiiiHe HaBaHTXEHHS MPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTaHHA TPUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTary.

AAA TOUHOI OLIHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPaXOBYBATH TAKOX i iHTEPBAAW Uacy, KOAM TIPUAQA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUKTH BibpaLliftHe HaBaHTXEHHA TIPOTATOM BCbOT0
iHTepBaAy BUKOPUCTaHHA TIPUAAAY.-

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM Be3MeKku AAA 3aXKCTY Bia Bibpaii
TIPALIIIOYOro 3 PMABAOM, AK HATIP.: TEXHIUHE
00CAYroByBaHHs AEKTPOTIPUAAAY | POBOUKX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHsA pyK, opraHisauis poboumnx mpouecis.

3ansa mpo sianosipwicte € €

MU 3aABAAEMO TTiA HaLLy BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTb, WO
OTUCaHMI B « TEXHiUHi AaHi» TPOAYKT BIATIOBIAGE TaKMM
HopMam abo HopMaTUBHWM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi AO TTOAOXEHb AMpekTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.
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TexHiuHa AokymeHTauis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHITYAALIAMY 3 @A€KTPOTTPHAA-
AOM BUTATHITb LITETICEAb 3 PO3ETKH.

AoAaTKoBa pyKoATKa

» KopucTyiiteca MpMAaAOM AHLLE 3 AOAATKOBOIO
PYKOATKOIO 5.

BKpyTiTb AOAATKOBY PYKOATKY 5 Y pi3bby 4 Ha roAoBLi
peAykTopa.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (AMB. MaA. A)

B marpoH 1 MoxXHa BCTPOMAATM CBepAAa 3 KOHycom Mopae
MK3 6e3 mepexiaH1x BTyAOK. AN CBEpAEA 3 KOHYCOM Mop3e
MK2 BuKopucTOBY#HTE IepexiaHy BTyAKy 10.

Chiaky#Te 3a TUM, W06 Ha KoHyCi Mopae He byAo MacTUAa.

B 3ybuacTuii cBEpAAMABHUIA TTAaTPOH 12 MOXHA BCTPOMAATH
CBEPAAA 3 LMAIHAPUYHHM XBOCTOBUKOM. AAA LIbOTO TIPUKPYTITh
KOHYCHY onpaBky 11 A0 3ybuacToro CBEpAAMABHOO MaTPOHa
12 i BCTPOMITb KOHYCHY OTIpaBKY iepexiaHoto BTyAKo 10y
naTpoH 1.

» TTpu BCTPOMAAHHI KoHyca Mop3e a60 KoHyCHOI OpaBKH
He 3aCTOCOBYiiTe CHAY. Lle MoXe PU3BOAUTH A0
TIOLIKOAXEHHS 3aTUCKaua pobouoro iHCTpYMeHTa i
BCTPOMAEHOTO PO60UOro iHCTPYMEHTa.

BCTpOMiTb KAMH AAA BUOMBAHHA 9 B OTBIp 2 Tak, o6
3aKPYrAeHUi bik AMBUBCS Ha AOAATKOBY PYKOATKY 5.

AKILO KAMH AAA BUOMBAHHA 9 He BCTPOMAAETLCA Y TPUBOAHUM
WITMHAEAD, TPOXM TIOKPYTiTb POBOUIN IHCTPYMEHT.
TTPUTUCHITb KAUH AAA BUOMBAHHA 9 B HAPAMKY AOAATKOBOI
PYKOATKK 5 | BUTATHITb POBOUMI IHCTPYMEHT 3 MaTpOHa.

BiACMOKTYBaHHS TTHAY/THPCH/CTPYXKH

» TTWA Takux MaTepiaais, AK Hamp., AaKohapboBHX TOKPHUTD,
L0 MICTATb CBUHEL, AEAKNX BUAIB AEPEBUHM, MiHEPAAIB i
MeTany, Moxe byTH HebeaneuHnM AR 3A0POB'A. TOPKaHHs
ab0 BAMXaHHS TTMAY MOXe BUKAMKaTH Y Bac abo y ocib, wo
3HAXOAATbCA OBAK3Y, anepriuHi peakLii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXaAbHUX LIASXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AIK Hamp., AyBoBUi abo bYKOBHH TIHA,
BBAXAIOThCA KaHLEPOTreHHUMH, 0COBAUBO B CTOAYUEHHI 3
AobaBKaMu AR 06pOOKK AepeBHHM (Xpomar, 3acobu AR
3aXUCTy AepeBHHM). MaTepiaam, 1110 MicTATb asbecT,
/O3BOAAETLCA 0OPOOAATH AKLLIE CTIELiaAICTaM.

- Chiaky#Te 32 A0BPOIO BEHTHAALIIEIO HA PO6OUOMY MiCLi.

YkpaiHcbka | 87

~ PekoMeHAY€eTbCA BAAraTH pecripaTopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
AoaepxyiTeca pUIUCiB oA 06pobAoBaHMX MaTepianis,
Lo AitoTb y Bauwii KpaiHi.
> YHHKaiTe HAKOTTHUEHHA TTHAY Ha pobouomy micui. 1A
MOXe Aerko 3aMaTucA.

Po6ota

Touatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axepeaa
CTPYMYy TOBMHHA BIiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, 1110 3a3HaueHe
Ha TabAnuLi 3 XapaKTePUCTUKaMK eAeKTPOTIPUAAAY.
EneKkTpompuaap, Wwo po3paxoBaHui Ha Hampyry 230 B,
MOXe TTpaLoBaTH Takox i mpu 220 B.

MeXxaHiuHe mepeMHKaHHA WBHUAKOCTI

» TepeMuKaiiTe mepeMUKau WBHAKOCTI 3, AHLIE KOAHU
@AEeKTPOTIPUAAA 3YTIHHEHO.

3a AOTIOMOrOI0 TlepeM1Kaua LWBMAKOCTI 3 MOXHa

BCTAHOBAOBATH 4 Alama3oHu KinbkocTi 06epTiB. TTpUTUCHITL

TiepeMm1Kau WBHUAKOCTI 3 AOHU3Y, TTOCYHbTE HOTO BIATIOBIAHO AO

CXEMM TTepeMUKaHHS i AaTe OMY 3a1TH B 3aUeNAEHHS Y

BIATIOBIAHOMY KiHLEBOMY TTOAOXEHHI.

1-a wBKAKiCTDb:

Mana KinbKicTb 06epTiB; AMA BEAUKHX

AiaMeTpiB OTBOPY.

2-a WBHAKICTb:
CepeaHs KinbKicTb 06epTiB.

|

3-a wBHAKiCTb:
CepeaHs KinbKicTb 06epTiB.

4-a WBHUAKICTD:
BeAuKa KinbKiCTb 06epTiB; A\ MaAWX
AiaMeTpiB OTBOPY.

I
A== =

AKLLO MepeMuKau WBMAKOCTI 3 He TepeMILLYETLCA A0 YTopy,
TPOXM TOKPYTiTb IPUBOAHMH LUTTMHAEAD i3 CBEPAAOM.
BMHKaHHsA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH EAEKTPOTIDUAGA, HATUCHITb HA BUMMKAY T i
TPUMaNTe Oro HAaTUCHYTUM.

LLlob 3adbikcyBaTH HaTUCHYTUI BUMMKAY 7, HATUCHITb Ha
KHOTIKY chikcallii 6.

Bosch Power Tools
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LLlob BHMKHYTH eAeKTPOTIPMAAA, BIATYCTiTb BUMUKau 7 abo,
AKLLO BiH 3ahikcoBaHKI KHOMKOIO dhikcallii 6, KOPOTKO
HaTUCHITb HA BUMMKAU 7 Ta 3HOBY BIATTYCTITb HOTO.

Bka3iBku woA0 pobotu

BMKOPHCTOBYHTE CBEPAAMABHY EMYALCII0 260 MaCTUABHO-
OXOAOAXYBAAbHY PiAMHY, 106 3amobirTv ieperpiBaHHio abo
3aKAMHEHHIO CBEPAAA.

TMpu otBOPaXx > 10 MM 3p06iTh CIOUATKY HEBEAUUKHA
UOPHOBMU OTBIp. Lle A03BOAUTL BaM 3MEHIIKMTH CHAY
HaTUCKYBaHHSA | HABAHTAKEHHA Ha EAEKTPOTIPUAAA.

Bu1KopUCTOBY#TE TIPH CBEPAAEHHI B METaAI AWLLIE Be3A0TaHHI,
3aTOUeHi CBepPAAA 3 BUCOKOAETOBaHOI LBUAKOPI3AaAbHOI CTaAI.
BiAmoBiaHY AIKICTb rapaHTye opuriHaAbHe IprUAaaAA Bosch.

BepcrarHi Aelwara, 1o TPOTOHYIOTLCA AK TPUAGAAA,
AO3BOAAIOTb HAAINHO 3aTUCKYBaTH 06POBAIOBaHI 3aroTOBKH.
BoHu 3amobiraoTh epeBepTaHHI0 06p0HAIOBAHMX 3aroTOBOK i
TIOTEPEAXAIOTb HELLACH] BUTTAAKH Y LIbOMY 3B'A3KY.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiune 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHITyAALIAMY 3 @A€KTPOTTPHAA-
AOM BUTATHITD LITETICEAD 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpoTpPMAAA PaLIIOBAB AKICHO | HAAIHHO,
TPUMAIiTe TPUAAA | BEHTUAALLIAHI OTBOPH B UHCTOTI.

AKwWwo Tpeba MOMIHATH TTiA €AHYBaAbHUI Kabeb, Lie Tpeba

pobuTi Ha dhipmi Bosch abo B cepaicHii MaiicTepHi aas

€AEKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, o6 YHUKHYTH HebeaTek.

AIKLLO He3BAXAIOUM HA PETEABHY TEXHOAOTiIO BUTOTOBAEHHA |
TIEPEBiPKH TIPUAAA BCE-TaKU BUMAE 3 AaAY, HOTO PEMOHT
AO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AKLLE B aBTOPHU30BAHIN CEPBICHIN
ManCTEPHI AR eAeKTPONTpHUAaAiB Bosch.

TTpw BCiX 3aMUTaHHAX | TPY 3aMOBAEHHI 3amuacTH, byab
Aacka, 060B’A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHWM TOBaPHMI
HOMEp, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACHKIH TabAMUL
ENEKTPOTIPUAQAY.

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepBicHi# MaiicTepHi B oTprMaeTe BiAToBiAb Ha Bali
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0B6CAYroBYBaHHs
Baworo mpoaykTy. MaAtoHKK B AeTaAsX i iHthopMaLiio WoAo
3aMYacTUH MOXHA 3HANTH 33 AAPECOHD:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHT Bosch 3 paaicTio oomomoxyTs Bam mipu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB | TIPUAQAAA AO HHX.

[apaHTifiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIACHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBaUA Ha
TepUTOPIT BCiX KpaiH AuLLe y hipMOBHX abo aBTOPHU30BAHKX
CepBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT bolu.
TTOMEPEAXEHHSA! BukopycTaHHA KOHTPadhakTHOI MPOAYKLT
Hebe3neuHe B eKCTIAyaTauil i MOXe MaTh HeraTuBHi HaCAIAKH
AAA 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTpachaKTHOI IPOAYKLIT TepecAiAyETbCA 32 3aKOHOM B
AMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAABHOMY TIOPSAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiH1X CepBICHUX MaiCTepeHb 3a-
3HaueHa B HalioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

Yrunisauis

EAeKTpOTPMAAAK, TPMAAAR | YTTaKoBKY Tpeba 3AaBaTh Ha
€KOAOFiYHO YMCTY TIOBTOPHY TTepepobKy.

He BHKMAQ#TE @AEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyTOBE CMiTTA!
Avwe pnq KpaiH €EC:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/€C npo BiATpaliboBaHi eAeKTpO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM | Ti IepeTBOPEHHA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
EAEKTPOMPUAAAM, LUO BUMLIAW 3 BXUBAHHS,
TIOBMHHI 3AaBaTMCA OKPEMO i YTHAI3yBaTUCA
€KOAOFiUHO YMCTUM CTIOCOBOM.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

1619929K12(28.11.11)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-506-002.book Page 89 Monday, November 28, 2011

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.
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» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate inmiscare.
imbracamintea larg, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat si afecteze
functionareasculei electrice. Inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
masinii.

Bosch Power Tools

1619929K12((28.11.11)




OBJ_BUCH-506-002.book Page 90 Monday, November 28, 2011

90 | Romana

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi sau propriul cordon de
alimentare. Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta utilizatorul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce laincendiu si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu
ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Sculaelectricd este destinata gauririi inlemn, metal, ceramica
si material plastic.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Sistem de prindere accesorii

2 Orificiu pentru extractor

3 Comutator de selectie trepte de turatie

4 Filet pentru manerul suplimentar

2:34 PM

5 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd)
6 Tastd de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
7 intrerupétor pornit/oprit
8 Maner (suprafatd de prindere izolata)
9 Extractor

10 Manson de reductie*

11 Dorn conic (calibru)*

12 Mandrina cu coroana dintata*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit GBM 32-4

Professional

Numar de identificare 06011302..
Putere nominala w 1500
Putere debitatd w 1000
Turatie la mersul in gol

- Treapta 1-a rot./min 210
- Treaptaa2-a rot./min 330
- Treaptaa 3-a rot./min 470
- Treaptaa4-a rot./min 740
Turatie in sarcind

- Treapta 1-a rot./min 120
- Treaptaa2-a rot./min 185
- Treaptaa 3-a rot./min 265
- Treaptaa4-a rot./min 420
Moment de rotatie nominal

(treapta 1-a/a 2-a/a 3-a/a 4-a) Nm 80/52/36/32
Diam. max. gaurire

- Otel mm 32
- Lemn mm 70
- Aluminiu mm 50
Sistem de prindere accesorii MK 3 - DIN 228
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 7.3
Clasa de protectie O/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de scurta
duratd. in cazul retelelor slabe este posibili afectarea celorlalte aparate
si echipamente racordate laacestea. Laimpedante de retea mai mici de
0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 86 dB(A); nivel putere
sonora 97 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

1619929K12(28.11.11)
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Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Géurire in metal: a, = 3,0 m/s, K< 1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%-/W iV /’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montare

» inaintea oricror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul
suplimentar 5.

Prindeti prin insurubare manerul suplimentar 5 in filetul 4 de
pe capul angrenajului.
Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

in sistemul de prindere a accesoriilor 1 pot fi introduse direct
dispozitivele de gaurit avand con morse MK3. Pentru

Romana|91

burghiele avand con morse MK2 trebuie sa folositi un manson
de reductie 10.

Aveti grijd ca, codul Morse si conul Morse sa nu fie murdare de
unsoare.

Cu mandrina cu coroand dintatd 12 este posibild utilizarea
dispozitivelor de gaurit cu tijd cilindricd. In acest scop
insurubati dornul conic 11 pe mandrina cu coroana dintata 12
si introduceti dornul conic cu mansonul de reductie 10in
sistemul de prindere a accesoriilor 1.

» Nu fortati atunci cand montati conul Morse respectiv
dornul conic. Aceasta ar putea duce la deteriorarea
sistemului de prindere a accesoriilor si a accesoriului
utilizat.

Introduceti extractorul 9 in orificiul 2, astfel incat partea
rotunjita sa fie indreptata spre manerul suplimentar 5.

Daca extractorul 9 nu poate fi trecut prin arborele de
antrenare, rasuciti putin accesoriul.

impingeti extractorul 9 in directia manerului suplimentar 5 si
slabiti accesoriul pentru a-l scoate din sistemul de prindere
accesorii.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sdnatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Selectie mecanica a treptelor de turatie
» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
3 numai cand scula electrica se afla in repaus.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 3
pot fi preselectate 4 domenii de turatii. Apasati comutatorul
de selectie a treptelor de turatie 3, deplasati-l conform
schemei de comutare si fixati-| in pozitia finala respectiva.

Bosch Power Tools
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Treapta l-a:

Domeniu de turatii scazute; pentru
executarea unor gauri de diametre
mari.

Treaptaall-a:
Domeniu de turatii medii.

el

Treaptaalll-a:
Domeniu de turatii medii.

TreaptaalV-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru
executarea unor gauri de diametre
mici.

]
Y ¥ B B

s =

in cazulin care comutatorul de selectie a treptelor de turatie 3
nu poate fi deplasat pand la punctul de oprire, rasuciti putin
cu burghiul arborele de antrenare.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice
intrerupatorul pornit/oprit 7 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 7, apasati tasta de fixare 6.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 7 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
6, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 7 si apoi eliberati-|
din nou.

Instructiuni de lucru

Pentru racire si lubrifiere, folositi emulsie speciala pentru
gaurire sau ulei de rdcire, pentru a evita incalzirea excesiva
sau blocarea burghiului.

in cazul gaurilor cu diametre > 10 mm executati mai intéi o
gaura preliminara cu un diametru mai mic. Astfel puteti sa
reduceti forta de apdsare menajand totodatd scula electricd.
Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS
impecabile, ascutite (HSS = Ib. germ: otel de inalta
performanta). Gama de accesorii Bosch va garanteaza
calitatea corespunzatoare.

Menghina de masina disponibila ca accesoriu permite fixarea
piesei de lucru. Astfel este impiedicata rasucirea piesei de
lucru evitandu-se accidentele cauzate de aceasta.

—

Intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Dacd este necesarainlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

autorizat de asistentd tehnica post-vanzdri pentru scule

electrice Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai

la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule

electrice Bosch.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim

sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-

trice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 40575 40

Fax: +40(021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificirilor.
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BbArapcku

YKa3aHus 3a 6e3omacHa pabota

061wM yka3aHua 3a 6esomacHa pabota
ABHMMAHME ﬂpouerere BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3aHua. Hecra3BaHeTo Ha

TIPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHHs MOXeE AA AOBEAE AO TOKOB

YAQp, TOXap W/WUAK TEXKU TPABMHU.

CbXxpaHnABa#Te Te3H yKa3aHHA Ha CHTYPHO MACTO.

M3M0A3BaHMAT T0-AOAY TEPMHMH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce

OTHaCA A0 3aXPaHBaHM OT EAEKTPUUECKATa MpexXa

€AEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly kabea) 1 A0

3aXpaHBaHM OT aKyMyAQTOpHa baTepusi EAEKTPOMHCTPYMEHTH

(6e3 3axpaHBaLl kabea).

BesomacHoct Ha paboTHoTo MACTO

» ToaAbpKaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Dpe
0cBeTeHO. beanopAAbKLT U HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Aa CTIOMOTHAT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3AOTOAYKA.

> He paborteTe c eAeKTPOMHCTPYMEHTa B cpeaa C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTTAO3Hs, B
6AM30CT AO AECHO3aTTAAMMH TEUHOCTH, Fa30Be UAH
npaxoobpa3sxu MmaTepuaau. o Bpeme Ha pabota B
€AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAGAAT UCKPH, KOUTO MOTaT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax00bpasH1 MaTeprUany AW Tlapu.

> ApbXTe Aelia H CTPAHUUHK AMLA Ha 6e3omacHo
pa3cTosHue, AOKaTO PaboTHTe C eAEKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHWeTO By bbAe OTKAOHEHO, MOXeE Aa 3arybute
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesomacHocT npu paboTa c eneKTPHUECKH TOK

> LllemceAbT Ha eAeKTPOHHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e
TIOAXOASALL 32 TOA3BAHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cayuai He
ce AOTTYCKa H3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha LeTceAa.
Koraro pabotute cbc 3aHyAeHH eAeKTPOypeAH, He
M3MOA3BaIiTe apaNTepH 3a WenceAa. [ToA3BaHeTo Ha
OPHMIMHAAHM LLETICEAM M KOHTAKTW HaMaAsiBa pucka oT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» U3bareaiite Aoomupa Ha TAAOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6U, OTOMAMTEAHH YPEAH, TTIELLU U XAQAUAHHLU.
Koraro TA0TO B € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HWUKBaHE Ha
TOKOB YAQp € TMO-TOAAM.

» TIpeana3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
BAara. [TPOHUKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLUABa OMTACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

> He u3noA3BaiiTe 3axpaHBalusa Kabea 3a LeAH, 32 KOUTO
TOH He € TPeABHAEH, HaTp. 3a Aa HOCHTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA 3a KabeAa MAM Aa U3BapuTe
LermceAa ot KoHTakTa. lpeamasBaiite kabeaa or Ha-
rpsABaHe, OMacAsiBaHe, AOTIHP AO OCTPH pbboBe uAM A0
TIOABH)XHHM 3B€Ha Ha MaLMHK. TTOBPEAEHH MAM YCYKaHH
kabeAu yBeAMUABAT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

> Korato pabotute c eAEeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaIiTE CaMO YALAKUTEAHH Kabeau, ToAXoAALM
3a paboTa Ha OTKPHTO. /3MOA3BAHETO HA YABAKUTEN,
TIpeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaMaAfBa PUCKA OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.
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> AKo ce HaAara U3TTOA3BaHETO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAQXHa CpeAa, U3TOA3BaIiTE TpeAna3eH
TIPeKbCBay 3a yTeUHH TOKoBe. /3M0A3BaHETO Ha MpeAna-
3€H NMPEeKbCBaY 3a yTEUHU TOKOBE HAMaAABa OTMAaCHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

be3onaceH HauuH Ha pabota

> BbaeTe KOHLEHTPHPaAHH, CAeAETE BHUMATEAHO
AeHCTBUATa CH M TTOCTbITBANTE MPEATIa3AMBO U Pa3yMHO.
He n3noasBaiite eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH UAM TTOA BAHAHHUETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa,
AAKOXOA MAM YTTOMBALLM AeKapcTBa. EAnH Mur
Pa3CenHOCT TPH paboTa C AEKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Ad
¥IMa 32 TTOCAEACTBHE U3KAIOUUTEAHO TEXKW HAapaHABaHKA.

» Paborete c mpeana3Bailo pabotHo 06AeKAO U BUHArH C
TIpeATIa3HK OUMAQ. HOCEHETO Ha TOAXOAALLM 33 TTIOA3BAHHA
€AEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLIBaHATA AEMHOCT AUUHU
TIPEATIa3HM CPEACTBA, KaTo AUXaTeAHA MAcKa, 3ApaBU
TIAbTHO3aTBOPEHH 06YBKM CbC CTabUAEH rpandep, 3almTHa
Kacka MAM LyMO3arAyLIMTeA (QHTU(OHHM), HaMaAsBa
PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3bArBaiiTe OmacHOCTTa OT BKAIOUBaHE Ha
€AeKTPOUHCTPYMEHTa 10 HeBHUMaHue. TTpean Aa
BKAIOUHTE LEeTICeAa B 3aXpaHBaLLaTa MpeXxa HAH Aa
ToCTaBUTe aKyMyAaTopHaTa 6atepusa, ce yBepaBaiite,
ye MyCKOBHAT TPEKbCBaY € B TOAOXKEHHE «H3KAIOUEHON.
AKO, KOrato HOCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXHTE TTPbCTa
CH BbpXY TIYCKOBMA TIPEKbCBAUY, MAM aKO TIoAaBaTe
3aXPaHBalLO HATTPEXEHNE HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA, KOrato
€ BKAIOUEH, CblUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha
TPYAOBA 3A0TOAYKa.

» TpeAu Aa BKAIOUHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTa, ce
yBepABaiiTe, ue CTe OTCTPAHNUAM OT HEr0 BCHUKH
TIOMOLLUHH HHCTPYMEHTH M raeuHM KAlouoBe. IToMolleH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUKHM TPABMH.

» U3bArBaiiTe HeecTeCTBEHHUTE TTOAOXEHHA Ha TAAOTO.
PaboteTe B CTabUAHO TTOAOXXEHHE HA TANOTO U BbB BCEKH
MOMEHT TOAAbPXXaTe paBHOBecHe. Taka e MOXeTe Ad
KOHTPOAMPATE EAEKTPOUHCTPYMEHTA T0-A0bpE U TTo-
6e30TacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLKA.

> Paborete ¢ moaxoasiwo obaekno. He pabortere ¢
WHMPOKHK APEXH HAM YKpaLUeHHUA. APbXTe KocaTa CH,
APexuTe U pbKaBHLH Ha 6e30TIacHO pa3cToAHHeE OT Bbp-
TALWM Cce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpokuTe
APEXH, YKpaLLEeHHATA, AbATUTE KOCH MoraT Ad bbaaT
3aXBaHaTH W YBAEUEHH OT BbPTALLYM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO H3TTOA3BAHETO Ha BbHIUHA
acmMpaLMOHHa CUCTEMA, Ce YBepABaiiTe, ue TA €
BKAIOUEHa M (hyHKLMOHMPA U3MPaBHO. M3M0A3BaHETO Ha
acmMpalMoHHa cUcTEMA HaMaAABa PUCKOBETE, AbAXKALLW Ce
Ha oTAeAALLIaTa ce TpK paboTa mpax.

TPHXAHBO OTHOLIEHHE KbM EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
WU3noAsBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo
TAXHOTO IPeAHa3HaueHue. LLle pabotute mo-pobpe 1
TI0-6e30MacHo, Korato U3NoA3BaTe TOAXOAALLMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT B 33AAAEHHA OT TPOU3BOANTEAA
AMaTIa3oH Ha HaToBapBaHe.

Bosch Power Tools
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» He H3moA3BaiiTe eA€KTPOMHCTPYMEHT, YHHTO TYCKOB
TPeKbCBay e MOBPEAEH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe Ad GbAE M3KAIOUBAH M BKAIOUBAH TIO TIPEABUAEHHA OT
TIPOMU3BOAMTEAA HAUMH, € OTIACEH W TPABBA Aa Bbae
PEMOHTUPAH.

» TIpeAu Aa TPOMEHATE HACTPOHKHUTE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, A 3amMeHATe PaboTHu
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPHCTIOCOBAGHHS, KaKTO
¥ KOraTo MPOABAXHTEAHO BpEMe HAMA Aa H3TIOA3BaTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTa, H3KAKUBAHTE LETceAa oT
3axpaHBalLaTa Mpexa u/MAH H3BaxaaiTe
aKyMyaaTtopHara 6atepua. Tasu MApKa ipeMaxBa
OTIACHOCTTA OT 33AEMCTBaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA 10
HEBHUMaHMe.

» CbXpaHsABaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MecTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AOCTHrHaTH OT Aeua. He
AOTyCKaiiTe Te Aa 6bAAT U3TOA3BAHHU OT AHLIA, KOHTO He
Ca 3aMmo3HaTH C HauMHa Ha paboTa  TAX 1 He ca TTpoUeAr
Te3U HHCTPYKLMHU. KOraTo ca B pbLETE Ha HEOTIMTHH
TIOTPEOUTEAU, EAEKTPOMHCTPYMEHTHUTE MOraT A GbAaT
U3KAKOUMTEAHO OTIACHM.

» TloaabpKaiiTe €AEKTPOHHCTPYMEHTHUTE CH FPKAUBO.
TpoBepaBaliTe AanH TOABIWKHUTE 3BEHA
thyHKuMOHMpaT 6e3yKOpPHO, AQAH He 3aKAUHBAT, AN
MMa cUyTeHH UAH TTOBPEAEHH AETaNAH, KOHTO Hapywa-
BaT MAM H3MEHAT (DYHKUMHUTE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.
Tipeau Aa U3MOA3BaTE @AEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce
TIorpu)xeTe MOBPeAGHHTE AeTaiAK Aa 6bAaT PeMOHTH-
paHK. MHOro 0T TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HeA0bpe MOAAbPXAHU eAEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEAU.

> ToaabpiKaiiTe pexxelyuTe MHCTPYMEHTH BUHArM Aobpe
3aTOUEHH U UKCTH. Aobpe TOAABPXAHHTE pexeLL
MHCTPYMEHTH C OCTPU pbbOBe 0Ka3BaT Mo-MaAKO CbIPO-
TUBAEHHE 1 Ce BOAAT TTO-AEKO.

»> U3non3BaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
AOMbAHUTEAHHTE pHcTocobaeHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH U T.H., Cb0OPa3HO MHCTPYKLMHUTE HA
npou3BoauTeas. Tipu ToBa ce cbobpassBaiite 1 ¢
KOHKPETHUTE PaboTHH YCAOBHA U OepPaLH, KOUTO
TpA6Ba Aa M3MbAHMTE. M3M0A3BAHETO Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3AUUHU OT IPEABUAEHHTE OT
TIPOU3BOANTEAR TTIPUAOKEH A TIOBMLIABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

TMoaabpXaHe

» AomyckaiTe peMOHTLT Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
Aa ce U3BbPLIBA CaMO OT KBaAM(MLIMPAHHU CTELIMANUCTH
M CaMO C U3TTIOA3BAHETO Ha OPUTHHAAHU Pe3epPBHU
yacTu. T10 TO3W HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha
6e30MacHOCTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHus 3a 6e3omacHa pabora c 6opmalunHu

» U3nonsBaiiTe cIoMaraTeAHHTe PbKOXBATKH, aKo ca
BKAIOYEHH B OKOMTTAEKTOBKaTa Ha
@NeKTPOUHCTpYMeHTa. TTpH 3ary6a Ha KOHTPOA Haa
€AEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE Ad Ce CTUTHE A TPABMMU.

» KoraTo cbluecTByBa OTTacHOCT 110 Bpeme Ha pabota
PabOTHUAT HHCTPYMEHT AQ 3aCerHe CKPUTH TIOA
TOBbPXHOCTTa TTPOBOAHHLM TTOA HATTPEXXEHNE HAH

3axpaHBaluma Kabea, AoTTMpaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA
CaMo A0 H30AHPAHHUTE PbKOXBATKH. [Tpy KOHTAKT C
TIPOBOAHHK TIOA HAMTPEXeHHe TO Ce TIPeAABa Ha METaAH!Te
AETalAUM HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA MOXE Ad
TIPEAW3BHKA TOKOB YAAP.

» U3noasBaiite moaxoAaLM TpUOOPH, 32 Aa OTKpHETE
€BEeHTYaAHO CKPHTH TT0A TTOBbPXHOCTTa TPb60TIPOBOAH,
MAK ce 06bpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO
CHabAuTeAHO ApPYXecTBO. BAM3aHeTo B
CbIPUKOCHOBEHME C TPOBOAHWLM TTOA HAMTPEXEHHUE MOXe
A TIPEAM3BMKA TTOXap M TOKOB YAAD. YBPEXAAHETO Ha
ra3onpoOBOA MOXe Ad AOBEAE AO €KCTTA03MS. TTOBPEXAAHETO
Ha BOAOTIPOBOA MMa 3a TTOCAEACTBME FTOAEMHU MaTepHanHH
LLETH 1 MOXe AQ TTPEAM3BHKA TOKOB YAAP.

» AKO PabOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKAHHH, He3abaBHO
M3KAIOUETEe eAeKTPOMHCTPYMeHTa. BbaeTe TOAroTBeHH
32 Bb3HUKBAHETO Ha FOA@MH PEaKLUOHHH MOMEHTH,
KOMTO TTPeAH3BHKBAT OTKAT. EAEKTDOMHCTPYMEHTLT
6A0KMPA, aKo:

- bbAe TpeToBapeH UAK
— Ce 3aKAMHHW B 06paboTBaHKA AETaMA.

» TTo Bpeme Ha paboTa ApbXXTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa
3APaBO C ABETE phblie U 3aeMaiiTe CTabUAHO TTOAOXKEHHE
Ha TANOTO. C ABETE Pblie eAEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOAU
TI0-CHrypHO.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHua AeTalA. AeTaiA, 3axBaHaT
C TIOAXOAALLM TIPUCTIOCOBAEHHA AW CKOOM, € 3aCTOTIopeH
TI0-3APABO W CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO 0 AbPXHTE C PbKa.

» TIpeau Aa ocTaBHTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiTe
BbPTEHETO Aa CTTPe HaMbAHO. B TPOTUBEH CAyualt
U3TIOA3BAHMAT PabOTEH UHCTPYMEHT MOXE A AOTIPE APYT
TIPEAMET U Ad TIPEAN3BMKA HEKOHTPOAUPAHO TIpEMecTBaHe
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

OmucaHue Ha IPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpoueTteTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA.
HecrnasBaHeTo Ha MPUBEAEHHTE TIO-AOAY
YKa3aHHMA MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,
noXxap VI/VI/\I/I TEXKU TPABMH.

Monsi, 0TBOpeTE pasrbBalLara ce Kopuua ¢ purypute u,
AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOATALMA, fl OCTaBETe
OTBOpEHa.

TpeAHa3HauYeHUe Ha eAEeKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € IpeAHa3HaueH 3a mpobuBaHe B
AbPBO, MeTaA, KEPaMUUHW MaTepUaAm W IAACTMAcH.

U306pa3eHn enemeHTH
HoMep1paHeTo Ha EAEMEHTUTE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THaCA A0 U30bpaxXeHMATa Ha CTPAHULMTE C (UrypHTe.

1 THespo

2 OTBOP 3a U3TAACKBALLMSA KAMH

3 TIpeBKAlOUBaTEA 32 IPEAABKMTE

4 Pe360B# 0TBOP 3a CTIOMAraTeAHaTa pbkoxBaTka
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5 CnomaraTteAHa pbkoxsaTka (M30AupaHa MOBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

6 3actomopsBall byTOH 3a TyCKOBHS MPEKbCBAY
7 TlyckoB npekbcBay
8 PbkoxBatka (M30AMpaHa MOBbPXHOCT 3a 3aXBalliaHe)
9 M3TAacKBaLL KAMH
10 Peayuupatia BTyAKa*
11 KoHycoBMAEH AOPHHK*
12 TTaTpoHHMK cbe 3bbeH BeHel *

*W306pa3eHnTe Ha hurypuTe M OTTMCAHUTE AOTTLAHHTEAHH
TIPUCTTOCOBAEHHSA He Ca BKAIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMITAEKTOBKA
Ha ypeaa. U3uepnateneH CIHCbK Ha AOTTbAHHTEAHHTE
npucnocoﬁneuun MoOXeTe Aa HaMepHuTe CbOTBETHO B KaTaAOra HMU 3a
AOTTbAHHTEAHH TIPUCTIOCObACHHA.

TexHHueCKH AQHHH

BbopmawuHa GBM 32-4

Professional

KatanoxeH Homep 06011302..
HomuHaAHa KOHCyMUpaHa

MOLLHOCT w 1500
TTonesHa MoLHocT w 1000
CKOPOCT Ha BbpTeHE Ha TIPaseH

XOA

- 1.TpepaBKa min™ 210
- 2.TipeaaBKa mint 330
- 3.TipepaBKa min™t 470
- 4.mpepaBKa mint 740
CKOpOCT Ha BbpTeHe ipH

HaTOBapBaHe

- 1.mpepaBKa min! 120
- 2.TipepaBKa min?t 185
- 3.TipepaBKa mint 265
- 4.TpepaBKa min*t 420
HoMWHaneH BbpTALL MOMEHT

(1./2./3./4. ipeaaBka) Nm 80/52/36/32
Makc. @ Ha mpobuBaHuTe 0TBOPU

- BCTOMaHa mm 32
- BAbPBO mm 70
~ ANYMUHUH mm 50
He3A0 3a paboTeH UHCTPYMEHT MK 3-DIN 228
Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 7,3
Kaac Ha 3aumra [O/m

AaHHWTE Ce OTHACAT A0 HOMUHaAHO Hampexenue [U] 230 V. Tpu
Pa3AMUHO HampexeHHe, KaKTOo U TIPU CTIeLiManHUTE U3TbAHEHUA 32 HAKOU
CTPaHK AQHHWTE MOTaT Aa Ce PasavuaBar.

Mons, 06bpHETe BHUMaHKe Ha kaTaAoXHHA HoMep Ha Bawus
©AEKTPOUHCTPYMEHT, Ham1caH Ha Tabeakata My. TbproBckute
HaWMEHOBAHMA Ha HAKOW eAEKTPOMHCTPYMEHTH MoraT Ad bbaar
TIPOMEHAHH.

TTpy BKAIOUBaHe Bb3HMKBA KPATKOTPaHHO HaMaAABaHe Ha HAMPEXeHUETo
B 3axpaHBalata Mpexa. ITpu HebAarompHATHY CTeUEHHA Ha
obcToATeACTBaTA MOTaT AQ Bb3HMKHAT CMYLLEHWA Ha paboTaTa Ha Apyru
enekTpoypeau. TTpK UMMeAAHC Ha 3axpaHBalliaTa Mpexa, To-MaabK oT
0,36 oma He 61 CAeABANO Ad Bb3HUKBAT CMYLLEHHUA.

BbArapcku |95

WHcopmauua 3a u3nbuBaH Wwym 1 BUbpauun
CTOMHOCTHTE 3a LyMa Ca OTIPeAeAeHH CbraacHo EN 60745.

PaBHHLLETO A Ha reHepHUpaHHs WyM 0BMKHOBEHO €: PaBHMLLE
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A); MOLHOCT Ha 3Byka

97 dB(A). HeonpeaeneHocT K =3 dB.

Pabortere c wymo3saraywmurenn!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnKTe a,, (BeKTopHara cyma no
TPUTE HampaBAeHHA) U HeompeaeAeHocTTa K ca ompeaeneHu
cbraacHo EN 60745:

TMpobuBaKe B MeTan: a; = 3,0 m/s?, K< 1,5 m/s2.

PaBHHLLETO Ha reHepHUpaHKTe BUOPaLIMM, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 32 EKCTIAOATALMSA, € OTIPEAEAEHO CbIAACHO
npoueAypara, AeduHupana B EN 60745, u Moxe Aa bbae
M3TOA3BAHO 32 CPABHABAHE C APYIW EAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TIOAXOAALLO CbLLO W 32 TPEABAPUTEAHA OPUEHTHPOBbUHA
TipeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLUMK.

TToCOUEHOTO HUBO Ha FreHepUpaHHTe BUOPaLIMK e
TIPEACTABUTEAHO 3@ Hai-UeCTo CPeLLAHUTE TPUAOKEHHNS Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA. BCe Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce
M3TIOA3BA 33 APYTH ABUHOCTH, C APYTH PabOTHU MHCTPYMEHTH
MAM aKO He ObAe TTOAAbPXAH, KAKTO € PEATIMCAHO, PABHHLLETO
Ha reHepupaHuTe BUbpaLmMu Moxe Aa ce TpoMeHH. Tosa bu
MOTAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe oT
BHUOpaLMK B mpolieca Ha paboTa.

3a TouHara mpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo oT BUbpaLuu TpAbea
Aa 6bAAT B3MMAHH TIPEABHA W TIEDUOAHTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH UAM PaboTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOrAO 3HAUMTEAHO Ad HAMAAM CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOPALMH.

TpeATMCBaNTe AOTTbAHUTEAHM MEPKU 32 TPEATIa3BaHe Ha
paboTeLLns ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA
BUOpaLMKTE, HAaMPUMEP: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PABOTHUTE UHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha pbLieTe TOTIAK, LieAeCbobpa3sHa OpraH13alus
Ha paboTHHTE CTbITKK.

Aeknapauus 3a cvorserctene €

C MbAHa OTTOBOPHOCT HUE AeKAap1pame, Ye OTTUCAHUAT B
«TeXHUUECKM AQHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHUTE
CTaHAAPTH MAW HOPMATUBHW AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
u3nckBaH1ATa Ha Avpektuen 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka AokymeHTauus (2006/42/EO) mpu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011
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MouTtupaHe

» TpeAu H3BbpPILBaHE HAa KAKBUTO U AQ € ACHHOCTH TI0
€AeKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBAIATE WEnceAa oT
3axXpaHBalliaTa MpeXxa.

CromaraTteAHa pbKoXBaTka

» U3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CH CaMo C
MOHTHpaHa CIOMaraTeAHa pbKoxBarka 5.

HaBwiiTe ciomarateAHata pbkoxsatka 5 B pe3bosus otBop 4

Ha rAaBara Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

CmsHa Ha paboTHHA HHCTPYMEHT (BXTe ¢hur. A)

B rHe3a0T0 1 MoraT HemocpeACTBEHO A BbAAT TOCTaBAHM

paboTHW MHCTPYMEHTH C OTallka Mop30B koHyc MK3. 3a

CBpeAAa C Omallka Mop30B KoHyc MK2 u3moasBaiTe

peayumpalLara BTyAka 10.

BHMMaBaliTe KOHyCHTE HAa MHCTPYMEHTA M THE3A0TO Ad He ca

OMAaCA€EHH.

Bb3MOXHO € M3MOA3BAHETO Ha CBPEAAA C LIMAUHAPWUHA OTTaLLKa

C TIOMOLLTA Ha MaTPOHHKKA CbC 3bbeH Berell 12. 3a LieATa

HaBMITE KOHYCHMA AOPHMK 11 Ha TAaTPOHHKKa CbC 3bOeH BeHel

12 v ro Bkapa#Te ¢ peayumpaliata BTyaka 10 B rHesaoto 1.

» TIpn u3non3BaHe Ha MOP30BHA KOHYC HAH
KOHYCOBHAHUA AOPHHUK He TIPUAaraiTe cuaa. ToBa MOXe
A TIPEAV3BMKa TOBPEXAAHE Ha TaTPOHHMKA U Ha
U3MOA3BaHKA PabOTEH MHCTPYMEHT.

Bkapaiite n3buBaluusa KAMH 9 B 0TBOpa 2, Taka ue

3aKpbrAeHara My cTpaHa Aa e 0bbpHaTa KbM CriomMarareAHata

pbKoxBartka 5.

Ako M36MBALLMAT KAMH 9 He MOXe A2 MUHE TIPE3 BaAa,

3aBbpTeTe PaboTHUA MHCTPYMEHT AEKO Ha PbKa.

TMpuTHCHETE M36MBALLMA KAMH 9 TTO TIOCOKA Ha CTIOMarateAHara

pbkoxBaTKa 5 1 ocBoboaeTe paboTHUA MHCTPYMEHT OT

THE3A0TO.

CucTtema 3a npaxoyAaBsiHe

» TpaxoBe, OTAEAALLM Ce TIPK 06pabOoTBAHETO Ha MaTepPHaAH
KaTo CbAbPXallW 0AOBO 60U, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEPaAM 1 MeTaAu MoraT Aa HbAAT omacHU 3a 3APaBETO.
KOHTAKTBT AO KOXaTa MAM BAMLIBAHETO Ha TakMBa TPaxoBe
MOrar Aa IPEAW3BHKAT aAePTMUHM PeaKLMK U/MAK
3ab0AABaHMA Ha AUXaTEAHHTE TIbTHLLA Ha paboTeluns ¢
€AEKTPOMHCTPYMEHTA AW HaMMPaLLW ce HabAM30 AMLA.
OnpeAeAeHH TTPaxoBe, HAMp. OTAEAALLKTE CE TTPU
06paboTBaHe Ha byK 1 AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH,
0Cc06€HO B KOMOUHALMA C XMMUKaAM 3a TPETUPAHE Ha
AbpBECHHa (Xpomar, KOHCepBaHTH M Ap.). Aomycka ce
06paboTBaHETO Ha CbAbPXaLLUM a36eCT MaTepHUaAu camo OT
CbOTBETHO 00YUEHN KBAaAM(ULIMPAHH AMLA.

- OcurypsBaiite A0bpo poBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- TlpemopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHa Macka C
(UATBP OT KAac P2.
Cria3BaiTe BaAMAHMTE BbB BalliaTa cTpaHa 3aKOHOBH
pa3nopeAdby, BaAMAHM TIpH 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
MaTepHan.

> U3bArBaiiTe HaTpymBaHe Ha MPax Ha paboTHOTO MACTO.

TMpaxbT MOXe AECHO AA Ce CAaMOBb3TAAMEHH.

Pabota c eAeKTPOHHCTPYMEHTa

TyckaHe B eKcriAnoaTauma

» BHuUMaBa#Te 3a HaMPeXXeHWeTo Ha 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexeHueto Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAbBa Aa CbOTBETCTBA HA AAHHHUTE, MOCOUEHH Ha
TabeAkaTa Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTa. Ypeau,
0603HaueHu ¢ 230 V, morar Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU M C
HampexeHue 220 V.

MexaHuueH peaykTop

» 3apeiicTBaiTe MPeBKAIOUBATEAA 3a TPeAaBKHUTE 3 camo
KOraTo eAeKTPOMHCTPYMEHTDT € B TOKOH.

C mpeBKAlOUBATEAA 32 TIPEAABKMTE 3 MOTaT IPEABAPHTEAHO AQ

6baat M3bpaHK 4 AMamasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

HaTucHeTe ipeBKAtouBaTEAR 3 HAAOAY, TIPEMECTETE T0

CbIAAQCHO CXxemata Ha TIPeAABKMTE 1 ro OTMYCHETe, 3a A BAE3e

C TpeLlpaKBaHe B CbOTBETHATA TTO3WLMA.

TbpBa npeaaBKa:

HucKa ckopoCT Ha BbpTeHe; 3a paboTa

CbC CBPEAAA C FTOAAM AUAMETBP.

Bropa npeaaBka:
CpeAeH AMamasoH Ha CKOpOCTTa Ha
BbpTEHE.

|

Tperta npeaaBKa:
CpeAeH AMamasoH Ha CKOpOCTTa Ha
BbpTEHE.

YeTBbpTa MpeAaBka:

Bucok AvamasoH Ha ckopocTTa Ha
BbpTEHe; 3a paboTa cbe cBpeana ¢
ManbK AMameThbp.

0T
A== =

AKo TpeBKAIOUBATEAAT 3a TPEAABKMUTE 3 HE MOXE Ad CE
TIPEMECTH AOKPaK, 3aBbpTETe BaAa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA
CbC CBPEAAOTO AEKO Ha PbKa.

BKAlOUBaHe H U3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE 1
3aApbXTE MyCKOBMA TTPEKbCBay 7.

3a 3acTomopABaHe Ha HaTUCHATHA TTYCKOB TTPEKbCBaY 7
HaTUcHeTe byToHa 6.

32 H3KAIOUBaHE Ha eACKTPOMHCTPYMEHTA OTMyCHETe
TYCKOBMA TIPEKbCBAU 7, CbOTBETHO aKO € 3aCTONopeH ¢ byToHa
6, TbPBO HATUCHETE KPATKOTPaMHO M CAEA TOBA OTITyCHeTe
TyCKOBMA NIpeKbceay 7.
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Yka3aHua 3a pabota

3a Aa IpeAOTBpATHTE MIPErpABaHe AU 3aKAUHBaHE Ha
CBPEAAOTO, U3TOA3BANTE EMYACHA 33 TPOBUBAHE MAK
OXA@XAALLIO-CMA3BaLLO MALMHHO MACAO.

TMpy pobuBaHe Ha 0TBOPH C AMAMETbP TO-FoAAM OT > 10 mm
TIPEABAPUTEAHO TIPOBKBANTE OTBOP C MaAbK AMaMeTbp. Taka
MOXeTe AQ HAMAAWTE CHAATA HA TTPUTUCKAHE 1
€AEKTPOWUHCTPYMEHTLT Ce HaTOBapBa Mo-MaAKo.

TTpu pobuBaHe Ha MeTaA U3MOA3BaHTE CaMO OTAUUHO
3aTOu€eHM CBPEAAa B 6e3yKOPHO CbCToAHME OT Hbp30pe3Ha
cToMaHa (06o3Hauenu ¢ HSS = High Speed Steel).
TTOAXOAALLM CBPEAA MOXETE Ad HaMepHTe B boraTata
TIPOM3BOACTBEHA raMa Ha boll 3a AOTTbAHUTEAHM
TpUCTIOCOBAEHHS.

MeHremMeTo, KOETO MOXETE Ad 3aKYTTUTE AOTTBAHWTEAHO,
TI03BOAABA CUTYPHOTO 3aCTOTIOPABaHe Ha 06paboTBaHUA
AeTaiA. Taka ce TpeAOTBPaTABa YBAMUAHETO Ha 06paboTBaHKA
AETaA OT BbPTALLMA Ce PAbOTEH UHCTPYMEHT W TpaBMUTE,
TIPUUMHEHH OT HEro.

TMoaAbpXaHe U cepBU3

ToaAbpXKaHe U TTOUHCTBaHE

» TIpeAu 3BbPLIBaHE HA KAKBUTO M AQ € AEHHOCTH TI0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOUBANTE LieTIcena oT
3axpaHBallaTta Mpexa.

» 3a aa pabotute KauecTBeHo U 6e3omacHo,
TOAAbPXaTE eAeKTPOHHCTPYMEHTa U
BEHTHAALHOHHHTE OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoanMa 3amMAHa Ha 3axpaHBaluna kabea, 1A
TpAbBa A CE M3BbPILLX B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a
€AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw, 3a Aa Ce 3amasu HUBOTO Ha
6€30MacHOCT Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO BbITPEKM TPELNU3HOTO TPOU3BOACTBO U BHUMATEAHO
U3MHUTBaHE Bb3HUKHE TTOBPEA], EAEKTPOUHCTPYMEHTLT TpAibBA
AQ Ce 3aHece 3a PEMOHT B 0TOPH3HUPaH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMeEHTH Ha bow.

Korato ce obpbiiate ¢ Bbmpock KbM MPEACTaBUTEAUTE, MOAS,
HermpeMeHHo rocousaiTte 10-uudpeHus KaTaAoxeH Homep,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 M KOHCYATALUK

CepBu3bT LU OTFOBOPH Ha BLITPOCHTE BY OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyMeHKsA 0T Bac MPOAYKT, KakTo U OTHOCHO
pe3epBHU uacTh. MOHTaXHM uepTexu 1 MHhopMaLus 3a
PE3epPBHM YACTH MOXETE AQ HAMEPHTE ChLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITLT OT KOHCYATaHTH Ha Bow e Bu ToMOrHe ¢ yA0BOACTBHE
TIpY BBITPOCH OTHOCHO 3aKyMyBaHe, TPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOWBAHE Ha PA3AUUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boLl 1 AOTTbAHUTEAHHM TIPUCTTIOCO-
6AeHMA 3 TAX.
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Po6ept bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsus Llentbp

[apaHUMOHHM 1 M3BbHIaPaHLMOHHM PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpus

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornep ona3BaHe Ha OKOAHaTa CpeAd EAEKTPOMHCTPYMEHTBT,
AOTTbAHUTEAHUTE MPUCTTOCOBAEHMS W OTTaKoBKaTa TpAbBa Ad
6bAAT TOAAOKEHH Ha TTOAXOAALLA TIPepaboTka 3a MOBTOPHOTO
M3MOA3BaHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.

He U3xBbpAAiTe EAEKTPOUHCTPYMEHTU TpH bUTOBMTE
OTMaAbLm!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo AvpektusataHa EC 2002/96/EQ
OTHOCHO bpaKyBaHu eAEKTPUUECKH 1
€AEKTPOHHU YCTPOWCTBA U YTBbPXKAABAHETO
11 KaTo HaMOHAAEH 3aKOH
€AEKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE MOraT Ad
Ce M3MoA3BaT roBeue, TpAbBa Aa ce Cbbupar
OTAEAHO M Ad BbAQT TOAAAraHM Ha TIOAXOAALLA TIpepaboTka 3a
OTOA30TBOPABAHE HA CbAbPXALLMTE CE B TAX BTOPUUHM
CYPOBHHU.

TpaBarta 3a H3MEeHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

Bosch Power Tools
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektri¢ni alat iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoricene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektricnim alatom. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe staviti pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.
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» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecéenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektri¢ni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektri¢ni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za busenje u drvetu, metalu,
keramici i plastici.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Prihvat za alat
2 Otvor zaklin za istiskivanje
3 Prekidac za biranje brzine
4 Navoj za dodatnu drsku
5 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
6 Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje
7 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
8 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
9 Klin za istiskivanje
10 Redukujuca ¢aura*
11 Konusno grani¢no merilo*
12 Stezna glava sa nazubljenim vencem*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Busilica GBM 32-4

Professional
Broj predmeta 06011302..
Nominalna primljena shaga w 1500
Predana snaga w 1000
Broj obrtaja na prazno
- 1.brzina min™t 210
- 2.brzina mint 330
- 3.brzina min™t 470
- 4.brzina mint 740
Broj obrtaja pod
optereenjem
- 1.brzina min™t 120
- 2.brzina min’t 185
- 3.brzina min™t 265
- 4.brzina min’t 420
Nominalni obrtni momenat
(1./2./3./4.brzina) Nm 80/52/36/32
max. busenje-@
- Celik mm 32
- Drvo mm 70
- Aluminijum mm 50
Prihvat za alat MK 3 - DIN 228
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 7,3
Klasa zastite [Ol/1

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim
uslovima mreZe mogu nastati oStecenja drugih uredjaja. Pri impedanci
mreZe manjoj od 0,36 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 86 dB(A); Nivo snage zvuka 97 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Busenje u metalu: a,=3,0 m/s%, K< 1,5 m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatimaili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Bosch Power Tools
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Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 5.

Uvrnite dodatnu drku 5 u navoj 4 na glavi prenosnika.

Promena alata (pogledajte sliku A)

U steza€ alata 1 mogu se direktno umetnuti alati za busenje sa
Morse konusom MK3. Za burgije sa Morse konusom MK2
koristite redukcionu ¢auru 10.

Kod toga pazite da unutrasnji i spoljni Morse konus budu bez
masnoca.

Primena alata za busenje sa cilindri¢nom drskom moguca je
sa steznom glavom sa zupcastim vencem 12. U tu svrhu
navrnite konusni trn 11 na steznu glavu sa zup&astim vencem
12 i utaknite konusni trn sa redukcionom ¢aurom 10 u steza¢
alata 1.

» Ne primenjujte snagu pri upotrebi Morse konusa
odnosno konusnog grani¢nog merila. Ovo moze uticati
na oteéenja prihvata za alat i upotrebljenog alata.

Utaknite klin za izbijanje 9 u otvor 2, tako da je zaobljena
strana okrenuta prema dodatnoj rucki 5.

Ukoliko se klin za izbijanje 9 ne moze utaknuti kroz pogonsko
vreteno, okrenite malo radni alat.

Pritisnite klin za izbijanje 9 u smeru dodatne rucke 5 i
otpustite radni alat iz stezaca alata.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Mehanicko biranje brzina
» Aktivirajte prekidac za biranje brzina 3 samo u

mirovanju elektri¢nog alata.
Sa prekidacem za biranje brzina 3 mozZete prethodno izabrati
4 podrucja broja obrtaja. Pritisnite prekidac za biranje brzina
3 nadole, pomerite ga prema Semi i pustite da uskoci u
potreban krajnji polozaj.

Brzinal:

NiZe podrucje broja obrtaja; za radove
ey Brzinall:

sa velikim precnicima busenja.
l_:D] Srednje podrucje broja obrtaja.
—

Brzinallll:
Srednje podrucje broja obrtaja.

Th
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Brzina IV:
Vise podrucje broja obrtaja; za radove
sa malim precnicima busenja.

Th

Ukoliko se prekidac za biranje brzina 3 ne moze pomeriti do
grani¢nika, okrenite malo pogonsko vreteno sa burgijom.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 7 i drZite ga pritisnut.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje 7 pritisnite taster za fiksiranje 6.

Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 odnosno ako je blokiran sa
tasterom za fiksiranje 6, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-
isklju¢ivanje 7 na kratko i potom ga pustite.

Uputstva zarad

Upotrebljavajte emulziju za busenje ili ulje za rezanje za
hladjenje i podmazivanje, da bi izbegli pregrejavanje ili
LSlepljivanje” burgije.

Prethodno busite kod preseka busenja > 10 mm sa nekim
manjim presekom busenja. Na taj nacin moZete smanjiti
pritisak i elektricni alat je manje opterecen.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, nao$trene
HSS-burgije (HSS = Brzorezuci Celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Masinska stega koja se dobija kao pribor omogucava sigurno
stezanje radnog komada. Ovo sprecava uvrtanje radnog
komada, kao i nesrece koje mogu nastati.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an

servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com
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Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i pode$avanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektricni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim

pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

> Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrociizgubo kontrole nad napravo.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za no$enje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvle¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih cevljev,
varnostne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢cnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

> Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajo¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektriénim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so i deli zlomljeniali poskodovani do
te mere, daovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih

rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so prilozeni pri dobavi
elektricnega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci
poskodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.
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» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroCi
materialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektricno
orodje takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke
reakcijske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec.
Vstavno orodje blokira v naslednjih primerih:

- ¢e je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z
obemarokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, Ce ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko
zatakne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino,
keramiko in umetne mase.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Prijemalo za orodje
Odprtina za izbijalni klin
Stikalo za izbiro stopnje
Navoj za dodatni ro¢aj
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Izbijalni klin
Reducirni tulec*
StoZasti trn*
12 Vpenjalna glava z zobatim vencem*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Vrtalnik GBM 32-4
Professional
Stevilka artikla 06011302..
Nazivna odjemna mo¢ w 1500
Izhodna mo¢ w 1000
Stevilo vrtljajev v prostem teku
- 1.stopnja min™t 210
- 2.stopnja min’t 330
- 3.stopnja min™t 470
- 4. stopnja min’t 740
Stevilo vrtljajev med
obremenitvijo
- 1.stopnja min™t 120
- 2.stopnja mint 185
- 3.stopnja min™t 265
- 4.stopnja mint 420
Nazivni vrtilni moment
(1./2./3./4. stopnja) Nm 80/52/36/32
Maks. @ vrtine
- jeklo mm 32
- les mm 70
- aluminij mm 50
Prijemalo za orodje MK 3 - DIN 228
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 7,3
ZasCitni razred O/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate stevilko artikla na tipski ploscici VaSega
elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so
lahko drugacne.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce
napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v
delovanju drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj
kot 0,36 Ohm, motenj ni pricakovati.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 86 dB(A); nivo jakosti hrupa 97 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izraCunajo v skladu z EN 60745:

vrtanje v kovino: a,=3,0 m/s?, K< 1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
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To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim
obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih

postopkov.

Izjava o skladnosti € €

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 5.
Dodatni rocaj 5 privijte v navoj 4 na glavi gonila.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

V primemalo orodja 1 lahko direktno vstavite vrtalna orodja z
Morsejevim stozcem MK3. Za sveder z Morsejevim stozcem
MK2 uporabite reducirno puso 10.

Pazite na to, da sta Morsejev stozec oz. konus brez mascobe.

Uporaba vrtalnih orodij s cilindri¢nim prijemalom je mozna z
vpenjalno glavo z zobatim vencem 12. V ta namen privijte
stoZ¢asti trn 11 na vpenjalno glavo z zobatim vencem 12 in
nataknite stoZ¢asti trn z reducirno puso 10 v prijemalo orodja
1.

» Pri vstavljanju Morsejevega stoZca oz. konusnega
stozZca ne uporabljajte sile. V nasprotnem primeru lahko
na prijemalu za orodje in na orodju nastanejo poskodbe.

Nataknite izbijalni klin 9 v odprtino 2, tako da je usmerjena
zaobljena stran v smeri dodatnega rocaja 5.

Ce izbijalnega klina 9 ni mo¢ vtakniti skozi pogonsko vreteno,
morate vstavno orodje nekoliko zavrteti.

Potisnite izbijalni klin 9 v smeri dodatnega ro¢aja 5 in
sprostite vstavno orodje iz prijemala za orodje.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s

filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Mehanska izbira stopnje
» Stikalo za izbiro stopnje 3 pritiskajte samo pri
mirujocem elektricnem orodju.

S stikalom zaizbiro stopnje 3 lahko izberete 4 obmocja Stevila
vrtljajev. Potisnite stikalo za izbiro stopnje 3 navzdol,
potisnite ga v skladu s stikalno shemo in pustite, da zaskoCi v
kon¢ni poziciji.

Th

e Stopnjalll:

I—:D:I Srednje Stevilo vrtljajev.
—

Stopnjal:
Nizko Stevilo vrtljajev: za delo z velikim
vrtalnim premerom.

Stopnja lll:
Srednje Stevilo vrtljajev.

1619929K12(28.11.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ_BUCH-506-002.book Page 105 Monday, November 28, 2011 2:34 PM

Stopnja IV:
Visoko Stevilo vrtljajev; za delo z
majhnim vrtalnim premerom.

Th

Ce stikala za izbiro stopnje 3 ni mo¢ potisniti do naslona,
morate pogonsko vreteno s svedrom nekoliko zavrteti.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 7 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 7
pritisnite tipko za fiksiranje 6.

Ce zelite elektritno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
7 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 6,
vklopno/izklopno stikalo 7 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Navodila za delo

Za hlajenje in mazanje ne uporabljajte vrtalne emulzije ali olja
zarezanje. Tako boste preprecili pregrevanje ali zatikanje
svedra.

Privrtinah premera > 10 mm najprej izvrtajte luknjo z
majhnim premerom. Tako boste zmanjsali pritisno silo,
elektri¢no orodje pa bo manj obremenjeno.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.
Strojni primez, ki ga lahko kupite kot pribor, omogoca varno
vpenjanje obdelovanca.To bo preprecilo premikanje
obdelovanca in nezgode, ki bi lahko zaradi tega nastale.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanije in CiScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate

nadomestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkuanja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com
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Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

P erZe) a0 g Trebaproitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduc¢u
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vrdene izmjene i odgovarajuéa uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljuéni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alatau
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatoBudite pazljivi, pazite Sto
Cinite i postupajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektricni alat ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkoholaiili lijekova. m. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektricnog alata moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne kliZe, zastitna
kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lIzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ¢e se
nehoticno pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte oStrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje ée se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa busilicama

» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporucene s
elektricnim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom moZe prouzrociti ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alatdrzite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod naponom moze
dovesti pod napon metalne dijelove elektri¢nog alata i
moZe uzrokovati strujni udar.

1619929K12(28.11.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



2/ 6%% OBJ_BUCH-506-002.book Page 107 Monday, November 28, 2011 2:34 PM

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prou-
zrociti elektricni udar.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektricni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za busenje drva, metala, keramike
i plastike.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Steza¢alata
Otvor za klin izbija¢
Prekidac za biranje brzina
Navoj za dodatnu rucku
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Klin izbija¢
Redukcijska ¢ahura*
Konusni trn*
12 Stezna glava sa zup&astim vijencem*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Busilica GBM 32-4
Professional
Katalo$ki br. 06011302..
Nazivna primljena snaga W 1500
Predana snaga w 1000
Broj okretaja pri praznom hodu
- 1.brzina min™t 210
- 2.brzina min’t 330
- 3.brzina min™t 470
- 4.brzina mint 740
Broj okretaja pri opterecenju
- 1.brzina min’t 120
- 2.brzina min™t 185
- 3.brzina min’t 265
- 4.brzina min™t 420
Nazivni okretni moment
(1./2./3./4.brzina) Nm 80/52/36/32
max. buSenja @
- Celik mm 32
- Drvo mm 70
- Aluminij mm 50
Stezac alata MK 3 - DIN 228
Tezina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 kg 7,3
Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Molimo pridrZavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.

Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod
nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na
ostale uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,36 oma ne mogu se
ocekivati nikakve smetnje.

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 86 dB(A); prag ucinka buke 97 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Busenje metala: a, =3,0 m/s?, K< 1,5 m/s.

Pragvibracija naveden u ovim uputamaizmjeren je postupkom
mjerenja propisanom u EN 60745 i moZze se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog perioda rada.
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Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanije elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
,Tehnicki podaci uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
5.

Uvijte dodatnu ru¢ku 5 u navoj 4 na glavi prijenosnika.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

U stezac alata 1 mogu se izravno umetnuti alati za busenje sa
Morse konusom MK3. Za svrdla sa Morse konusom MK2
koristite redukcijsku ¢ahuru 10.

Kod toga pazite da unutarnji i vanjski Morse konus budu bez
masnoca.

Primjena alata za busenije sa cilindricnom drskom moguca je
sa steznom glavom sa zupcastim vijencem 12. U tu svrhu
navrnite konusni trn 11 na steznu glavu sa zupCastim
vijencem 12 i utaknite konusni trn sa redukcijskom ¢ahurom
10 ustezacalata 1.

» Kod primjene Morse konusa, odnosno konusnog trna
ne koristite silu. To moZe dovesti do o$tecenja steznog
alata i koristenog alata.

Utaknite klin za izbijanje 9 u otvor 2, tako da je zaobljena

strana okrenuta prema dodatnoj rucci 5.

Ako se klin za izbijanje 9 ne moZe utaknuti kroz pogonsko

vreteno, okrenite malo radni alat.

Pritisnite klin za izbijanje 9 u smjeru dodatne rucke 5 i

otpustite radni alat iz stezaca alata.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
moze biti $tetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine moZe uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektricnog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest
smiju obradivati samo strucne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
PraSina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina 220 V.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 3 pritisnite samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Saprekidacem za biranje brzina 3 mozete prethodno odabrati
4 podrucjabroja okretaja. Pritisnite prekidac za biranje brzina
3 prema dolje, pomaknite ga prema shemi i pustite da uskodi
u doti¢ni krajnji polozaj.

NiZe podrucje broja okretaja; za
e Brzinalll:

radove sa velikim promjerima busenja.
I—:D:I Srednje podrucje broja okretaja.
—

Brzina lll:
Srednje podrucje broja okretaja.
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Brzina IV:
Vise podrucje broja okretaja; za
radove sa malim promjerima busenja.

Th

Ako se prekidac za biranje brzina 3 ne moze pomaknuti do
grani¢nika, okrenite malo pogonsko vreteno sa svrdlom.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje 7 pritisnite zapornu tipku 6.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanjefisklju¢ivanje 7, odnosno ako je utvrden sa
zapornom tipkom 6, kratko pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 i nakon toga otpustite.

Upute zarad

Za hladenje i podmazivanje koristite emulziju za busenje ili
ulje za rezanje, kako bi se sprijecilo pregrijavanje ili
zaribavanje svrdla.

Kod promjera busenja veceg od > 10 mm prethodno izbusite
rupu manjeg promjera. Na taj nacin moZete smanjiti pritisak,
a elektricni alat e se manje opteretiti.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jamci program Bosch pribora.

Strojni Skripac koji se dobije kao pribor, omogucava sigurno
stezanje izratka. Time Ce se sprijeciti okretanje izratka, a time
i izbjeci eventualne nezgode.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Ako bi elektricni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete naci i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

—
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Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podeSavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZzu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised

tuleb Idbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist* kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste toriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib péhjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

Bosch Power Tools
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud vdi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

> Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja kasutusalast -
vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maéral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t6o iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded trellkruvikeerajate kasutamisel

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile vdib
pohjustada vigastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega vdib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektril6dgi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektrilodgioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pdhjustab materiaalse kahju ja voib
tekitada elektriloogi.
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» Tarvikublokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline tooriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist pisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Enne kidestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus
Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise

tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja
plastmaterjalide puurimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Padrun

Kiilu ava

Kaiguvaliku lliti

Lisakdepideme keere

Lisakdepide (isoleeritud haardepind)
Lliti (sisse/valja) lukustusnupp
Lliti (sisse/valja)

Kaepide (isoleeritud haardepind)

Kiil

Kahandushiilss*

Koonustorn*

12 Hammasvoopadrun*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

O oo ~NOOOGLhA, WNR

-
= O

Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Trell GBM 32-4

Professional

Tootenumber 06011302..
Nimivoimsus W 1500
Valjundvéimsus w 1000
Tihikdigupoorded

- 1. kaik mint 210
- 2. kiiik mint 330
- 3. kaik mint 470
- 4.kaik min't 740
Poorete arv koormusel

- 1. kdik min’t 120
- 2. kaik mint 185
- 3. kdik min’t 265
- 4. kaik mint 420
Nimip66rdemoment

(1./2./3./4. kaik) Nm 80/52/36/32
max puuri @

- Teras mm 32
- Puit mm 70
- alumiinium mm 50
Padrun MK 3-DIN 228
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 7,3
Kaitseaste O/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma todriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus vaib olla erinev.
Sisseliilitamine tekitab liihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate
vorgutingimuste korral voib tekkida hireid teiste seadmete t60s.
Héireid ei teki, kui vooluvdrgu ndivtakistus on vaiksem kui 0,36 oomi.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on ldjuhul:
heliréhu tase 86 dB(A); miravdimsuse tase 97 dB(A).
Mootemaaramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja moStemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
Metalli puurimisel: a,=3,0 m/s?, K< 1,5 m/s.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettendhtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni todperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Bosch Power Tools
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv

tookorraldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele véi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide
» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 5.
Keerake lisakdepide 5 puuripea keermesse 4.

Tarviku vahetus (vt joonist A)

Padrunisse 1 saab adaptereid kasutamata paigaldada
morsekoonusega MK3 puurimistarvikuid. Morsekoonusega
MK2 puuride puhul kasutage kahandushiilssi 10.
Veenduge, et morsekoonus oleks puhas rasvast.
Hammasvodpadruni 12 puhul saab kasutada silindrilise
sabaga puure. Selleks keerake koonustorn 11
hammasvdopadrunile 12 ja asetage koonustorn koos
kahandushiilsiga 10 padrunisse 1.

» Arge rakendage morsekoonuse ja koonustorni
paigaldamisel joudu. See voib vigastada padrunit ja
paigaldatud tarvikut.

Torgake kiil 9 avasse 2 nii, et kumer pool jaab lisakaepideme

5 poole.

Kui kiilu 9 ei saa labi spindli torgata, keerake tarvikut veidi.

Suruge kiilu 9 lisakaepideme 5 suunas ja votke tarvik

padrunist valja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal

—

voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis
puidutootlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad téddelda tiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski

filtriga P2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti

siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iithtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 3 kdsitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

Kaiguvaliku liilitiga 3 saab eelnevalt valja reguleerida 4

poorete vahemikku. Suruge kaiguvaliku lliti 3 alla, likake

seda vastavalt liilitusskeemile ja laske sellel vastavas

l6ppasendis kohale fikseeruda.

1. kéik:

Madalad pdérded; to6tamiseks suure

labimdoduga puuridega.

2. kaik:
Keskmised pdorded.

—

Kui kdiguvaliku liilitit 3 ei saa I6puni liikata, keerake spindlit
koos puuriga veidi.

3. kaik:
Keskmised pdorded.

4. kiik:
Korged poorded; tootamiseks vaikese
labimédduga puuridega.

Y ¥ B B
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Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 7 alla
jahoidke sedaall.

Selleks, et lukustada allavajutatud lilitit (sisse/valja) 7,
vajutage lukustusnupule 6.

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage liiliti (sisse/vélja)
7 v6i juhul, kui see on lukustusnupuga 6 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 7 ja vabastage see siis.

Toojuhised

Kasutage jahutamiseks ja maarimiseks puurimisemulsiooni
voi |0ikedli, et valtida puuri ilekuumenemist voi
kinnikiildumist.

Kui puuritava ava Iabimd6t on suurem kui > 10 mm, puurige
eelnevalt vaikese labimodduga auk. See lubab rakendatavat

survet vahendada ja seadmele vdiksemat koormust avaldada.

Metalli puurimiseks kasutage liksnes laitmatus korras olevaid,
hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava
kvaliteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.
Lisatarvikuna pakutavad masinkruustangid voimaldavad
toorikut kindlalt kinnitada. See hoiab ara tooriku
paigaltnihkumise ja sellest tingitud dnnetused.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Todohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud

parandustdokojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditddkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Latviesu|113

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi tdriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéros$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.
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» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

> lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-

instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar
elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana var klut par
céloni savainojumiem.
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» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso$us
vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala dalam
un var but par céloni elektriskajam triecienam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neSkérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta sa-
skar§anas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos
vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums
gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstru-
mentam skarot tdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Jadarbinstruments péeksni iestrégst, nekavéjoties
izslédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas
ievérojams reaktivais griezes moments, kas var
izsaukt atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst
$ados gadijumos:

- ja elektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas

pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts urbsanai koka, metala,
keramiskajos materialos un plastmasa.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Darbinstrumenta turétajs

2 Atvérums darbinstrumenta iznemsanas kilim

3 Parnesumu parslédzéjs

4 Vitne papildroktura stiprinasanai

5 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Latviesu|115

6 Taustins iesledzéja fiksesanai

7 lesledzéjs

8 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
9 Kilis darbinstrumenta iznem$anai
10 Samazinosais ieliktnis*
11 Salagojosais kats*
12 Zobaploces urbjpatrona*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Urbjmasina GBM 32-4
Professional
Izstradajuma numurs 06011302..
Nominala patéréjama jauda w 1500
Mehaniska jauda w 1000
Grie$anas atrums brivgaita
- 1. parnesumam min. 210
- 2. parnesumam min. 330
- 3.parnesumam min. 470
- 4. parnesumam min. 740
Griesanas atrums pie slodzes
- 1. parnesumam min. ! 120
- 2.parnesumam min. 185
- 3.parnesumam min.! 265
- 4. parnesumam min. 420
Nominalais griezes moments
(1./2./3./4. parnesumam) Nm 80/52/36/32
Maks. urbumu @
- Térauds mm 32
- Koks mm 70
- aluminija mm 50
Darbinstrumenta turétajs MK 3-DIN 228
Svars athilstosi EPTA-Procedure
01/2003 kg 7,3
Elektroaizsardzibas klase O/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var
at3kirties.

Liidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.
leslégSanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie
sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,36 omus,
elektrobarosanas traucéjumi nav sagaidami.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvéerta
trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok$na
spiedienalimenis 86 dB(A); trok$najaudas limenis 97 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!
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Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

Urb$ana metala: a,, = 3,0 m/s?, K< 1,5 m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-

toSi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzeta darba veik3anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%_/m g V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz tair
nostiprinats papildrokturis 5.

leskravejiet papildrokturi 5 parnesuma galvas vitné 4.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)
Darbinstrumenta turétaja 1 var tie$i iestiprinat urbjus ar
Morzes MK3 tipa konisko katu. Lai iestiprinatu urbjus ar
Morzes MK2 tipa konisko katu, lietojiet samazino3o ieliktni 10.

Sekojiet, lai uz urbja Morzes tipa kata un Morzes tipa
darbinstrumenta turétaja koniskas virsmas nebatu smérvielu.

Laiiestiprinatu urbjus ar cilindrisku katu, izmantojiet
zobaploces urbjpatronu 12. Sim nolikam ieskrivéjiet
konisko salagojo$o katu 11 zobaploces urbjpatrona 12 un
ievietojiet salagojoso katu kopa ar samazinoso ieliktni 10
darbinstrumenta turétaja 1.

» lestiprinot Morzes tipa darbinstrumenta katu vai
salagojoso katu, nelietojiet parak lielu spéku. Ta var
sabojat gan darbinstrumenta turétaju, gan ari taja
iestiprinato darbinstrumentu.

levietojiet darbinstrumenta iznem3anas kili 9 atvéruma 2 ta,
lai ta noapalota puse bitu vérsta papildroktura 5 virziena.
Ja darbinstrumenta iznem$anas kilis 9 pilnigi neiziet cauri
darbvarpstai, nedaudz pagrieziet darbinstrumentu.
Paspiediet darbinstrumenta iznemsanas kili 9 papildroktura
5 virziena un iznemiet darbinstrumentu no turétaja.

Puteklu un skaidu uzsiitk$ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putek|iem vai to
ieelpo$ana var izraist alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoS$anas celu

aizsardzibai ar filtrédanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaathilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties ari no 220 V elektrotikla.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju 3 tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

Ar parnesumu parslédzéju 3 var izvéléties vienu no 4

parnesuma pakapém (grie$anas atruma diapazoniem). Sim

noliikam nospiediet parnesumu parslédzéju 3, parvietojiet to

stavokl, kas atbilst parslég§anas shémai, un |aujiet fikséties

$aja stavokli.
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Parnesums I:
nodroSina nelielu grieSanas atrumu;
paredzéts darbam ar liela diametra

urbjiem.
Parnesums II:
—

nodrosina vidéju grieSanas atrumu.

el

Parnesums lil:
nodroSina vidéju grieSanas atrumu.

Parnesums IV:

nodroSina lielu grieSanas atrumu;
paredzéts darbam ar neliela diametra
urbjiem.

Th
Th
Th
Th

s =

Ja parnesumu parslédzéju 3 neizdodas lidz galam parvietot
vélamaja stavokli, nedaudz pagrieziet darbvarpstu kopa ar
taja iestiprinato urbi.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 7 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 7 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet iesledzéja fiksédanas taustinu 6.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7 vai ari,
ja tasir nostiprinats ar fiksé$anas taustina 6 palidzibu,
Islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 7.

Noradijumi darbam

Lai novérstu urbja parkar$anu un iestrégsanu urbuma,
lietojiet ta dzesé$anai un ellodanai urbju dzeséSanas emulsiju
vai metalgrieSanas ellu.

Veidojot urbumus, kuru diametrs parsniedz 10 mm, vispirms
ieurbiet neliela diametra vadotnes urbumu. Tas urbsanas
laika |auj samazinat spiedienu uz urbi un elektroinstrumenta
slodzi.

Metala urb$anai izmantojiet tikai nevainojami asus urbjus no
atrgriezéja térauda (HSS = Hochleistungs-Schnell-Schnitt-
Stahl). Vélamo darbinstrumentu kvalitati var nodros$inat,
iegadajoties urbjus no Bosch papildpiederumu klasta.
Masinskrivspiles, ko var iegadaties ka papildpiederumu, lauj
stingri nostiprinat apstradajamo priekSmetu. Ta tiek novérsta

priekSmeta pagrie$anas darba laika, kas var klat par céloni ne-

gadijumam.
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Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSams nomainit elektrokabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats

vajadzigais darba dro$ibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un riipigo

pécrazo$anas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,

tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz

elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai nederi-
gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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118 Lietuviskai
Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo

laiduy), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

jZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvu.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jranki nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinkair lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smgio pavojus.

—

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kituka ir/arba iS§imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Riipestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti

specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.

Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima
susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smugio
pavojy. PaZeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti daugybe
nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali
jstrigti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jranki biitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

Lietuviskai| 119

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau

pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite

sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas grezti medieng, metala, keramika
ir plastika.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jrankiy jtvaras
I8stimimo pleisto anga
Greiciy perjungiklis
Sriegis papildomai rankenai
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius
Jijungimo-i$jungimo jungiklis
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
I8stimimo pleistas
Redukciné mova*
11 Konusinis strypelis*
12 Vainikinis griebtuvas*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Ooo~NOOGAaAbA_WN
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Techniniai duomenys

Grezimo masina GBM 32-4
Professional
Gaminio numeris 06011302..
Nominali naudojamoji galia w 1500
Atiduodamoji galia w 1000
Tusciosios eigos sikiy skaicius
- 1-uoju greiciu min™t 210
- 2-uoju greiciu mint 330
- 3-juoju greiciu min™t 470
- 4-uoju greiciu mint 740
Stkiy skaicius esant apkrovai
- 1-uoju greiciu min’t 120
- 2-uoju greiciu min™t 185
- 3-iuoju greiciu min’t 265
- 4-uoju greitiu min™t 420

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jisy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy
elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Jiungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant
netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas.
Jeitinklo varza yra mazesné nei 0,36 omy, trikdZiy neturéty bati.
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Grezimo masina

Nominalusis sukimo momentas
(1-as/2-as/ 3-ias/4-as greitis)
Maks. greZinio @

Nm 80/52/36/32

Monday, November 28, 2011 2:34 PM

- Plienas mm 32
- Mediena mm 70
- aliuminyje mm 50
Jrankiy jtvaras MK 3-DIN 228
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 7,3
Apsaugos klasé o/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démes; j jisy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy
elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

liungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant
netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas.
Jeitinklo varZa yra mazesné nei 0,36 omy, trikdziy neturéty bati.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Metalo grezimas: a, =3,0 m/s?, K< 1,5 m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.
Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/W 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.11.2011

Dr. Eckerhard Strotgen

Montavimas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia istraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su papildoma
rankena 5.

Jsukite pagalbine rankeng 5 j sriegj 4, esantj ant reduktoriaus

galvutés.

Jrankiy keitimas (zr. pav. A)
Jirankiy jtvarg 1 graztus su tvirtinamuoju kigiu MK3 galima
jstatyti tiesiogiai. Graztams su tvirtinamuoju kugiu MK2

naudokite redukcing mova 10.

Stebeékite, kad ant tvirtinamojo kugio ir jtvaro nebity tepalo.

Graztams su cilindriniu kotu skirtas vainikinis griebtuvas 12.

Tuo tikslu uzsukite konusinj strypelj 11 ant vainikinio
griebtuvo 12 ir jstatykite konusinj strypelj su redukcine mova

10jjrankiy jtvara 1.

» Istatydami tvirtinamajj kiigj arba konusinj strypelj
nenaudokite jégos. Priesingu atveju galite paZeisti jrankiy
jtvara ir jstatyta jrank.

Jstatykite iSstimimo pleista 9 j kiauryme 2 taip, kad

uzapvalinta pusé baty nukreipta j papildoma rankena 5.

Jei i$stimimo pleiStas 9 klitina uz pavaros suklio, Siek tiek

pasukite darbinj jrankj.

Paspauskite iSstimimo pleista 9 papildomos rankenos

kryptimi 5 ir iSimkite darbinj jrankj i$ jrankiy jtvaro.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo saly¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidiros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 3 leidZziama naudoti tik tuomet,
kai prietaisas yra visiskai sustojes.

Greiciy perjungikliu 3 galite i$ anksto nustatyti 4 stikiy

skaiciaus diapazonus. Greiciy perjungiklj 3 nuspauskite

Zemyn ir stumkite pagal jungimo schema tol, kol jis

uzsifiksuos norimoje galinéje padétyje.

I greitis:

Mazo stikiy skaiCiaus diapazonas,

skirtas didelio skersmens kiauryméms

grezti.

Il greitis:
Vidutinio stkiy skaiciaus diapazonas.

B

11l greitis:
Vidutinio stkiy skaiciaus diapazonas.

IV greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas,
skirtas mazo skersmens kiauryméms
grezti.

| ]
Y g B B

s =i

Jei prietaisui neveikiant grei¢iy perjungiklio 3 iki atramos
pastumti negalima, graztu Siek tiek pasukite pavaros suklj.
ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 7 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
7, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 6.

Norédami isjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 7, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 6, trumpam
nuspauskite ir atleiskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 7.
Darbo patarimai

Ausintiir tepti naudokite grezimo emulsija arba pjovimo alyva,
kad iSvengtuméte greztuvo perkaitimo arba uzstrigimo.

Jei norite grezti > 10 mm skersmens kiauryme, pries tai

iSgrezkite mazo skersmens kiauryme. Taip sumazinsite
spaudimo jéga ir prietaisas bus veikiamas maZesne apkrova.

—
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Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos
jrangos programoje.

Spaustuvais, kurie jsigyjami kaip papildoma jranga, galima
saugiai jtvirtinti ruoSinj. Jie apsaugos ruosinj nuo pasisukimo
ir galimy nelaimingy atsitikimy.

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka iS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
irankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350

Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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